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 Резюме 

 В настоящем докладе представлен бюджет Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) на период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года в размере 
1 196 908 800 долл. США. 

 Предлагаемый бюджет в размере 1 196 908 800 долл. США на 
58 450 900 долл. США, или на 5,1 процента, превышает объем ассигнований в 
размере 1 138 457 900 долл. США, выделенных на 2019/20 год. Увеличение по-
требностей главным образом обусловлено реорганизацией всей Миссии, в част-
ности структурной реконфигурацией ее сил в пределах утвержденной макси-
мальной численности военнослужащих с учетом оценки ситуации в северных и 
центральных районах Мали и конфигурации Миссии в связи с осуществлением 
ее основных и второстепенных стратегических первоочередных задач, опреде-
ленных в резолюции 2480 (2019) Совета Безопасности. 

 В предлагаемом бюджете предусматриваются ассигнования на развертыва-
ние 40 военных наблюдателей, 13 249 военнослужащих в составе воинских кон-
тингентов, 350 полицейских Организации Объединенных Наций, 1570 сотруд-
ников сформированных полицейских подразделений, 828 международных со-
трудников (включая двух сотрудников на временных должностях) и 908 нацио-
нальных сотрудников, 205 добровольцев Организации Объединенных Наций и 
19 сотрудников, предоставленных правительствами. 

 Общий объем потребностей МИНУСМА в ресурсах на финансовый период 
с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года увязан с целью Миссии с помощью ряда 
таблиц бюджетных показателей, ориентированных на достижение результатов и 
сгруппированных по компонентам (политическое взаимодействие и осуществ-
ление мирного соглашения в северных районах и осуществление политически 
ориентированной стратегии для центральных районов страны; защита граждан-
ского населения; поощрение и защита прав человека и примирение; восстанов-
ление государственной власти, стабилизация обстановки и обеспечение верхо-
венства права в центральных и северных районах Мали; и поддержка). Людские 
ресурсы Миссии, выраженные в показателях численности персонала, отнесены 
к отдельным компонентам, за исключением людских ресурсов по разделу «Ру-
ководство и управление», которые можно отнести к Миссии в целом. 

 Объяснение разницы в объеме как людских, так и финансовых ресурсов в 
соответствующих случаях приводится в увязке с конкретными мероприятиями, 
запланированными Миссией. 

 

Финансовые ресурсы 
(В тыс. долл. США. Бюджетный год: 1 июля — 30 июня.) 

 

Категория  
Расходы 

(2018/19 год) 
Ассигнования 
(2019/20 год) 

Сметные  
расходы  

(2020/21 год) 

Разница  

Сумма В процентах 

         Военный и полицейский персонал 505 536,8 495 313,0 495 872,9 559,9 0,1  

 Гражданский персонал 184 110,8  183 887,2  196 945,8  13 058,6  7,1  

 Оперативные расходы 416 019,4  459 257,7  504 090,1  44 832,4  9,8  

  Валовые потребности 1 105 667,0  1 138 457,9  1 196 908,8  58 450,9  5,1  

 Поступления по плану налогооб-

ложения персонала 16 473,4  16 267,3  17 411,7  1 144,4  7,0 
 

  Чистые потребности 1 089 193,6  1 122 190,6  1 179 497,1  57 306,5  5,1  

 Добровольные взносы в натураль-

ной форме (учтенные в бюджете)  – – – – – 
 

  Общий объем потребностей 
в ресурсах 1 105 667,0  1 138 457,9  1 196 908,8  58 450,9  5,1 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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Людские ресурсыa 

  

Военные  
наблюда-

тели 

Воинские 
контин-

генты 

Полицей-
ские Орга-

низации 
Объеди-

ненных 
Наций 

Сформиро-
ванные по-
лицейские 

подразделе-
ния 

Междуна-
родный 

персонал 

Нацио-
нальный 

персоналb 
Временные 

должностиc 

Добро-
вольцы Ор-

ганизации 
Объединен-
ных Наций 

Персонал, 
предостав-

ляемый пра-
витель-

ством Всего  

            
 Руководство и управление            

 
 Утвержденная числен-

ность на 2019/20 год – – – – 98 76 – 31 – 205  

 
 Предлагаемая числен-

ность на 2020/21 год – – – – 100 76 – 32 – 208  

 Компоненты            

 
Политическое взаимодействие и осуществление мирного соглашения в северных районах  

и политически ориентированной стратегии для центральных районов страны   

 
 Утвержденная числен-

ность на 2019/20 год – – – – 35 19 – 14 – 68  

 
 Предлагаемая числен-

ность на 2020/21 год – – – – 35 19 – 14 – 68  

 Защита гражданского населения          

 
 Утвержденная числен-

ность на 2019/20 год 40 13 249 350 1 570 57 91 – 13 – 15 370  

 
 Предлагаемая числен-

ность на 2020/21 год 40 13 249 350 1 570 58 90 – 13 – 15 370  

 Поощрение и защита прав человека и примирение          

 
 Утвержденная числен-

ность на 2019/20 год – – – – 35 39 – 25 – 99  

 
 Предлагаемая числен-

ность на 2020/21 год – – – – 35 39 – 25 – 99  

 
Восстановление государственной власти, стабилизация обстановки и обеспечение верховенства  

права в центральных и северных районах Мали  

 
 Утвержденная числен-

ность на 2019/20 год – – – – 32 34 – 16 19 101  

 
 Предлагаемая числен-

ность на 2020/21 год – – – – 32 34 – 17 19 102  

 Поддержка            

 
 Утвержденная числен-

ность на 2019/20 год – – – – 560 644 2 98 – 1 304  

 
 Предлагаемая числен-

ность на 2020/21 год – – – – 566 650 2 104 – 1 322  

  Всего            

 
 Утвержденная числен-

ность на 2019/20 год 40 13 249 350 1 570 817 903 2 197 19 17 147  

 
 Предлагаемая числен-

ность на 2020/21 год 40 13 249 350 1 570 826 908 2 205 19 17 169  

  Чистое изменение – – – – 9 5 – 8 – 22  
 

 a Максимальная утвержденная/предлагаемая численность.  
 b Включая 150 национальных сотрудников-специалистов и 758 национальных сотрудников категории общего 

обслуживания. 
 c Финансируются по статье временного персонала общего назначения (2 должности международных сотрудников).  

 

 Меры, которые необходимо принять Генеральной Ассамблее, изложены 
в разделе IV настоящего доклада. 
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 I. Мандат и запланированные результаты 
 

 

 A. Общая информация 
 

 

1. Мандат Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединен-

ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) был определен Советом Без-

опасности в его резолюции 2100 (2013). Последнее продление мандата было 

санкционировано Советом в его резолюции 2480 (2019), в которой Совет про-

длил мандат Миссии до 30 июня 2020 года, добавив защиту гражданского насе-

ления и восстановление государственной власти в центральной части Мали в 

качестве второй стратегической первоочередной задачи, которая должна выпол-

няться в пределах имеющихся ресурсов. 

2. Миссия уполномочена оказывать содействие Совету Безопасности в дости-

жении общей цели, заключающейся в обеспечении долговременного мира и ста-

бильности в Мали. 

3. В рамках достижения этой общей цели в рассматриваемом бюджетном пе-

риоде МИНУСМА будет содействовать реализации ряда ожидаемых достиже-

ний путем проведения соответствующих основных мероприятий, указанных в 

приводимых ниже таблицах показателей. Показатели в таблицах сгруппированы 

по компонентам: политическое взаимодействие и осуществление мирного согла-

шения в северных районах и политически ориентированной стратегии для цен-

тральных районов страны; защита гражданского населения; поощрение и за-

щита прав человека и примирение; восстановление государственной власти, ста-

билизация обстановки и обеспечение верховенства права в центральных и се-

верных районах Мали; и поддержка. Эти компоненты определены с учетом ман-

дата Миссии. В целях улучшения положения и оснащения Миссии для осу-

ществления ее расширенного мандата МИНУСМА разработала план реоргани-

зации Миссии. План реорганизации является важным элементом всеобъемлю-

щей политической стратегии Миссии, направленной на содействие осуществле-

нию мирного соглашения и оказание поддержки усилиям малийских властей по 

стабилизации обстановки в центральной части Мали и обеспечению защиты 

гражданского населения. 

4. Реализация ожидаемых достижений будет способствовать достижению по-

ставленной Советом Безопасности цели в период работы Миссии, а показатели 

достижения результатов позволяют оценить успехи в реализации этих достиже-

ний в течение бюджетного периода. Людские ресурсы МИНУСМА, выраженные 

в показателях численности персонала, отнесены к отдельным компонентам, за 

исключением людских ресурсов по разделу руководства и управления Миссией, 

которые можно отнести к Миссии в целом. Обоснование разницы в численности 

персонала по сравнению с утвержденным бюджетом на 2019/20 год, включая  

случаи реклассификации, приводится в разделах, посвященных соответствую-

щим компонентам. 

5. Деятельность Миссии, штаб-квартира которой расположена в Бамако, 

охватывает центральные и северные районы Мали, и у нее имеется пять полевых 

отделений в областях Гао, Кидаль, Менака, Мопти и Томбукту и четыре военных 

сектора (восточный, западный, северный и центральный). Миссию возглавляет 

Специальный представитель Генерального секретаря на должности заместителя 

Генерального секретаря, которому помогают заместитель Специального пред-

ставителя Генерального секретаря (политические вопросы) и заместитель Спе-

циального представителя Генерального секретаря по вопросам укрепления мира 

(координатор-резидент/координатор по гуманитарным вопросам) — оба на 

должностях уровня помощника Генерального секретаря. Военными операциями 

https://undocs.org/ru/S/RES/2100(2013)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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руководят Командующий Силами на должности уровня помощника Генераль-

ного секретаря и заместитель Командующего Силами на должности уровня Д-2, 

а компонент гражданской полиции Миссии возглавляют Комиссар полиции, 

также на должности уровня Д-2, вместе с заместителем Комиссара полиции на 

должности уровня Д-1. 

 

 

 B. Предположения, положенные в основу планирования, 

и инициативы по поддержке Миссии 
 

 

6. В своей резолюции 2480 (2019) Совет Безопасности возложил на 

МИНУСМА вторую стратегическую первоочередную задачу, заключающуюся в 

содействии осуществлению под малийским политическим руководством все-

объемлющей стратегии, направленной на защиту гражданского населения, со-

кращение межобщинного насилия, восстановление государственного присут-

ствия и государственной власти и возобновление работы основных социальных 

служб в центральной части Мали, наряду с выполнением ее первой стратегиче-

ской первоочередной задачи по содействию осуществлению Соглашения о мире 

и примирении в Мали 2015 года правительством, коалицией вооруженных групп 

«Платформа» и группировкой «Координация движений Азавада», а также дру-

гими соответствующими малийскими заинтересованными сторонами. Эту вто-

рую стратегическую первоочередную задачу МИНУСМА было поручено выпол-

нять в пределах имеющихся ресурсов. 

7. Что касается первой стратегической первоочередной задачи, то Специаль-

ный представитель Генерального секретаря и все компоненты Миссии будут 

продолжать использовать свои добрые услуги и инициативы для тесного взаи-

модействия со всеми соответствующими сторонами в целях устранения разно-

гласий и обеспечения диалога и широкого участия всех, включая женские и мо-

лодежные ассоциации, в осуществлении мирного соглашения. В ходе всеохват-

ного национального диалога, проведенного в 2019 году, обсуждались институ-

циональные и политические реформы, которые закладывают основу для ключе-

вых шагов по осуществлению мирного соглашения, прежде всего передислока-

ции воссозданных подразделений Малийских сил обороны и безопасности в се-

верную часть Мали и пересмотра Конституции, который, как ожидается, будет 

осуществлен в 2020 году после проведения выборов в законодательные органы. 

При этом ограниченная национальная ответственность некоторых националь-

ных заинтересованных сторон и малийского населения будет и впредь представ-

лять собой проблему и являться одним из ключевых факторов для успешного 

осуществления мирного соглашения. В этой связи МИНУСМА проведет ряд 

кампаний и предпримет усилия по налаживанию партнерских отношений в це-

лях расширения участия всех слоев малийского населения в политическом про-

цессе. МИНУСМА будет также продолжать взаимодействовать со сторонами, 

подписавшими Соглашение, в целях устранения любой напряженности в отно-

шениях между правительством и группировкой «Координация движений Аза-

вада», а также фрагментации в рамках коалиции вооруженных групп «Плат-

форма». Добрые услуги Специального представителя Генерального секретаря 

будут и впредь играть ключевую роль как в осуществлении мирного соглашения, 

так и в обеспечении защиты гражданского населения. 

8. В течение прошедшего года Миссия продолжала оказывать добрые услуги,  

вести информационно-пропагандистскую работу и оказывать поддержку для со-

действия ускорению осуществления мирного соглашения, в частности в целях 

создания условий для передислокации воссозданных Малийских сил обороны и 

безопасности и постепенного принятия ими на себя ответственности, а также 

планирования и подготовки к выборам, с тем чтобы обеспечить условия для их 
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оперативного проведения в 2020/21 году. Улучшение политической обстановки 

будет способствовать завершению избирательного цикла посредством организа-

ции нескольких выборов, включая проведение конституционного референдума 

и выборов в сенат и окружные, региональные и муниципальные органы власти 

в рамках успешной административно-территориальной реформы. Кроме того, 

Миссия будет продолжать укреплять потенциал органов по проведению выбо-

ров, политических субъектов и гражданского общества, включая женские и мо-

лодежные группы, в целях обеспечения их всестороннего участия в избиратель-

ном процессе, предотвращения и смягчения последствий конфликтов, связан-

ных с выборами, и проведения мирных, транспарентных и заслуживающих до-

верия выборов в Мали. 

9. МИНУСМА будет оказывать поддержку правительству и другим соответ-

ствующим заинтересованным сторонам в осуществлении рекомендаций, сфор-

мулированных на рабочем совещании высокого уровня, состоявшемся 22–23 ян-

варя 2020 года, в целях обеспечения полного, эффективного и конструктивного 

участия женщин в механизмах, созданных в соответствии с мирным соглаше-

нием, в том числе через посредство неофициальных механизмов, таких как 

наблюдательный совет по делам женщин, в целях содействия осуществлению 

мирного соглашения и контроля за этим процессом. Помимо этого, Миссия бу-

дет использовать ключевые международные мероприятия, посвященные в том 

числе двадцатой годовщине принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасно-

сти, а также двадцать пятой годовщине проведения четвертой Всемирной кон-

ференции по проблемам женщин 4–15 сентября 1995 года, в целях создания им-

пульса для расширения участия женщин и пропагандирования этого процесса. 

Миссия будет также активизировать сотрудничество и оптимизировать разделе-

ние обязанностей со страновой группой Организации Объединенных Наций по 

вопросам, касающимся расширения прав и возможностей женщин и поощрения 

участия женщин в мирном процессе и в процессе принятия решений.  

10. МИНУСМА будет и далее содействовать передаче ответственности за 

предоставление децентрализованных государственных услуг территориальным 

коллективам и будет играть ключевую роль в оказании поддержки работе под-

разделений министерств по содействию децентрализации, а также в обеспече-

нии функционирования временных администраций на всех уровнях (районном, 

окружном и муниципальном) и использовании финансовых средств. Это будет 

включать поощрение надзора за этим процессом со стороны гражданского об-

щества, в том числе обеспечение подотчетности и транспарентности в исполь-

зовании переданных ресурсов. Кроме того, МИНУСМА будет продолжать ока-

зывать поддержку Министерству территориального управления и децентрализа-

ции, предоставляя возможности для повышения квалификации местных долж-

ностных лиц (префектов, заместителей префектов и субпрефектов) на севере и 

в центре страны по ключевым вопросам государственного управления, и вопро-

сам, касающимся защиты гражданского населения, социальной сплоченности и 

децентрализации. МИНУСМА будет содействовать эффективному участию 

местных органов власти в рамках Северной зоны развития в соответствии с по-

ложениями мирного соглашения в сотрудничестве с соответствующими струк-

турами системы Организации Объединенных Наций, донорами и правитель-

ством Мали в целях обеспечения осуществления проектов, приносящих мирные 

дивиденды северной части Мали. 

11. МИНУСМА будет оказывать поддержку Министерству социальной консо-

лидации, мира и национального примирения, в частности в осуществлении 

плана действий по обеспечению социальной сплоченности, разработка кото-

рого, как ожидается, будет завершена к июню 2020 года, и его группам по под-

держке регионального примирения в их усилиях по устранению межобщинной 
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напряженности, особенно в центральной части страны. Эта поддержка будет 

оказываться, в частности, путем создания муниципальных комитетов по прими-

рению, по возможности с учетом наличия государственных ресурсов и ситуации 

в области безопасности, и оказания помощи в укреплении их потенциала. Осо-

бое внимание будет по-прежнему уделяться укреплению потенциала и повыше-

нию эффективности работы уже существующих районных и муниципальных ор-

ганов, а также расширению общинных механизмов для обеспечения раннего 

предупреждения и защиты гражданского населения. Кроме того, Миссия будет 

продолжать укреплять потенциал гражданского общества, включая женщин и 

молодежь, в целях мирного урегулирования конфликтов и будет оказывать более 

активную поддержку трансграничным усилиям, направленным на укрепление 

безопасности. В рамках этих усилий МИНУСМА будет продолжать активизиро-

вать предоставление своих добрых услуг вместе с ключевыми национальными 

и местными малийскими учреждениями и гражданским обществом, а также осу-

ществлять посредническую деятельность и деятельность по обеспечению соци-

альной сплоченности на всей территории страны в целях предотвращения по-

тенциального насилия, обусловленного растущим недовольством населения в 

связи с ситуацией в области безопасности и отсутствием мирных дивидендов, 

включая предоставление основных социальных услуг, что находит свое отраже-

ние, в частности, в увеличении числа и частотности проведения демонстраций 

по всей стране. 

12. Что касается второй стратегической первоочередной задачи, то в июне 

2019 года правительство создало Политический кризисный центр для централь-

ной части Мали и должность Высокого представителя по центральной части 

страны для обеспечения стратегической и политической координации усилий по 

стабилизации ситуации, а также разработало политически ориентированную 

стратегию для стабилизации ситуации в центральной части страны и присту-

пило к ее осуществлению. МИНУСМА будет продолжать оказывать содействие 

осуществлению оперативного плана по реализации стратегии постоянным сек-

ретариатом Политического кризисного центра для центральной части Мали. В 

2020/21 году МИНУСМА будет все более комплексно, как в рамках Миссии, так 

и вместе со страновой группой Организации Объединенных Наций, способство-

вать активизации усилий малийских властей в области политики, безопасности 

и примирения и осуществлению всеобъемлющей политически ориентированной 

стратегии в центральной части страны, уделяя особое внимание обеспечению 

защиты гражданского населения и социальной сплоченности, распространению 

государственной власти, стабилизации обстановки и борьбе с безнаказанно-

стью. 

13. В рамках корректировки двух стратегических первоочередных задач, в 

частности дополнительной стратегической первоочередной задачи в централь-

ной части страны, Миссия в июле 2019 года приступила к переориентации име-

ющихся ресурсов и деятельности на центральную часть, сознавая, что осу-

ществление мирного соглашения остается главным приоритетом. МИНУСМА 

продолжает осуществлять реорганизацию своих гражданского, полицейского и 

воинского компонентов в целях расширения своего присутствия и повышения 

мобильности, в частности посредством реорганизации сил в целях принятия бо-

лее эффективных мер реагирования с учетом нынешней нестабильной обста-

новки. Этот план реорганизации всей Миссии является неотъемлемой частью 

предпринимаемых в настоящее время усилий по повышению эффективности ра-

боты и интеграции. Такая реорганизация позволит Миссии активнее обеспечи-

вать высокую мобильность, гибкость и оперативность гражданского, полицей-

ского и военного компонентов, которые смогут реагировать на динамичные и 

сложные политические процессы на севере и повышать их эффективность, а 
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также обеспечивать защиту гражданского населения в центре страны. Реконфи-

гурация сил, в частности путем создания мобильной целевой группы, будет спо-

собствовать дальнейшему повышению мобильности гражданского и полицей-

ского персонала, который, как ожидается, также будет действовать более иници-

ативно. 

14. Ситуация в области безопасности диктует необходимость того, чтобы Мис-

сия применяла подход, ориентированный на население, и повышала общую 

осведомленность о ситуации и оперативность реагирования. Адаптация сил в 

рамках плана реорганизации Миссии будет осуществляться по двум основным 

направлениям: преобразование нынешних сил в соответствии с концепцией мо-

бильной целевой группы и проведение нескольких раундов передислокации 

войск в целях содействия созданию более гибких и мобильных сил при сохра-

нении утвержденной максимальной численности войск. Для расширения воз-

можностей Миссии по быстрому и решительному реагированию на любую воз-

никающую угрозу без ограничений, связанных с расстоянием и условиями на 

местах, потребуется дополнительное число вертолетов. Повышению оператив-

ной осведомленности Миссии будут способствовать беспилотные летательные  

аппараты для осуществления разведки, наблюдения и рекогносцировки, а также 

беспилотные летательные аппараты, используемые на средних высотах. Кроме 

того, в Гао будет создан мобильный механизм командования и управления, ко-

торый позволит более пристально и оперативно осуществлять командование и 

управление мобильной целевой группой. Опираясь на усилия, предпринятые в 

2019/20 году, Миссия будет, таким образом, усиливать свою инициативную по-

зицию, увеличивая темпы, продолжительность и масштабы операций сил, в том 

числе в координации с другими силами безопасности, и активизируя патрулиро-

вание на средние и большие расстояния, осуществляемое полицией МИНУСМА 

и Малийскими силами безопасности на совместной основе. Постоянные и ком-

плексные операции как в северной, так и в центральной частях Мали будут про-

водиться в отдельных крупных населенных пунктах одновременно с целена-

правленными плановыми операциями в сельских районах. Это позволит Мис-

сии, в частности, усилить меры сдерживания и защиту гражданского населения 

и способствовать расширению гражданской деятельности в ключевых зонах ее 

действий. 

15. Ожидается, что в рамках реорганизации сил Миссия определит условия 

для передачи баз и продолжит поиск путей взаимодействия с другими силами 

безопасности в целях высвобождения военнослужащих и полицейских, которые 

будут переведены в новые места дислокации.  

16. Ожидается, что в 2020/21 году ситуация в области безопасности будет оста-

ваться критической, поскольку боевики будут более изощренно продолжать 

свою смертоносную кампанию против национальных и международных сил. В 

2019 году более половины всех нападений было совершено в районе Мопти, и 

при этом «Исламское государство в Большой Сахаре» укрепило свои позиции с 

помощью «Аль-Каиды». Имеются опасения в отношении того, что дальнейшее 

распространение деятельности «Исламского государства» в центральной части 

Мали может привести к еще большей жестокости и жертвам среди гражданского 

населения и что Дуэнца по-прежнему будет являться очагом насилия. Межоб-

щинное насилие в центральной части Мали будет по-прежнему создавать угрозу 

массовых убийств. 

17. В области обороны и безопасности Миссия будет продолжать способство-

вать передислокации Малийских сил обороны и безопасности на север и их воз-

вращению в центральную часть страны. В связи с успешным завершением уско-

ренного процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции в 2019/20 году 
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МИНУСМА будет оказывать сторонам, подписавшим мирное соглашение, по-

мощь в реализации консенсуса, достигнутого в отношении разоружения, демо-

билизации, социально-экономической реинтеграции и интеграции в состав Ма-

лийских сил обороны и безопасности. С этой целью Миссия будет оказывать 

правительству поддержку в обеспечении интеграции оставшейся части бывших 

комбатантов в рамках ускоренного процесса, а также дополнительной части ком-

батантов, вопрос о которых будет решаться в рамках регулярного процесса 

разоружения, демобилизации и реинтеграции; ожидается, что этот процесс 

начнется в 2020/21 году. Потребности женщин и детей будут и впредь учиты-

ваться в этих процессах. 

18. Миссия будет продолжать использовать программы сокращения масшта-

бов насилия в общинах в дополнение к национальной программе разоружения, 

демобилизации и реинтеграции. 11 октября 2019 года Национальная комиссия 

по разоружению, демобилизации и реинтеграции приступила к осуществлению 

программы общинной реабилитации, направленной на поддержку разоружения 

и расформирования групп самообороны, особенно в центральных районах. В 

2020/21 году Миссия будет продолжать оказывать поддержку национальным 

властям в осуществлении программы реабилитации с общей целью сократить 

масштабы насилия и стимулы для участия в насильственном конфликте в бли-

жайшей перспективе, а также создать возможности для политического диалога 

на национальном и местном уровнях в целях осуществления национальной стра-

тегии стабилизации обстановки в центральной части страны. 

19. Для того чтобы эти усилия носили устойчивый характер, крайне необхо-

димо добиться прогресса в осуществлении более широкой реформы сектора без-

опасности. В этой связи Миссия будет поддерживать усилия, направленные на 

осуществление ключевых стратегий и планов в секторе безопасности, таких как 

план действий на 2019–2021 годы по осуществлению принятой в 2018 году наци-

ональной стратегии реформирования сектора безопасности, национальная стра-

тегия охраны границ на 2018–2022 годы и национальная стратегия по борьбе с 

терроризмом и насильственным экстремизмом. МИНУСМА будет также способ-

ствовать осуществлению плана передислокации реформированных и воссоздан-

ных малийских сил обороны и безопасности на 2019–2021 годы в соответствии 

с мандатом МИНУСМА и меморандумами о взаимопонимании, подписанными 

между МИНУСМА и ее партнерами. Такая поддержка будет иметь решающее 

значение для обеспечения практического осуществления плана, который, как 

ожидается, будет принят, и его реализации по инициативе правительства. 

МИНУСМА будет продолжать оказывать поддержку передислокации воссоздан-

ных и реформированных малийских сил обороны в районы Гао, Томбукту, Ки-

даль и Менака и дальнейшей передислокации в 2020/21 году, в том числе в цен-

тральный регион. Кроме того, для обеспечения развертывания персонала и за-

щиты гражданского населения в условиях повышенной опасности будут по-

прежнему предприниматься усилия по укреплению потенциала Малийских сил 

обороны и безопасности на долгосрочную перспективу для реагирования на 

угрозы, связанные с взрывоопасными предметами, и смягчения их последствий. 

Это будет включать развитие партнерских связей путем подготовки инструкто-

ров, наставничества, предоставления технических консультаций и оказания под-

держки по вопросам смягчения угроз, создаваемых взрывоопасными предме-

тами, на основе достигнутого к настоящему времени прогресса, о чем свиде-

тельствует увеличение числа учебных мероприятий, проводимых малийскими 

инструкторами, ранее прошедшими подготовку в МИНУСМА, а также числа об-

наруженных и обезвреженных Малийскими силами обороны и безопасности са-

модельных взрывных устройств, что позволит предотвратить многочисленные 

жертвы среди гражданского населения и военнослужащих. 
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20. Передислокация Малийских сил обороны и безопасности на север страны 

и их возвращение в центральные районы имеют жизненно важное значение для 

реализации стратегических первоочередных задач, поставленных перед 

МИНУСМА, и Соглашения, а также для обеспечения защиты гражданского 

населения и стабилизации обстановки в центральных районах Мали, которые 

являются ключевыми компонентами стратегии правительства, направленной на 

стабилизацию положения в центральных районах страны. Без присутствия и пе-

ревода на профессиональную основу Малийских сил обороны и безопасности 

на севере и в центральных районах страны ситуация в области безопасности бу-

дет и далее ухудшаться, что приведет к дальнейшему росту недовольства и жа-

лоб среди населения; это в свою очередь будет по-прежнему создавать условия 

для усиления террористических групп и групп самообороны, что еще больше 

подорвет мир и стабильность в Мали. 

21. В соответствии с резолюцией 2480 (2019) Миссия будет применять всеобъ-

емлющий и комплексный подход в целях усиления защиты гражданских лиц и 

содействия осуществлению ее двух стратегических первоочередных задач. 

Укрепление механизмов раннего предупреждения и реагирования, механизмов 

для обеспечения участия общин и защиты, комплексного планирования, инфор-

мирования о рисках, обмена информацией, сбора данных и оперативной пере-

дачи сообщений также будут являться ключевыми аспектами всеобъемлющего 

и комплексного подхода для сосредоточения внимания на том, каким образом 

МИНУСМА может более эффективно обеспечивать защиту гражданского насе-

ления. Реорганизация Миссии и особенно сил и создание мобильной целевой 

группы будут иметь ключевое значение не только для усиления эффекта сдер-

живания и присутствия Миссии в целях защиты гражданского населения, осо-

бенно в центре страны, но и для обеспечения способности МИНУСМА содей-

ствовать созданию безопасных условий для проведения гражданской деятельно-

сти, включая реализацию комплексной стратегической рамочной программы, и 

осуществления проектов в области развития.  

22. Гуманитарная ситуация, особенно в центре страны, продолжала ухуд-

шаться в связи с новыми волнами внутреннего перемещения населения. По со-

стоянию на октябрь 2019 года численность внутренне перемещенных лиц со-

ставляла 171 000 человек, что является самым высоким показателем с 2015 года. 

В 2020/21 году МИНУСМА будет продолжать оказывать поддержку правитель-

ству, страновой группе по гуманитарным вопросам и другим соответствующим 

субъектам в деле содействия добровольному, безопасному и достойному возвра-

щению или интеграции на местах или переселению внутренне перемещенных 

лиц и беженцев. Инциденты, связанные с посягательствами на имущество гума-

нитарных организаций, помимо и без того сложного положения в плане безопас-

ности и оперативной обстановки, продолжают негативно сказываться на гума-

нитарной ситуации, затрудняя проведение гуманитарных операций в будущем, 

особенно в областях Мопти и Менака. 

23. Положение в области прав человека продолжает вызывать озабоченность, 

причем большая часть зарегистрированных нарушений прав человека имела ме-

сто в центральной части Мали. В некоторых случаях такие инциденты были свя-

заны с ненавистническими высказываниями, которые использовались для даль-

нейшего разжигания насилия. После обнародования президентом Ибрагимом 

Бубакаром Кейтой 24 июля 2019 года Закона о национальном примирении, в ко-

тором излагается ряд мер, направленных на содействие примирению после кри-

зиса 2012 года, Миссия оказывала помощь правительству в контроле за осу-

ществлением закона и способствовала реализации мер в области правосудия и 

примирения, предусмотренных в мирном соглашении. В тот же день президент 

обнародовал также закон о распространении юрисдикции Специализированной 
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судебной группы по борьбе с терроризмом и транснациональной организован-

ной преступностью на военные преступления, геноцид и преступления против 

человечности, на основании которого эта группа сможет преследовать лиц, ви-

новных в совершении крупномасштабных нападений. Миссия будет продолжать 

оказывать материально-техническую поддержку Комиссии по установлению ис-

тины, правосудию и примирению в деле получения свидетельских показаний и 

проведения публичных слушаний, которые начались в декабре 2019 года. Мис-

сия будет продолжать сотрудничать с правительством, организациями граждан-

ского общества, правозащитниками и другими соответствующими сторонами в 

целях укрепления их потенциала в области мониторинга нарушений прав чело-

века и злоупотреблений ими, включая сексуальное насилие в условиях кон-

фликта и серьезные нарушения в отношении детей в условиях вооруженного 

конфликта, и представления соответствующей информации. 

24. В соответствии с совместным коммюнике по вопросу о сексуальном наси-

лии в условиях конфликта, подписанным правительством Мали и Организацией 

Объединенных Наций 1 марта 2019 года, МИНУСМА в тесном сотрудничестве 

с партнерами из страновой группы Организации Объединенных Наций и орга-

низациями гражданского общества будет оказывать правительству содействие в 

осуществлении плана действий по осуществлению коммюнике, который был 

разработан в сентябре 2019 года и который, как ожидается, будет утвержден в 

первой половине 2020 года; в нем основное внимание уделяется четырем стра-

тегическим областям, а именно профилактической деятельности; обеспечению 

защиты; уходу за выжившими или оказанию им помощи; и борьбе с безнаказан-

ностью. МИНУСМА будет продолжать призывать все соответствующие сто-

роны в полной мере соблюдать правила передачи детей, захваченных во время 

военных операций, гражданским субъектам, занимающимся вопросами защиты 

детей, и настоятельно призывать лидеров вооруженных групп освободить из 

своих рядов всех детей и положить конец всем серьезным нарушениям прав де-

тей. 

25. Передислокация воссозданных и реорганизованных Малийских сил обо-

роны и безопасности создаст благоприятные условия для возобновления работы 

гражданской администрации, что будет способствовать повышению ответствен-

ности и руководящей роли малийского государства и гражданского общества в 

области управления и надзора, расширению присутствия и укреплению потен-

циала системы уголовного правосудия по борьбе с безнаказанностью, предо-

ставлению основных социальных услуг и обеспечению дивидендов мира для 

населения. Поэтому в 2020/21 году МИНУСМА будет крайне необходимо про-

должать повышать эффективность малийских учреждений системы уголовного 

правосудия, в том числе пенитенциарных учреждений, что является важнейшим 

условием для укрепления Малийских сил обороны и безопасности и содействия 

укреплению доверия между населением и органами правосудия и безопасности. 

Миссия будет продолжать повышать осведомленность о политике должной 

осмотрительности в вопросах прав человека и расширять ее применение не 

только в отношении Малийских сил обороны и безопасности, но и в связи с ока-

занием содействия предоставлению определенных видов поддержки всем кон-

тингентам Объединенных сил Сахельской группы пяти, включая контингенты, 

базирующиеся за пределами Мали, как это предусмотрено Советом Безопасно-

сти в его резолюции 2480 (2019). 

26. Миссия будет продолжать оказывать помощь правительству в расследова-

нии и судебном преследовании за преступления, которые могут дестабилизиро-

вать мирный процесс, включая преступления, связанные с терроризмом, транс-

национальную организованную преступность и серьезные нарушения и ущем-

ления прав человека, равносильные международным преступлениям, включая 
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военные преступления и преступления против человечности, и будет активизи-

ровать такую помощь, особенно в центре страны. МИНУСМА будет продолжать 

участвовать в работе комплексной целевой группы и оказывать ей поддержку; 

данная группа была создана в связи с межобщинным насилием в центре страны, 

и она будет уделять особое внимание нескольким приоритетным задачам, вклю-

чая борьбу с безнаказанностью, соблюдение и защиту прав человека, а также 

разрешение споров, подпитывающих местные конфликты. Миссия будет оказы-

вать материально-техническую поддержку представителям системы уголовного 

правосудия в проведении расследований, осуществлении судебного преследова-

ния и проведении судебных разбирательств по делам, имеющим символическое 

и приоритетное значение в соответствии с национальной уголовной политикой, 

и проведении выездных слушаний по спорам на местах и способствовать коор-

динации деятельности в целях содействия оперативному и более эффективному 

рассмотрению дел. МИНУСМА будет также укреплять потенциал Специализи-

рованной судебной группы по борьбе с терроризмом и транснациональной ор-

ганизованной преступностью и ее специализированных следственных бригад, 

особенно в том, что касается сбора доказательств, криминологического анализа 

и организации рассмотрения дел, в том числе путем содействия ее децентрали-

зации и осуществления сотрудничества с другими субъектами в областях право-

судия, безопасности и обороны. МИНУСМА будет также продолжать оказывать 

более активную поддержку обеспечению безопасности в тюрьмах в районах, за-

тронутых конфликтом, а также усилиям по борьбе с насильственным экстремиз-

мом в пенитенциарных учреждениях в качестве одного из ключевых элементов 

борьбы с безнаказанностью и обеспечения функционирования системы уголов-

ного правосудия. 

27. Политическая ситуация и обстановка в плане безопасности в Мали, а также 

в Сахеле и Ливии продолжали негативно сказываться на Мали и соседних стра-

нах, в частности на Буркина-Фасо и Нигере, а также во все большей степени — 

на западноафриканских государствах Гвинейского залива в связи с сообщениями 

о воинствующих экстремистских группах и угрозах или нападениях в Бенине, 

Гане, Кот-д’Ивуаре и Того. Ожидается, что в 2020/21 году ситуация в области 

безопасности будет оставаться критической, поскольку боевики будут более 

изощренно продолжать совершать нападения на национальные и международ-

ные силы. Центральный регион, в частности округ Дуэнца, будет по-прежнему 

являться очагом насилия. Межобщинное насилие в центральной части Мали бу-

дет и впредь приводить к массовым убийствам и вызывать необходимость уси-

ления защиты гражданского населения. 

28. Сложность ситуации в области безопасности потребует от МИНУСМА 

принятия ряда мер для дальнейшего укрепления ее способности осуществлять 

свою деятельность и повышать уровень охраны и безопасности миротворцев и 

сокращения числа жертв среди миротворцев, а также выполнения ее задачи по 

содействию созданию надлежащих условий для безопасной доставки гумани-

тарной помощи под руководством гражданских лиц. С этой целью Миссия будет 

продолжать использовать все имеющиеся и планируемые для приобретения в 

будущем средства для разведки, наблюдения и рекогносцировки в рамках плана 

реорганизации, содействовать более эффективному обмену информацией с ре-

гиональными партнерами, международными силами, действующими в Мали и 

соседних странах, и осуществлять инициативы, связанные с совершенствова-

нием системы разведки Миссии. При этом потребуются инвестиции в системы 

раннего предупреждения и оповещения в случае артиллерийского огня, в высо-

котехнологичные комплексы наблюдения в связи с комбинированным использо-

ванием камер ночного видения с большим радиусом действия и радаров назем-

ного наблюдения, в другие системы защиты, равно как и дальнейшие меры по 
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обеспечению защиты на основе инженерных решений и соответствующей учеб-

ной подготовки. Специфический характер ситуации в области безопасности, в 

частности возросшая угроза, создаваемая взрывными устройствами по всей 

стране, особенно ее распространение в центральной части Мали, потребует от 

Службы Организации Объединенных Наций по вопросам деятельности, связан-

ной с разминированием, продолжения оказания крайне важной поддержки в 

деле ослабления угрозы, создаваемой самодельными взрывными устройствами.  

29. Потребуются дополнительные меры для улучшения охраны и безопасности 

миротворцев и обеспечения свободы передвижения персонала Миссии в усло-

виях повышенной опасности в соответствии с рекомендациями, содержащимися 

в Декларации о совместных обязательствах в отношении операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира, принятой в связи с докладом ге-

нерал-лейтенанта (в отставке) Карлоса Альберто душ Сантуша Круса, в целях 

усиления безопасности миротворцев Организации Объединенных Наций, повы-

шения эффективности их деятельности и уменьшения риска гибели людей. Эти 

меры будут включать следующее: a) дальнейшую организацию до развертыва-

ния и в миссии обучения и наставничества по вопросам смягчения угрозы само-

дельных взрывных устройств для рот по обезвреживанию боеприпасов и под-

разделений по обезвреживанию боеприпасов, приданных частям боевого сопро-

вождения и пехотным батальонам; b) увеличение поставок и обеспечение более 

эффективного технического обслуживания бронетранспортеров и транспортных 

средств с противоминной защитой из стран, предоставляющих войска, для всех 

подразделений и секций по поддержанию мира; c) размещение кинологических 

групп по обнаружению взрывных устройств в Гао, Томбукту, Кидале, Бамако и 

Мопти; d) оказание, по мере необходимости, консультативной помощи по вопро-

сам уменьшения опасности самодельных взрывных устройств, включая систе-

матический сбор данных и информирование об инцидентах; и e) укрепление по-

тенциала Миссии в том, что касается обеспечения безопасности ее персонала. 

Вследствие проблем с развертыванием военной техники, оснащенной прибо-

рами ночного видения, будет продолжена практика использования гражданского 

персонала на основе контрактов для обеспечения круглосуточной поддержки 

своевременной медицинской эвакуации и эвакуации раненых и больных. 

МИНУСМА будет также предоставлять консультации и оказывать помощь стра-

нам, предоставляющим войска, в деле самостоятельной сертификации до раз-

вертывания в целях обеспечения безопасности миротворцев. Миссия будет и 

впредь укреплять национальный потенциал для проведения расследований и су-

дебного преследования виновных в нападениях на МИНУСМА. Миссия будет 

также продолжать усиливать меры по защите персонала в целях сведения к ми-

нимуму риска заражения ВИЧ и другими инфекциями, передаваемыми половым 

путем. 

30. МИНУСМА будет продолжать оказывать поддержку Сахельской группе 

пяти через ряд механизмов в соответствии с резолюцией 2480 (2019). Силы бу-

дут продолжать выполнять соглашение о статусе сил в том, что касается обмена 

разведывательными данными. Кроме того, военные операции МИНУСМА будут 

координироваться с Сахельской группой пяти с упором на обеспечение контроля 

над различными пограничными районами. 

31. В целях содействия выполнению двух стратегических первоочередных за-

дач и в соответствии с резолюцией 2480 (2019) Миссия будет продолжать укреп-

лять свою работу в области коммуникации и общественной информации с раз-

личными целевыми аудиториями по всей стране и повышать осведомленность о 

содержании мирного соглашения, активизируя деятельность по информирова-

нию малийского населения, по мере того как подписавшие его стороны будут 

ускорять процесс осуществления мирного соглашения, о восстановлении и роли 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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государственной власти, роли МИНУСМА, ограничениях мандата и оказании 

поддержки в выполнении предусмотренных мандатом задач, ориентированных 

на различных субъектов, особенно на малийское население. МИНУСМА будет 

также продолжать активизировать информационную деятельность в центре 

страны при уделении особого внимания роли и обязанностям малийских властей 

в деле защиты гражданского населения, в том числе с помощью радиопрограмм 

по вопросам социальной сплоченности на местных языках, транслируемых че-

рез радиостудию в Мопти. Стратегические усилия в области коммуникации бу-

дут также сосредоточены, особенно в центре страны, на управлении ожидани-

ями и исправлении ошибочных представлений в целях укрепления понимания и 

доверия среди местного населения посредством проведения более активных ин-

формационно-разъяснительных мероприятий на уровне общин. Это будет спо-

собствовать созданию условий, благоприятствующих осуществлению мандата 

Миссии, и станет важным шагом в направлении уменьшения рисков, поскольку 

недовольство и демонстрации в стране нарастают и могут привести к социаль-

ным волнениям. 

32. МИНУСМА будет продолжать выпуск и распространение мультимедийной 

продукции среди партнеров из числа средств массовой информации на всей тер-

ритории Мали и по всему региону в целях распространения информации о ее 

деятельности и повышения осведомленности общественности о ее работе и до-

стижениях, причем особое внимание будет уделяться региональным и нацио-

нальным средствам массовой информации в целях расширения информацион-

ного охвата. Радиостанция МИНУСМА будет и впредь играть центральную роль 

в налаживании прямой связи с населением по всей стране на главных нацио-

нальных языках и будет служить каналом обратной связи относительно пред-

ставлений общественности и вопросов, вызывающих у нее обеспокоенность. В 

соответствии со своим мандатом МИНУСМА будет разрабатывать и подготав-

ливать целевые программы и инициативы, направленные на укрепление соци-

альной сплоченности и повышение осведомленности общин в центральной ча-

сти Мали. В рамках инициативы, осуществление которой началось в 

2019/20 году, сотрудники по связям с общественностью по мере возможности и 

в зависимости от наличия ресурсов будут подключаться к операциям Организа-

цией Объединенных Наций по патрулированию в особо опасных районах в цен-

тральной части Мали в целях укрепления доверия между военнослужащими и 

полицейскими, Малийскими силами безопасности и местным населением и бо-

лее четкого разъяснения вклада МИНУСМА в поддержку усилий по защите 

гражданского населения на соответствующем местном языке общин.  

33. Миссия будет продолжать уделять повышенное внимание комплексному 

планированию и комплексному выполнению своего мандата, уделяя особое вни-

мание оценке результатов работы и подотчетности через посредство военного и 

полицейского компонентов, а также с помощью комплексной системы служеб-

ной аттестации в дополнение к другим инструментам отчетности о результатах 

работы и пристальному надзору за осуществлением делегирования полномочий 

и принятием мер по уменьшению рисков. Руководство МИНУСМА будет и 

впредь оказывать содействие и стремиться к согласованию комплексной си-

стемы служебной аттестации с другими ключевыми инструментами планирова-

ния и оценки деятельности Миссии для содействия процессам принятия реше-

ний. 

34. МИНУСМА будет продолжать предпринимать все необходимые усилия 

для содействия обеспечению гендерного равенства, учета проблем ВИЧ в преду-

смотренных мандатом задачах, рассмотрения и регулирования экологических 

последствий своих операций и более строгому выполнению нормативных тре-

бований персоналом Миссии при неукоснительном соблюдении проводимой 
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Организацией Объединенных Наций политики абсолютной нетерпимости по от-

ношению ко всем формам сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств. Миссия будет также укреплять партнерские связи путем принятия прак-

тических мер по расширению сотрудничества и взаимодополняемости с регио-

нальными субъектами, гуманитарными организациями и организациями, зани-

мающимися вопросами развития в рамках системы Организации Объединенных 

Наций, а также с другими многосторонними и двусторонними партнерами.  

35. Целевой фонд в поддержку мира и безопасности в Мали осуществляет 

свою деятельность за счет добровольных взносов государств-членов. Со вре-

мени его создания в 2013 году общий объем взносов достиг 100,4 млн долл. 

США. По состоянию на 31 января 2020 года примерно на 200 утвержденных 

проектов было выделено 78,1 млн долл. США. В этой связи 20,5 процента 

средств использованы для поддержки восстановления конституционного по-

рядка, обеспечения национального единства и проведения выборов; 22,0 про-

цента — для восстановления государственной власти, обеспечения верховенства 

права, разоружения, демобилизации и реинтеграции и реформирования сектора 

безопасности; 24,0 процента — для удовлетворения нужд Малийских сил обо-

роны и безопасности; и 33,5 процента — для содействия обеспечению дивиден-

дов мира и осуществления крупных инфраструктурных проектов, включая вос-

становление взлетно-посадочной полосы в Гао и строительство взлетно-поса-

дочной полосы в Кидале и дороги в Томбукту. 

36. Миссия будет продолжать оказывать содействие выполнению предусмот-

ренных ее мандатом задач в рамках программной деятельности и деятельности 

партнеров-исполнителей с учетом осуществления комплексной стратегической 

рамочной программы и графика переходного периода, одобренного Форумом 

старших руководителей 23 января 2020 года. Информация об этой деятельности 

приводится в разделе II настоящего доклада. 

37. В бюджетном предложении на 2020/21 год предусматриваются изменения 

в штатном расписании Миссии в соответствии с задачами, поставленными Со-

ветом Безопасности в его резолюции 2480 (2019), потребностями Миссии в ре-

организации и рекомендациями, вынесенными по итогам внутренних обзоров, 

и они призваны способствовать выполнению двух стратегических первоочеред-

ных задач, а также усилению безопасности и повышению эффективности дея-

тельности миротворцев, уменьшению риска гибели людей и сокращению эколо-

гических проблем, обеспечению управления, развитию Менаки и укреплению 

национальной кадровой базы. 

38. В 2018/19 году Миссия приобрела систему перехвата неуправляемых ракет, 

артиллерийских снарядов и минометных боеприпасов и радиолокационную 

станцию обнаружения наземной артиллерии для наблюдения за лагерями и обес-

печения их охраны вместо запланированного расширения системы защиты сети 

Миссии и продления договоренностей с правительственным поставщиком, ко-

торые ранее были предусмотрены по статье «Связь и информационно-техноло-

гическое оборудование». В целях содействия замене системы защиты сети Мис-

сии для наблюдения за лагерями и обеспечения их охраны она привлечет службы 

безопасности к установке и обслуживанию новых систем, которые предусмот-

рены по статье «Помещения и объекты инфраструктуры». 

39. Способность МИНУСМА реорганизовать силы с тем, чтобы сделать их бо-

лее гибкими, мобильными и надежными, зависит от двух ключевых параметров. 

Первый из них касается способности Миссии оказывать поддержку передисло-

цированным войскам и обеспечивать обслуживание техники, для чего требуется 

незамедлительное выделение правительством Мали земельных участков, в част-

ности в Гао, Кидале и Мопти. Выделение этих земельных участков будет 
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способствовать созданию жизненно важной инфраструктуры для авиационных 

средств, медицинских учреждений второго уровня, а также жилых и рабочих 

помещений для персонала, занимающегося вопросами укрепления потенциала, 

предусмотренного в концепции реорганизации. Миссия приступила к оформле-

нию заявок на необходимые дополнительные земельные участки, которые, как 

ожидается, будут предоставлены к июню 2020 года. Второй ключевой параметр 

связан со способностью Центральных учреждений Организации Объединенных 

Наций и стран, предоставляющих войска, поставлять необходимую технику и 

средства, а в некоторых случаях заключать соответствующие контракты.  

40. В рамках второй стратегической первоочередной задачи, предусмотренной 

в плане реорганизации Миссии, особое внимание уделяется строительным ра-

ботам. Они включают строительство стандартных жилых и служебных помеще-

ний для персонала в Мопти, Гао и Кидале. Это также включает обеспечение 

стандартной инфраструктуры миссии и жилых помещений для развертывания 

подразделений по защите сил, военной полиции, сил специального назначения, 

мобильных командных пунктов, госпиталя уровня II и передового хирургиче-

ского отделения. Планируется также укрепить авиационные силы и инфраструк-

туру (средние вертолеты общего назначения, тяжелые ударные вертолеты, лег-

кие боевые вертолеты, пилотируемые и беспилотные разведывательные и реко-

гносцировочные средства), что потребует увеличения числа автостоянок, поме-

щений для размещения наземного контрольного оборудования, рулежных доро-

жек, удлинителей фартуков, твердых поверхностей, специальных хранилищ го-

рючего, ангаров с климат-контролем и служебных помещений. Будут также со-

зданы объекты для хранения боеприпасов и пожаротушения. 

41. Развертывание различных воинских контингентов будет происходить в 

районе Мопти и включать в себя подготовку территории, земляные и другие 

гражданские работы по поверхностному дренажу, прокладку дорог, строитель-

ство тротуаров, обеспечение каналов для механических служб, строительные 

работы для укрепления безопасности, включая сооружение бункеров и обеспе-

чение защиты боковых стен жилых и служебных помещений, общее повышение 

уровня безопасности в лагерях, прокладку тросов для ограждения по периметру, 

ограждение габионных стен по периметру, а также рытье рвов и сооружение 

песчаных валов. В лагерях будут иметься не только жилые и служебные поме-

щения, но и кухни, туалеты, складские помещения, автостоянки, шлагбаумы и 

ворота для регулирования доступа, сторожевые и наблюдательные вышки. 

42. Будет также завершено строительство оставшихся жилых помещений для 

имеющегося военного и полицейского персонала и некоторых гражданских со-

трудников. Это включает в себя расширение существующих лагерей в связи с 

передислокацией войск в различные пункты базирования, в частности в Том-

букту и Мопти. В тех случаях, когда план развертывания сил предусматривает 

ротацию, на существующих объектах необходимо будет произвести ремонт. Это 

включает в себя модернизацию объектов, ремонт и любые замены, которые мо-

гут потребоваться, в том числе модернизацию существующих служб. Процесс 

продолжения строительства основных лагерей в Мопти и их объединения в но-

вый лагерь будет продолжаться, и потребуются средства для завершения работ, 

начатых в 2019/20 году. Меры по укреплению безопасности существующей ин-

фраструктуры лагерей являются одним из основных компонентов расходов в 

2019/20 году; эта деятельность была начата в 2019/20 году, и она касается, в 

частности, проекта строительства жилых модулей с защитными перекрытиями, 

а также укрепления и технического обслуживания бункеров и защитных ограж-

дений по периметру. Предоставление услуг по удалению неопасных твердых и 

биомедицинских отходов было передано на внешний подряд и включает уста-

новку 12 мусоросжигательных печей (двух в Бамако, одной в Кидале, одной в 
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Аугельхоке, двух в Гао, двух в Менаке, одной в Томбукту, двух в Moпти и одной 

в Дуэнце). Такие услуги будут предоставляться и в 2020/21 году.  

 

 

 C. Сотрудничество с другими миссиями в регионе 
 

 

43. Для того чтобы МИНУСМА могла осуществлять свой мандат, ее сотрудни-

чество с региональными партнерами будет по-прежнему иметь крайне важное 

значение. Через посредство Комитета по осуществлению Соглашения, в состав 

которого входят члены возглавляемой Алжиром международной посредниче-

ской группы, а также региональные и международные партнеры Мали, Миссия 

будет продолжать играть важную роль в содействии осуществлению мирного 

соглашения. Региональные субъекты, в том числе занимающиеся вопросами без-

опасности, будут уделять особое внимание своим соответствующим мандатам, 

в рамках которых будут решаться различные, но взаимодополняющие задачи по 

обеспечению мира и безопасности в Мали.  

44. Африканский союз, действующий через Миссию Африканского союза по 

Мали и Сахелю, Сахельская группа пяти, Экономическое сообщество западно-

африканских государств (ЭКОВАС) и Европейский союз, а также Алжир, Фран-

ция и государства субрегиона будут по-прежнему являться ключевыми партне-

рами по поддержке мирного процесса. В 2020/21 году МИНУСМА будет про-

должать взаимодействовать с Отделением Организации Объединенных Наций 

для Западной Африки и Сахеля (ЮНОВАС) и правительствами стран региона в 

целях совершенствования анализа политической обстановки и обстановки в 

плане безопасности в регионе и обмена информацией и опытом. Это сотрудни-

чество, осуществляемое совместно со Структурой Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин («ООН-женщины»), будет также охватывать вопросы, касающиеся по-

вестки дня по вопросам женщин, мира и безопасности; при этом ожидается, что 

различные заинтересованные стороны региона совместно изучат достигнутый 

прогресс и обменяются опытом на мероприятиях, посвященных двадцатой го-

довщине принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, а также два-

дцать пятой годовщине проведения четвертой Всемирной конференции по по-

ложению женщин. 

45. Миссия будет продолжать проводить заседания Малийского координаци-

онного органа в целях усиления оперативного взаимодействия и расширения 

возможностей для обмена информацией и разведывательными данными между 

национальными и международными силами в Мали, которые будут и впредь уде-

лять особое внимание угрозам, создаваемым террористическими группами. 

МИНУСМА будет продолжать укреплять координацию операций с Малийскими 

силами обороны и безопасности и французскими силами, а также сотрудниче-

ство с Европейским союзом, Миссией Европейского союза по подготовке в Мали 

и Миссией Европейского союза по укреплению потенциала в целях повышения 

взаимодополняемости и сосредоточения внимания на их соответствующих ман-

датах. В частности, опираясь на техническое соглашение, подписанное ими в 

2019/20 году, Миссия и Европейский союз укрепят сотрудничество в осуществ-

лении политически ориентированной стратегии в центральной части страны пу-

тем совместного размещения персонала в Мопти и повышения взаимодополня-

емости усилий. 

46. Объединенные силы Сахельской группы пяти будут по-прежнему играть 

решающую роль в борьбе с экстремистскими вооруженными группами и орга-

низованной преступностью. Ожидается, что в 2020/21 году Миссия будет про-

должать оказывать поддержку Объединенным силам Сахельской группы пяти в 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


 
A/74/745 

 

20-03785 19/129 

 

соответствии с резолюцией 2391 (2017) Совета Безопасности. В соответствии с 

резолюцией 2480 (2019) и решением Совета Безопасности об отмене географи-

ческих ограничений на расходные материалы для жизнеобеспечения Объеди-

ненных сил Миссия будет продолжать оказывать поддержку, предоставляемую 

с 2019/20 года, всем контингентам Объединенных сил Сахельской группы пяти 

при условии, что Объединенные силы или другие партнеры возьмут на себя от-

ветственность за обеспечение их доставки в свои соответствующие районы опе-

раций, когда они находятся за пределами территории Мали, и что поставки рас-

ходных материалов будут осуществляться в строгом соответствии с политикой 

должной осмотрительности в вопросах прав человека при оказании Организа-

цией Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций. Трехсторонний механизм, в состав кото-

рого входят Объединенные силы Сахельской группы пяти, Организация Объеди-

ненных Наций и Европейский союз, будет также продолжать проводить совеща-

ния для определения приоритетов, проблем и решений, в том числе в целях обес-

печения эффективного, устойчивого и предсказуемого финансирования Объеди-

ненных сил. 

 

 

 D. Партнерские отношения, координация действий со страновой 

группой и комплексные миссии 
 

 

47. МИНУСМА и страновая группа Организации Объединенных Наций будут 

продолжать осуществлять комплексную стратегическую рамочную программу, 

принятую в феврале 2019 года, в которой излагаются общая концепция Органи-

зации Объединенных Наций и совместные приоритеты. В рамочной программе 

предусматривается внутреннее разделение обязанностей с учетом сравнитель-

ных преимуществ при осуществлении инициатив, связанных с выполнением 

мандата Миссии. Комплексная стратегическая рамочная программа, дополняю-

щая Рамочную программу Организации Объединенных Наций по сотрудниче-

ству в области устойчивого развития на 2020–2024 годы и План гуманитарного 

реагирования, обеспечит общие рамки для планирования помощи, которую си-

стема Организации Объединенных Наций в Мали будет оказывать в 

2020/21 году. Миссия и страновая группа Организации Объединенных Наций 

будут продолжать использовать свой форум старших руководителей и свой ра-

бочий механизм для принятия решений по совместным стратегическим и опера-

тивным вопросам. 

48. В 2020/21 году будут предприняты целенаправленные усилия для продол-

жения комплексной деятельности на местах в зависимости от присутствия, спо-

соба осуществления деятельности и сравнительных преимуществ каждого субъ-

екта системы Организации Объединенных Наций. В центральной части Мали 

инициативы будут осуществляться с учетом прогресса, достигнутого в 

2019/20 году, в течение которого началось осуществление комплексных планов, 

разработанных МИНУСМА и страновой группой Организации Объединенных 

Наций на совместной основе в поддержку осуществления политически ориен-

тированной стратегии восстановления государственного присутствия, государ-

ственной власти и основных социальных услуг в целях защиты гражданского 

населения и сокращения масштабов межобщинного насилия в центральной ча-

сти Мали. В этих планах основное внимание уделяется стабилизации обста-

новки, правам человека и защите гражданского населения, посредничеству и со-

циальной сплоченности, безопасности и стратегической коммуникации, а также 

определяются конкретные поэтапные меры, которые система Организации Объ-

единенных Наций принимает и будет принимать в поддержку стратегии прави-

тельства. На севере страны Миссия и страновая группа Организации 
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Объединенных Наций будут продолжать определять конкретные проекты и ини-

циативы с учетом присутствия и методов работы субъектов в поддержку осу-

ществления мирного соглашения. 

49. Комплексная группа Организации Объединенных Наций по поддержке вы-

боров будет продолжать оказывать Мали всестороннюю помощь для соблюде-

ния графика и проведения избирательных процессов в 2020/21 году. С этой це-

лью МИНУСМА в партнерстве с Программой развития Организации Объеди-

ненных Наций (ПРООН) и Структурой «ООН-женщины» с учетом их соответ-

ствующих сравнительных преимуществ будет уделять особое внимание полити-

ческому взаимодействию и усилиям по обеспечению безопасности, необходи-

мым для создания благоприятных условий для проведения мирных и безопас-

ных выборов, оказанию материально-технической поддержки и поддержки в об-

ласти безопасности, а также содействию участию женщин в избирательных про-

цессах. 

50. Миссия будет расширять координацию и взаимодополняемость своих уси-

лий со Структурой «ООН-женщины», Фондом Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения (ЮНФПА) и Детским фондом Организации 

Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) в целях содействия расширению прав и воз-

можностей и участия женщин, а также поощрения и применения стратегий, 

направленных на усиление защиты женщин от сексуального насилия в условиях 

конфликта и защиту детей в малийском вооруженном конфликте. МИНУСМА в 

партнерстве с основными заинтересованными сторонами, такими как участники 

гуманитарной деятельности и деятельности в области развития, будет активизи-

ровать усилия по обеспечению социальной сплоченности и благого управления 

и созданию благоприятных условий для безопасной доставки гуманитарной по-

мощи и добровольного, безопасного и достойного возвращения или интеграции 

на местах или расселения внутренне перемещенных лиц и беженцев. Кроме 

того, Миссия будет взаимодействовать с Всемирным банком в целях укрепления 

потенциала Национальной комиссии по разоружению, демобилизации и реинте-

грации и оказания содействия долгосрочной социально-экономической реинте-

грации бывших комбатантов в гражданскую жизнь.  

51. Кроме того, в ноябре 2019 года Организация Объединенных Наций и сов-

местная группа по вопросам переходного периода, в которую входят Департа-

мент миротворческих операций, Департамент по политическим вопросам и во-

просам миростроительства и ПРООН, провели в Мали совместный семинар. В 

соответствии с директивой Генерального секретаря о планировании на переход-

ный период, принятой в феврале 2019 года, и резолюцией 2480 (2019) Совета 

Безопасности Миссия разработала по итогам семинара график мероприятий на 

переходный период с указанием сроков и основных этапов для разработки по-

дробного плана мероприятий на переходный период. График мероприятий на 

переходный период был утвержден 23 января 2020 года Форумом старших руко-

водителей в составе руководства МИНУСМА и руководителей учреждений, 

фондов и программ страновой группы Организации Объединенных Наций. В 

2020/21 году Миссия будет действовать с учетом этих усилий и продолжать 

укреплять комплексное планирование и осуществление деятельности совместно 

со страновой группой Организации Объединенных Наций и соответствующими 

партнерами в целях дальнейшего повышения взаимодополняемости и заблаго-

временного планирования на переходный период.  
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 E. Таблицы бюджетных показателей, ориентированных 

на результаты 
 

 

52. Для более наглядного представления информации о предлагаемых кадро-

вых изменениях определены шесть категорий возможных кадровых решений. 

Определения терминов, относящихся к этим шести категориям, приводятся в 

разделе А приложения I к настоящему докладу. 

 

  Руководство и управление 
 

53. Общее руководство и управление Миссией будет осуществлять Личная 

канцелярия Специального представителя Генерального секретаря.  

 

Таблица 1 

Людские ресурсы: руководство и управление 
 

 Международный персонал  
Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего  

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
Канцелярия Специального представителя Генераль-

ного секретаря          

 Утвержденная численность на 2019/20 год 1 – 3 2 2 8 2 – 10 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год 1 – 3 2 2 8 2 – 10 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия заместителя Специального представителя 

Генерального секретаря (по политическим вопросам)          

 Утвержденная численность на 2019/20 год 1 – 2 1 1 5 2 – 7 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год 1 – 2 1 1 5 2 – 7 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

          

Канцелярия заместителя Специального представителя 

Генерального секретаря (координатора-резидента/ 

координатора по гуманитарным вопросам)           

 Утвержденная численность на 2019/20 год 1 – 2 – 1 4 2 – 6 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год 1 – 2 – 1 4 2 – 6 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия руководителя аппарата          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 6 3 3 13 4 5 22 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 1 6 3 3 13 4 5 22 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Объединенная аналитическая ячейка миссии          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – – 4 8 1 13 4 5 22 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – – 4 8 1 13 4 5 22 

 Чистое изменение  – – – – – – – – – 
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 Международный персонал  
Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего  

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
Объединенный оперативный центр          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – – 2 8 1 11 – 10 21 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – – 2 8 1 11 – 11 22 

 Чистое изменение (см. таблицу 2)  – – – – – – – 1 1 

Отдел стратегической коммуникации и общественной 

информации          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 4 6 5 16 50 5 71 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 1 4 6 5 16 50 5 71 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Управление по правовым вопросам          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – – 2 3 1 6 3 2 11 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – – 2 3 1 6 3 2 11 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по вопросам поведения и дисциплины          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 2 2 1 6 1 1 8 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 1 2 2 1 6 1 1 8 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа Комиссии по расследованию          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – – 1 1 2 4 – 1 5 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – – 1 1 2 4 – 1 5 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Глава периферийного отделения          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 4 3 – 4 11 8 – 19 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 4 3 – 4 11 8 – 19 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по ВИЧ/СПИДу          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – – 1 – – 1 – 2 3 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – – 1 – – 1 – 2 3 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по управлению рисками и соблюдению  

требований          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – – – – – – – – – 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – – 1 – 1 2 – – 2 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 
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 Международный персонал  
Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего  

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
 Всего          

 Утвержденная численность на 2019/20 год 3 7 32 34 22 98 76 31 205 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год 3 7 33 34 23 100 76 32 208 

 Чистое изменение – – 1 – 1 2 – 1 3 

 

 а Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания. 
 

 

 

  Международные сотрудники: увеличение на 2 должности 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 1 должность 
 

  Канцелярия руководителя аппарата 
 

Таблица 2 

Людские ресурсы: Объединенный оперативный центр 
 

Должности 

 

Изме-

нения 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 

+1 ДООН Сотрудник по вопросам отчетности, коор-

динации и наблюдения Регионального объ-

единенного оперативного центра 

Создание должности  

 Всего +1  (см. таблицу 1)   

 

 

54. Объединенный оперативный центр в штабе Миссии с его нынешним утвер-

жденным штатным расписанием, включающим 21 штатную и внештатную 

должность (1 С–5, 1 С–4, 8 С–3, 1 должность категории полевой службы и 

10 должностей добровольцев Организации Объединенных Наций), оказывает 

содействие старшему руководству Миссии, представляя комплексную информа-

цию о положении дел посредством регулярного и специального информирова-

ния об инцидентах, а также способствует планированию и координации опера-

ций и поддержки усилий по урегулированию кризисов в соответствии с полити-

кой и руководящими принципами Департамента миротворческих операций, ка-

сающимися объединенных оперативных центров. Кроме того, Центр компили-

рует отчеты, получаемые из всех источников, и обеспечивает их проверку, с тем 

чтобы содержащаяся в них информация имела согласованный и непротиворечи-

вый характер, а также их распространение в соответствии с указаниями началь-

ника штаба. Объединенный оперативный центр служит инструментом под-

держки принятия решений и планирования для главы Миссии и ее руководства. 

Во время кризисов он оказывает содействие координационным механизмам 

Миссии по урегулированию кризисов. Центр отвечает за предоставление ком-

плексной информации Центральным учреждениям Организации Объединенных 

Наций, оказывает поддержку руководителю Миссии в обеспечении работы 

группы кризисного регулирования и содействует комплексной координации опе-

раций в рамках Миссии. Центру может быть поручено содействовать обеспече-

нию готовности Миссии к кризисам, в том числе путем оказания помощи в про-

ведении имитационных учений по урегулированию кризисов.  
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55. Объединенный оперативный центр создал четыре постоянных региональ-

ных объединенных оперативных центра, расположенных в Кидале, Гао, Том-

букту и Мопти, и предлагает создать пятый региональный объединенный опера-

тивный центр в Менаке. 

56. В области Менака, являющейся одним из самых нестабильных районов 

Мали, были совершены многочисленные акты насилия, направленные против 

миротворцев МИНУСМА, Малийских сил обороны и безопасности, а также 

гражданского населения. Межобщинный конфликт, незаконный оборот наркоти-

ков и широкое присутствие террористических вооруженных групп относятся к 

числу основных проблем в этом районе, расположенном вблизи границы с Ни-

гером. Своевременное представление достоверной оперативной информации 

имеет ключевое значение для осуществления мандата МИНУСМА. В настоящее 

время в региональном отделении МИНУСМА в Менаке не имеется сотрудников 

Объединенного оперативного центра. В него периодически командируется со-

трудник по вопросам отчетности Объединенного оперативного центра из отде-

ления в Гао или Объединенного оперативного центра в Бамако. С учетом ситуа-

ции в области безопасности в данном районе в Менаку настоятельно необходимо 

направить на штатную должность сотрудника Объединенного оперативного 

центра для оказания содействия руководству Миссии в прогнозировании кри-

зисных ситуаций и реагировании на них, а также для оказания, по мере необхо-

димости, поддержки в урегулировании кризисных ситуаций. Объединенный 

оперативный центр отвечает за предоставление технических консультаций и 

поддержание связи с региональными объединенными оперативными центрами, 

а также за обеспечение того, чтобы такая связь осуществлялась в консультации 

с соответствующими руководителями отделений на местах. В состав региональ-

ных объединенных оперативных центров входит гражданский и военный персо-

нал Организации Объединенных Наций, и они оказывают содействие в обеспе-

чении региональной комплексной информированности о положении дел и пред-

ставлении соответствующей отчетности, поддерживают усилия по реагирова-

нию на кризисные ситуации и способствуют комплексной координации опера-

ций. Из пяти региональных объединенных оперативных центров только в Ме-

наке не имеется сотрудника по вопросам отчетности, координации и караульной 

службы Объединенного оперативного центра, в то время как в каждом из осталь-

ных центров имеются сотрудник по вопросам отчетности (С-3) и младший со-

трудник по вопросам отчетности (доброволец Организации Объединенных 

Наций). 

57. В связи с этим в региональном отделении в Менаке предлагается учредить 

одну должность, указанную в таблице 2, для обеспечения осведомленности об 

оперативной ситуации в этом районе. С учетом нестабильной ситуации в обла-

сти безопасности в данном районе туда необходимо срочно направить сотруд-

ника по вопросам отчетности, координации и караульной службы Объединен-

ного оперативного центра для оказания поддержки руководству Миссии в реа-

гировании на кризисные ситуации путем представления достоверной и своевре-

менной оперативной информации и обеспечения координации, что повысит спо-

собность Миссии обеспечивать защиту гражданского населения в этом районе. 

 

  Группа по управлению рисками и соблюдению требований 
 

58. Группа по управлению рисками и соблюдению требований была ранее со-

здана в рамках Канцелярии директора Отдела поддержки Миссии для координа-

ции мер по результатам ревизий, чем занимался Отдел поддержки Миссии. При 

этом, поскольку общеорганизационное управление рисками входит в обязанно-

сти руководителя аппарата и применяется в рамках всей Миссии, предлагается 

перевести Группу по управлению рисками и соблюдению требований, которая 
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осуществляет надзор за общеорганизационным управлением рисками, из Кан-

целярии директора Отдела поддержки Миссии в Канцелярию руководителя ап-

парата. Штатное расписание Группы включает две должности: должность 

начальника Группы по вопросам ревизии, управления рисками и соблюдения 

требований класса С-4 и должность помощника по административным вопросам 

категории полевой службы. Группа содействует координации в рамках всей 

Миссии деятельности по управлению рисками и обеспечению соблюдения тре-

бований, включая принятие мер по результатам ревизий. Такой перевод также 

обеспечит Группе надлежащие возможности для продвижения вперед деятель-

ности, связанной с общеорганизационным управлением рисками. 

 

 

  Компонент 1: политическое взаимодействие и осуществление мирного 

соглашения в северных районах и политически ориентированной стратегии 

для центральных районов страны 
 

59. Как указано в приводимых ниже таблицах и в соответствии с двумя стра-

тегическими целями и первоочередными задачами, поставленными Советом 

Безопасности в его резолюции 2480 (2019), Миссия сосредоточит свои усилия 

на оказании постоянной поддержки в деле осуществления мирного соглашения 

и реализации политически ориентированной стратегии стабилизации положе-

ния для центральных районов страны. 

60. Специальный представитель Генерального секретаря и все компоненты 

Миссии будут использовать свои добрые услуги и инициативы для тесного вза-

имодействия со всеми соответствующими сторонами и заинтересованными сто-

ронами мирного соглашения в целях устранения разногласий и обеспечения диа-

лога и широкого участия всех заинтересованных сторон, включая женские и мо-

лодежные ассоциации, в осуществлении мирного соглашения и стратегии ста-

билизации положения для центральных районов страны. Поддерживая инициа-

тивы по налаживанию диалога на национальном, региональном и общинном 

уровнях между всеми соответствующими и заинтересованными сторонами,  

включая различные политические субъекты, гражданское общество и другие 

группы в северной и центральной частях Мали, Миссия будет продолжать со-

действовать сокращению масштабов общинного насилия и обеспечению соци-

альной сплоченности и защиты населения. При этом Миссия будет прилагать 

значительные усилия для обеспечения и поощрения национальной ответствен-

ности за достижение обеих стратегических целей всеми соответствующими за-

интересованными сторонами и слоями малийского населения посредством про-

ведения кампаний и налаживания партнерских связей в поддержку распростра-

нения и поощрения всеохватного политического процесса. 

61. МИНУСМА будет сохранять приверженность обеспечению полного и эф-

фективного участия Национальной ассамблеи, политических партий, движений, 

подписавших Соглашение, и организаций гражданского общества, в частности 

молодежных и женских ассоциаций, включая религиозных лидеров и профсо-

юзы, в усилиях по осуществлению мирного соглашения. В частности, с учетом 

важных годовщин, посвященных принятию резолюции 1325 (2000) Совета Без-

опасности и Пекинской декларации, МИНУСМА будет продолжать работу по 

всестороннему учету гендерной проблематики во всей деятельности Миссии и 

поощрять участие женщин в осуществлении мирного соглашения, а также ока-

зывать поддержку пропагандистской деятельности в целях осуществления ма-

лийского закона № 2015-052 от 18 декабря 2015 года об установлении 30-про-

центной квоты представленности женщин на выборных должностях, а также на  

должностях, заполняемых путем назначения. Кроме того, МИНУСМА будет 

продолжать поощрять и расширять всестороннее и эффективное участие, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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вовлечение и представленность женщин в механизмах, созданных в соответ-

ствии с мирным соглашением. Для поддержки этих усилий Миссия, в частности, 

будет содействовать осуществлению рекомендаций, сформулированных на се-

минаре высокого уровня, организованном правительством Мали при поддержке 

МИНУСМА и Структуры «ООН-женщины» в ноябре 2019 года. 

62. Миссия будет оказывать постоянную поддержку усилиям правительства по 

децентрализации на севере и в центре страны путем оказания ему технической 

помощи. С этой целью МИНУСМА будет продолжать оказывать поддержку 

налаживанию деятельности вновь созданных административных районов (Сан, 

Бандиагара и Дуэнца) путем укрепления потенциала гражданских администра-

торов и проведения региональных консультаций, с тем чтобы местные органы 

власти и представители гражданского общества могли заниматься вопросами, 

связанными с предстоящей административно-территориальной реорганизацией. 

В дополнение к поддержке усилий по вовлечению гражданского общества в де-

ятельность в области национального управления и обеспечению его участия в 

ней Миссия будет продолжать укреплять потенциал организаций гражданского 

общества (включая женские и молодежные организации) для участия в процессе 

принятия решений на всех уровнях управления, включая недавно созданные 

округа, районы и коммуны. 

63. МИНУСМА будет и впредь играть важнейшую роль в механизмах для осу-

ществления мирного соглашения, действуя, в частности, в качестве секретари-

ата Комитета по наблюдению за осуществлением Соглашения и сопредседателя 

подкомитета по обороне и безопасности Комитета по наблюдению за осуществ-

лением Соглашения и активно участвуя в работе его трех других подкомитетов. 

В том же качестве МИНУСМА будет также оказывать материально-техническую 

поддержку работе Независимого наблюдателя. 

64. Миссия будет играть важнейшую роль в содействии принятию мер в связи 

с выводами, сделанными в ходе всеохватного национального диалога, проведен-

ного в 2019/20 году, что имеет ключевое значение для осуществления м ирного 

соглашения. Ожидается, что всеохватный национальный диалог будет способ-

ствовать формированию политического пространства и обеспечению политиче-

ского импульса, после чего в первой половине 2020 года состоятся выборы в 

законодательные органы. В 2020/21 году МИНУСМА будет оказывать содей-

ствие работе по ключевым аспектам избирательного процесса, касающимся, в 

частности, проведения конституционного референдума, выборов в сенат и му-

ниципальных, окружных и региональных выборов. Поддержка, оказываемая 

Миссией правительству в этих областях, будет включать предоставление техни-

ческой консультационной помощи и материально-технической поддержки, ин-

формирование общественности и обеспечение безопасности. Помощь в прове-

дении выборов будет по-прежнему оказываться Комплексной группой Органи-

зации Объединенных Наций по поддержке выборов в соответствии с комплекс-

ной стратегической рамочной программой. 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.1 Достижение прогресса в децентрализа-

ции государственной власти 

1.1.1 Расширение участия организаций гражданского об-

щества в процессе принятия решений территориальных 

коллективов (2018/19 год: 1; 2019/20 год: 2; 2020/21 год: 5) 

 

1.1.2 Функционирование временных органов управления 

и/или вновь избранных советов областей, округов и ком-

мун (2020/21 год: 5 областей; 24 округа; 49 коммун)  
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1.1.3 Фактическое выделение 30 процентов национальных 

бюджетных ассигнований территориальным коллективам в 

северных и центральных районах (2019/20 год: 21 процент; 

2020/21 год: 30 процентов) 

 

1.1.4 Увеличение на 8 процентов собираемости налогов на 

местном уровне в северных и центральных районах 

(2019/20 год: 12 процентов; 2020/21 год: 20 процентов) 

 

1.1.5 Увеличение числа периодических встреч с соответ-

ствующими комитетами в целях укрепления диалога между 

государством и обществом по вопросам, представляющим 

интерес на местах, в соответствии с указом № 08-095/ 

P-RM от февраля 2008 года (2020/21 год: 35) 

 

Мероприятия 

 • Оказание технической помощи в возобновлении работы 35 заседаний Коммунального комитета по 

ориентации, координации и контролю за деятельностью в области развития, Местного комитета по 

ориентации, координации и контролю за деятельностью области развития и Регионального комитета 

по ориентации, координации и контролю за деятельностью в области развития на севере и в центре 

страны (Мопти : 10, Сегу: 5, Гао: 4, Менака: 4, Томубкту: 5, Таудени: 3, Кидаль: 4) (на уровне ком-

мун и округов) 

 • Проведение 2 учебных мероприятий по укреплению потенциала в Сегу и Мопти для 210 префектов, 

субпрефектов, мэров и связанных с ними организаций в целях наращивания их потенциала по вопро-

сам, касающимся примирения, местного управления, политики в отношении государственных заку-

пок, учета гендерной проблематики в сфере государственного управления и децентрализации (после 

утверждения законов о децентрализации) и управления переданными децентрализованными государ-

ственными службами 

 • Оказание материально-технической поддержки в проведении двух встреч между организациями 

гражданского общества и региональными советами и трех поездок представителей организаций 

гражданского общества для оценки деятельности региональных советов в поддержку эффективного 

осуществления политики децентрализации 

 • Предоставление технических экспертных услуг избранным временным органам власти для содей-

ствия осуществлению политики регионализации (децентрализованное сотрудничество)  

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.2 Оказание поддержки в осуществлении 

мирного соглашения и наблюдение за про-

цессом его реализации, в том числе в рамках 

деятельности секретариата Комитета по осу-

ществлению Соглашения  

1.2.1 Проведение ежемесячных пленарных заседаний 4 те-

матических подкомитетов Комитета по осуществлению Со-

глашения и подготовка докладов (количество заседаний в 

расчете на каждый комитет: 2018/19 год: 12; 2019/20 год: 

12; 2020/21 год: 12) 

 

1.2.2 Представление Независимым наблюдателем, кото-

рому в соответствии с Мирным соглашением поручено 

проводить оценку прогресса в осуществлении Соглашения 

и представлять соответствующие отчеты, регулярных до-

кладов и оказание им содействия в обеспечении устойчи-

вого участия сторон, подписавших Соглашение 

(2018/19 год: 3; 2019/20 год: 11; 2020/21 год: 3) 
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1.2.3 Количество организованных координационных сове-

щаний с участием Высокого представителя президента по 

осуществлению мирного соглашения и представителей 

Министерства социальной консолидации, мира и нацио-

нального примирения и других правительственных ве-

домств, отвечающих за осуществление мирного соглаше-

ния и координацию международной поддержки 

(2017/18 год: 12; 2019/20 год: 12; 2020/21 год: 12) 

 

1.2.4 Расширение сотрудничества между механизмом доб-

рых услуг Специального представителя Генерального сек-

ретаря и национальными учреждениями в целях содей-

ствия урегулированию спорных вопросов (2020/21 год: 

6 встреч с национальными учреждениями) 

 

1.2.5 Содействие осуществлению мирного процесса, осо-

бенно в рамках Комплексной стратегии Организации Объ-

единенных Наций в отношении Сахеля, посредством 

устойчивого сотрудничества и согласования действий бла-

годаря инициативам различных партнеров/структур 

(2018/19 год: 4 инициативы; 2019/20 год: 4 инициативы, 

2020/21 год: 4 инициативы) 

 

Мероприятия 

 • Организация ежемесячных заседаний Комитета по наблюдению за осуществлением Соглашения и 

ежемесячных заседаний его 4 тематических подкомитетов, участие в них и оказание им технической 

помощи, включая координацию подготовительных встреч, наряду с распространением докладов об 

их соответствующих ежемесячных заседаниях, и обработка документов, касающихся осуществления 

мирного соглашения 

 • Оказание содействия в обеспечении транспорта для перевозки делегатов сторон мирного соглашения 

из центральной и северной частей Мали в Бамако для участия в заседаниях Комитета по наблюдению 

за осуществлением Соглашения и его четырех подкомитетов  

 • Обеспечение сопредседательства в Подкомитете по вопросам обороны и безопасности и предостав-

ление ему экспертных консультаций по техническим вопросам 

 • Оказание Независимому наблюдателю организационной, основной и материально-технической под-

держки, включая организацию внутренних поездок, подготовку совещаний и обмен информацией  

 • Организация регулярных координационных совещаний с участием Высокого представителя прези-

дента по вопросам осуществления мирного соглашения и других соответствующих заинтересован-

ных сторон, ответственных за выполнение мирного соглашения 

 • Организация ежемесячных координационных совещаний с участием международных посредников и 

представителей международного сообщества и подготовка соответствующей отчетности 

 • Оказание материально-технической поддержки в целях предоставления добрых услуг, включая про-

ведение трех совещаний с представителями Национальной ассамблеи и 3 совещаний по оценке с по-

литическими партиями 

 • Оказание технической экспертной помощи для 2 совещаний с участниками Нуакшотского процесса и 

2 совещаний Министерской координационной платформы для Сахеля, в состав которой входят госу-

дарства-члены из Сахельского региона, региональные организации и международные партнеры 

 • Оказание материально-технической поддержки для проведения одного совещания с участием пред-

ставителей МИНУСМА и ЮНОВАС в поддержку мирного процесса и соответствующей региональ-

ной динамики 
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Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.3 Проведение свободных, честных, про-

зрачных, всеохватных, заслуживающих дове-

рия и мирных выборов в сенат и муници-

пальных, окружных и районных выборов 

1.3.1 Приведение избирательного кодекса в полное соот-

ветствие с положениями мирного соглашения и междуна-

родными стандартами в отношении выборов (2018/19 год: 

1; 2019/20 год: 1; 2020/21 год: 1) 

 

1.3.2 Предоставление всем соответствующим заинтересо-

ванным сторонам, участвующим в национальных выборах, 

технических средств и информации для содействия прове-

дению мирных, открытых, всеохватных и подотчетных вы-

боров (2018/19 год: 8; 2019/20 год: 8) 2020/21 год: 8)  

 

1.3.3 Обеспечение устойчивого участия женщин-кандида-

тов во всеобщих выборах (доля избранных женщин-канди-

датов: 2018/19 год: 8,84 процента; 2019/20 год: 30 процен-

тов; 2020/21 год: 30 процентов) 

 

1.3.4 Число коммун, получивших материально-техниче-

скую помощь и поддержку в области безопасности, вклю-

чая доставку избирательных материалов из Бамако в ком-

муны и обеспечение безопасности в ходе избирательного 

процесса в сотрудничестве с ПРООН (2018/19 год: 703 из 

703 коммун; 2019/20 год: 703 из 703 коммун; 2020/21 год: 

703 коммуны) 

 

1.3.5 Создание эффективной и действенной системы табу-

лирования голосов и обеспечение контроля за ее работой, 

что позволит публиковать предварительные результаты вы-

боров в предусмотренные законом сроки (2018/19 год: 

налажен контроль за работой системы; 2019/20 год: си-

стема используется по всей стране; 2020/21 год: пересмотр 

системы и ее использование на всей территории страны со-

гласно соответствующим законам) 

 

1.3.6 Расширение участия женских организаций в подго-

товке к выборам (2020/21 год: 2) 

 

1.3.7 Увеличение числа мероприятий молодежных органи-

заций по предотвращению насилия в связи с выборами 

(2020/21 год: 2) 

 

Мероприятия 

 • Оказание технической поддержки и организация 2 совещаний «за круглым столом» и 2 учебных ме-

роприятий, направленных на то, чтобы дать правительству Мали возможность провести «мозговой 

штурм» и осуществить необходимые законодательные и избирательные реформы, включая техниче-

скую поддержку в деле разработки и создания единого органа по управлению выборами в соответ-

ствии с международными стандартами 

 • Организация 6 семинаров на севере и в центре страны с участием политических заинтересованных 

сторон, организаций гражданского общества (включая женские группы), государственных органов 

власти и вооруженных групп по новой избирательной системе и 2 совещаний «за круглым столом» 

для проведения «мозгового штурма» с участием различных заинтересованных сторон по вопросам 

управления избирательными процессами (конституционный референдум, выборы в сенат, муници-

пальные, окружные и региональные выборы) 
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 • Оказание поддержки органам по проведению выборов, организациям гражданского общества и сред-

ствам массовой информации посредством проведения 5 семинаров по укреплению потенциала и 

предоставление технической консультационной помощи, с тем чтобы они могли осуществлять про-

граммы гражданского воспитания и по информированию избирателей и информационно-пропаган-

дистские программы в преддверии крупных мероприятий в рамках избирательного процесса, вклю-

чая регистрацию избирателей, распространение карточек избирателей и составление избирательн ых 

списков 

 • Оказание консультативной помощи и поддержки посредством проведения ежемесячных совещаний и 

организации 7 семинаров с участием малийских органов по управлению избирательным процессом, 

местных органов власти, Министерства юстиции и Конституционного суда по вопросам обеспечения 

успешного урегулирования споров, связанных с выборами 

 • Проведение 6 семинаров по вопросам предупреждения конфликтов, связанных с выборами, и смяг-

чения их последствий для органов по управлению избирательным процессом, организаций граждан-

ского общества, женских организаций, местных органов власти, политических партий, малийских 

сил безопасности, групп, подписавших мирное соглашение, и средств массовой информации в Ба-

мако, Мопти, Томбукту, Менаке, Гао и Кидале (по одному семинару в каждой области) 

 • Организация 1 семинара на национальном уровне для организаций гражданского общества, женских 

и молодежных групп, общинных и религиозных лидеров и политических деятелей для проведения на 

основе широкого участия оценки их соответствующего участия в избирательных процессах, включая 

обобщение накопленного опыта 

 • Организация 6 семинаров-практикумов с участием представителей Министерства по делам женщин, 

организаций малийского гражданского общества и политических партий в Бамако, Мопти, Томбукту, 

Гао, Менаке и Кидале в целях содействия выявлению потенциальных кандидатов для участия в вы-

борах и механизмов информационно-пропагандистской деятельности для обеспечения учета мнений, 

потребностей, проблем и приоритетов женщин и молодежи на всех уровнях избирательного про-

цесса и выполнения малийского Закона № 2015-052 от 18 декабря 2015 года об установлении 30-про-

центной квоты представленности женщин на выборных должностях, а также на должностях, запол-

няемых путем назначения 

 • Оказание технической консультационной и логистической помощи и поддержки в области безопас-

ности для избирательного процесса в Мали в 2020/21 году (выборы в сенат и муниципальные, 

окружные и региональные выборы) посредством обеспечения перевозки 200 тонн избирательных 

материалов и 600 национальных сотрудников и должностных лиц, ответственных за проведение вы-

боров; наем, подготовка и развертывание 73 местных индивидуальных подрядчиков на срок в 9 меся-

цев; заключение контрактов на аренду и снабжение топливом 60 автотранспортных средств на срок в 

9 месяцев; оказание поддержки в использовании программного обеспечения для анализа результатов 

выборов; и подготовка 100 комплектов канцелярских принадлежностей 

 • Проведение кампаний по информированию общественности о процессе избирательного цикла, ис-

ходя из мандата Миссии, с целью информировать малийских граждан и избирателей о процедурах 

проведения выборов для предотвращения возникновения конфликтов в связи с избирательным про-

цессом посредством подготовки 60 радиопрограмм и 6 мультимедийных материалов, проведения 

5 специальных брифингов и организации поездок в области представителей средств массовой ин-

формации  

 • Оказание поддержки для проведения 2 семинаров по укреплению потенциала женских организаций в 

рамках подготовки к выборам 

 • Оказание поддержки 2 мероприятиям молодежных организаций, направленным на совместное созда-

ние механизмов для предупреждения насилия, связанного с выборами 

 • Оказание малийским силам безопасности помощи в обеспечении безопасности путем развертывания 

как минимум 50 групп вооруженного сопровождения и проведения 300 операций по патрулированию 

в поддержку избирательного процесса 
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 • Публикация справочников по вопросам обеспечения безопасности в ходе выборов для малийских 

сил безопасности и проведение специализированных учебных мероприятий по вопросам избиратель-

ного процесса и безопасности для малийских сил безопасности и персонала Сил Организации Объ-

единенных Наций 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.4 Расширение участия национальных за-

интересованных сторон, включая Нацио-

нальную ассамблею, стороны, подписавшие 

Соглашение, и гражданское общество (жен-

ские, молодежные и религиозные группы), и 

увеличение их вклада в осуществление мир-

ного соглашения и национальной политиче-

ски ориентированной стратегии для цен-

тральных районов страны 

1.4.1 Расширение деятельности постоянного секретариата 

Политического кризисного центра для центральной части 

Мали, касающейся всеобъемлющей политически ориенти-

рованной малийской стратегии (2019/20 год: разработка 

1 стратегии); 2020/21 год: частичная реализация стратегии)  

1.4.2 Увеличение числа обменов между населением и пра-

вительством Мали в целях укрепления взаимного доверия 

и сотрудничества и создания устойчивых механизмов для 

примирения между общинами (2020/21 год: 24) 

 

1.4.3 Увеличение числа совещаний с участием выборных 

должностных лиц и организаций гражданского общества в 

целях мониторинга и поддержки осуществления нацио-

нальной политически ориентированной стратегии для цен-

тральных районов Мали (2020/21 год: 5) 

 

1.4.4 Осуществление сотрудничества между организаци-

ями гражданского общества (включая женские и молодеж-

ные организации) в целях проведения совместного ана-

лиза, подготовки заявлений и проведения мероприятий для 

обеспечения более эффективного контроля за осуществле-

нием мирного соглашения и национальной политически 

ориентированной стратегии для центральных районов 

Мали и участия в этом процессе (2018/19 год: 140; 

2019/20 год: 150; 2020/21 год: 160) 

 

Мероприятия 

 • Предоставление технической экспертной помощи (3 консультанта),  услуг помощников групп (2 по-

мощника) и материально-технической поддержки постоянному секретариату Политического кризис-

ного центра для центральной части Мали в целях активизации осуществления национальной полити-

чески ориентированной стратегии для центральной части Мали 

 • Оказание материально-технической поддержки для проведения встреч между населением и Общин-

ным консультативным комитетом (12 встреч) и Общинным информационным комитетом (12 встреч)  

 • Оказание материально-технической поддержки для развития партнерских отношений в связи с осу-

ществлением стратегии стабилизации положения для центральных районов Мали, которая реализу-

ется избранными должностными лицами (1 совещание) и организациями гражданского общества, 

включая молодежные организации (2 совещания), женские организации (1 совещание) и традицион-

ных и религиозных лидеров (1 совещание), в целях поощрения лидерства и национальной ответ-

ственности в социально-политических процессах 

 • Осуществление ежеквартальных инициатив по укреплению доверия для углубления понимания 

всеми слоями населения и местными заинтересованными сторонами мирного соглашения и страте-

гии стабилизации положения для центральных районов страны в целях предотвращения и урегули-

рования местных конфликтов и улучшения отношений между гражданскими и военными сторонами 
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 • Проведение 10 мероприятий для оказания поддержки организациям гражданского общества, включая 

женские и молодежные группы, и местным органам власти в осуществлении стратегии стабилизации 

положения для центральных районов страны 

 • Проведение в Бамако, Мопти, Менаке, Гао, Кидале, Таудени и Томбукту 3 совещаний на националь-

ном уровне и 81 информационно-просветительского мероприятия с участием организаций граждан-

ского общества, включая женские и молодежные группы, для укрепления их сетей и потенциала по 

таким вопросам, как транспарентность, подотчетность и вовлечение граждан  

 • Организация в Кидале, Менаке, Томбукту, Таудени, Гао и Бамако 10 мероприятий по проведению 

анализа, подготовке совместных заявлений и разработке предложений для организаций гражданского 

общества (включая женские и молодежные группы) и наблюдательных советов гражданского обще-

ства, созданных в 2019 году для оказания влияния на осуществление мирного соглашения  

 • Оказание помощи в проведении для женщин и молодежи из Рабочей группы по вопросам женщин и 

молодежи, мира и безопасности в Западной Африке и Сахеле 12 тематических видеоконференций, 

посвященных прогрессу в осуществлении резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, и их вовле-

чению в мирный процесс и процесс примирения 

 • Проведение 6 координационных совещаний и 3 семинаров в целях поощрения партнерских отноше-

ний и укрепления потенциала малийских женщин, с тем чтобы они могли в полной мере и эффек-

тивно содействовать осуществлению мирного соглашения и повышать осведомленность о роли жен-

щин в мирном процессе, опираясь на итоги состоявшегося в ноябре 2019 года семинара высокого 

уровня по вопросам участия женщин в мирном процессе, с тем чтобы содействовать повышению ру-

ководящей роли и национальной ответственности в общественно-политических процессах 

 • Проведение 3 семинаров по развитию партнерских связей и расширению участия женщин в осу-

ществлении стратегии стабилизации положения для центральных районов страны в целях поощре-

ния лидерства и национальной ответственности в социально-политических процессах 

 • Проведение ежемесячных совещаний по вопросам примирения с участием соответствующих сторон 

в целях оказания поддержки правительству в урегулировании конфликтов в центральной части Мали 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  1.5 Достижение прогресса в совершенство-

вании демократического и всеохватного 

управления  

1.5.1 Повышение руководящей роли и ответственности ма-

лийских заинтересованных сторон в осуществлении мир-

ного соглашения в интересах их соответствующих заинте-

ресованных сторон (2020/21 год: 14 семинаров) 

 

1.5.2 Повышение руководящей роли и ответственности ма-

лийских заинтересованных сторон в осуществлении реко-

мендаций, вынесенных по итогам всеохватного националь-

ного диалога и касающихся мирного соглашения 

(2018/19 год: 3 семинара; 2019/20 год: 5 семинаров; 

2020/21 год: 16 семинаров) 

 

1.5.3 Принятие вооруженными движениями мер для их 

преобразования в политические структуры в соответствии 

с призывом, содержащемся в Пакте о мире (2018/19 год: 

начало демилитаризации; 2019/20 год: начало регистрации 

в качестве политических партий или процесса слияния с 

существующими политическими партиями; 2020/21 год: 

разработка 2 политических программ) 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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Мероприятия 

 • Оказание технической экспертной помощи и материально-технической поддержки в связи с проведе-

нием 4 заседаний Национальной ассамблеи в целях контроля и оценки хода осуществления мирного 

соглашения с малийскими партнерами, включая различные слои малийского общества 

 • Оказание поддержки в организации 2 семинаров, проводимых политическими партиями, и 2 семина-

ров, проводимых движениями, подписавшими мирное соглашение, в целях осуществления мирного 

соглашения в интересах малийских заинтересованных сторон 

 • Оказание технической экспертной помощи и материально-технической поддержки в целях осуществ-

ления рекомендаций, вынесенных по итогам всеохватного национального диалога, проведенного 

национальными учреждениями (3 совещания), политическими партиями (2 совещания), движениями, 

подписавшими Соглашение (3 совещания), и организациями гражданского общества, включая моло-

дежные организации (4 семинара) и женские организации (4 семинара), в интересах малийских заин-

тересованных сторон 

 • Проведение раз в два месяца совещаний с Министерством по делам женщин в целях расширения его 

возможностей в деле поощрения и активизации полноценного и эффективного участия женщин и их 

представленности в мирном процессе, с тем чтобы они могли играть свою роль в демократических и 

управленческих процессах 

 • Создание совместно с Министерством по делам женщин 5 координационных механизмов для реше-

ния вопросов поощрения участия женщин, включая расширение прав и возможностей женщин, в ра-

боте по ключевым аспектам политического процесса (через целевую группу Тематической группы по 

гендерным вопросам Организации Объединенных Наций, национальную рабочую группу по пробле-

мам женщин и миру и безопасности, инициативу «Луч света» и подгруппу по борьбе с гендерным 

насилием «Женщины Мали 2020» по случаю двадцатой годовщины принятия резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности и двадцать пятой годовщины проведения четвертой Всемирной конференции 

по положению женщин) 

 • Проведение ежемесячных совещаний и оказание поддержки для осуществления в Мали резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности, в том числе путем органи-

зации 3 семинаров по использованию результатов осуществления резолюции 1325 (2000) в отноше-

нии участия женщин в организации Дней открытых дверей по проблемам женщин и миру и безопас-

ности, и проведение обзора национального плана действий по осуществлению резолюции 1325 

(2000) с помощью национальной рабочей группы по проблемам женщин и миру и безопасности  

 • Предоставление национальной технической экспертной консультативной помощи для оказания во-

оруженным движениям содействия в разработке юридических документов, касающихся их преобра-

зования в политические организации 

 • Организация и проведение постоянной национальной информационно-пропагандистской кампании 

для повышения осведомленности о концепции, мандате, целях и деятельности Миссии, включая про-

ведение 90 мероприятий по повышению осведомленности с участием местных общин и основных 

целевых аудиторий в Бамако и центральных и северных районах Мали, на основе информационных и 

наглядных материалов, осуществление мероприятий по повышению осведомленности и информиро-

ванности общин посредством проведения Дня мира и Международного дня миротворцев Организа-

ции Объединенных Наций и подготовка 20 радиопрограмм и 10 мультимедийных программ 

 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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Внешние факторы  

 Политические изменения, изменение обстановки в плане безопасности и изменение экономических и 

гуманитарных условий, не предусмотренные в исходных предположениях, положенных в основу пла-

нирования; другие случаи возникновения форс-мажорных обстоятельств; изменение мандата в тече-

ние отчетного периода; изменения в объеме оказываемой международным сообществом финансовой 

и политической поддержки для мирного процесса; изменения в графике проведения выборов на 

2020/21 год; изменение уровня приверженности сторон процессу политического примирения и осу-

ществлению мирного соглашения 

 

 

 

Таблица 3 

Людские ресурсы: компонент 1 «Политическое взаимодействие и осуществление мирного 

соглашения в северных районах и политически ориентированной стратегии 

для центральных районов страны» 
 

 Международный персонал  
Нацио-

нальный 

персоналa 

Добровольцы 

Организации 

Объединен-

ных Наций Всего  

ЗГС–

ПГС 

Д-2–

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Полевая 

служба Итого 

          
Отдел по политическим вопросам          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 3 9 11 4 27 14 9 50 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 3 9 11 4 27 14 9 50 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Секция по избирательному процессу           

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 3 3 1 8 5 5 18 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 1 3 3 1 8 5 5 18 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 4 12 14 5 35 19 14 68 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 4 12 14 5 35 19 14 68 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 

 а Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
 

 

 

  Компонент 2: защита гражданского населения 
 

65. Как указано в нижеследующих таблицах и в соответствии с двумя страте-

гическими целями и первоочередными задачами, поставленными Советом Без-

опасности в его резолюции 2480 (2019), МИНУСМА будет продолжать обеспе-

чивать защиту гражданского населения в северных и в центральных районах 

Мали. 

66. Без ущерба для главной ответственности малийских властей МИНУСМА 

будет и далее обеспечивать защиту гражданских лиц посредством предоставле-

ния добрых услуг Специального представителя Генерального секретаря и руко-

водителей полевых отделений, а также обеспечения физической защиты и 

укрепления безопасной среды в тесной координации со страновой группой Ор-

ганизации Объединенных Наций и партнерами по гуманитарной деятельности. 

Действуя в поддержку малийских властей, МИНУСМА будет совместно с субъ-

ектами, занимающимися гуманитарной защитой, планировать меры по предот-

вращению или ослаблению выявленных рисков физического насилия в 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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отношении гражданских лиц, а также разрабатывать планы реагирования на 

фактические угрозы. Миссия будет, особенно в центре страны, наращивать свои 

усилия по укреплению механизмов на уровне общин для предотвращения и 

смягчения физического насилия и укреплять системы раннего предупреждения 

в целях отслеживания возникающих угроз физического насилия в отношении 

гражданских лиц и реагирования на них, в частности посредством осуществле-

ния тесного сотрудничества с региональными группами поддержки примире-

ния, созданными Министерством социальной консолидации, мира и националь-

ного примирения. 

67. Как в северных, так и в центральных районах Миссия будет оказывать со-

действие осуществлению плана развертывания Малийских сил обороны и без-

опасности. В этой связи МИНУСМА будет продолжать оказывать поддержку 

операциям и потенциалу Малийских сил обороны и безопасности в соответ-

ствии с подписанными меморандумами о взаимопонимании между МИНУСМА 

и правительством Мали, а также содействовать их развертыванию на севере и 

их реальному возвращению в центральную часть страны. Полиция МИНУСМА 

будет продолжать оказывать поддержку развертыванию Малийских сил обо-

роны и безопасности в северных и центральных районах Мали посредством 

наращивания потенциала, оказания технической поддержки и проведения сов-

местных операций, направленных на защиту гражданского населения. Кроме 

того, Миссия запланирует и осуществит передачу до двух баз Малийским силам 

обороны и безопасности в зависимости от изменения политической и оператив-

ной обстановки, а также положения в плане безопасности и материально-техни-

ческого обеспечения. 

68. МИНУСМА примет также дополнительные меры по повышению мобиль-

ности, гибкости и оперативности и более активному применению упреждаю-

щего подхода в районе развертывания в целях укрепления потенциала быстрого 

реагирования Миссии, с тем чтобы она могла действовать с учетом динамично 

развивающейся оперативной обстановки, особенно в центральной части Мали. 

Опираясь на усилия, предпринятые в 2019/20 году, МИНУСМА увеличит ча-

стотность, продолжительность и масштабы операций, особенно в центре 

страны, включая пешее патрулирование и скоординированное патрулирование с 

Малийскими силами обороны и безопасности в целях укрепления усилий по за-

щите гражданского населения и создания условий для деятельности граждан-

ского персонала Миссии, а также партнеров по развитию и гуманитарной дея-

тельности. 

69. МИНУСМА будет также продолжать обеспечивать защиту гражданского 

населения от угрозы применения самодельных взрывных устройств и оказывать 

поддержку увеличению числа национальных групп, подготовленных и оснащен-

ных для реагирования на угрозы применения взрывных устройств на всей тер-

ритории страны, в частности в ее центральных районах, где в 2019/20 году 

наблюдалось резкое увеличение числа таких нападений. Миссия будет также вы-

ступать за ввод в действие национальной структуры управления деятельностью, 

связанной с разминированием, и оказывать правительству Мали институцио-

нальную поддержку в этом вопросе. Крайне важные мероприятия по наращива-

нию потенциала, такие как учебные курсы для Малийских сил обороны и без-

опасности по вопросам обезвреживания взрывоопасных предметов, будут 

по-прежнему проводиться через через Учебный центр по гуманитарному разми-

нированию в Бенине, а также на базе национального учебного центра по обез-

вреживанию боеприпасов в Бамако до развертывания. 
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70. Поскольку угроза, создаваемая взрывоопасными предметами для граждан-

ского населения и для персонала Организации Объединенных Наций расширя-

ется и усиливается, особенно в центральной части Мали, Служба Организации 

Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминирова-

нием, будет и далее оказывать крайне важную поддержку по смягчению угрозы 

самодельных взрывных устройств через Управление Организации Объединен-

ных Наций по обслуживанию проектов (ЮНОПС) с целью обеспечить свободу 

передвижения персонала Миссии и ее партнеров в условиях повышенной опас-

ности и уменьшить количество жертв среди миротворцев. Усилия будут и далее 

сконцентрированы на повышении готовности негражданских подразделений 

Миссии и на укреплении устойчивости посредством проведения мероприятий 

по подготовке инструкторов. Чтобы облегчить и обеспечить их работу в опасных 

местах, будут продолжаться мероприятия, способствующие тому, чтобы весь во-

енный, полицейский и гражданский персонал был осведомлен о рисках, созда-

ваемых взрывоопасными предметами, и о механизмах и процедурах для смягче-

ния этих рисков. 

71. МИНУСМА будет также продолжать улучшать обмен информацией для 

оказания поддержки объединенным силам Сахельской группы пяти в районах 

их операций вдоль границ между Мали и Буркина-Фасо, Мавританией и Ниге-

ром, равно как и посредством поддержания связи со штабом объединенных сил 

Сахельской группы пяти. 

72. Миссия ожидает, что в 2020 году коалиция вооруженных групп «Плат-

форма» подпишет с Организацией Объединенных Наций план действий, преду-

сматривающий приятие конкретных и ограниченных по срокам мер по борьбе с 

вербовкой и использованием детей этим вооруженным движением, и что реали-

зация этого плана будет полностью завершена в 2021 году. Миссия будет также 

продолжать работать с группировкой «Координация движений Азавада» над ее 

планом действий по борьбе с вербовкой и использованием детей и сексуальным 

насилием в отношении детей, который был подписан в 2017 году и осуществле-

ние которого в полном объеме началось только в первом квартале 2019 года. 

73. Миссия будет продолжать оказывать специальную поддержку для налажи-

вания работы Специализированной судебной группы по борьбе с терроризмом 

и транснациональной организованной преступностью и для использования по-

тенциала национальных властей в целях судебного преследования лиц, подозре-

ваемых в совершении преступлений, которые грозят дестабилизировать мирный 

процесс, включая терроризм и транснациональную организованную преступ-

ность. Эффективный потенциал по расследованию, судебному преследованию и 

надежному содержанию под стражей лиц, причастных к терроризму и организо-

ванной преступности, позволит укрепить верховенство права и усовершенство-

вать основанные на правах человека подходы к обеспечению ответственности за 

такие дестабилизирующие преступления. МИНУСМА будет также укреплять 

потенциал следственных бригад Специализированной судебной группы и со-

трудничество с ними, в частности в области сбора доказательств в целях содей-

ствия борьбе с безнаказанностью, особенно в центральной части страны. 

74. Миссия будет продолжать оказывать поддержку разоружению, демобили-

зации, реинтеграции и интеграции бывших комбатантов, опираясь на успешное 

завершение ускоренного процесса разоружения, демобилизации и реинтеграции 

в 2019/20 году. К июню 2020 года 3000 бывших комбатантов войдут в состав 

Малийских сил обороны и безопасности и будут развернуты в рамках воссоздан-

ных и реорганизованных Сил. Вместе с тем, с учетом консенсуса, достигнутого 

со сторонами, подписавшими Соглашение, в рамках процесса разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции в состав Малийских сил обороны и безопасности 
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войдут еще 7000 бывших комбатантов и 16 000 комбатантов, имеющих право на 

разоружение, демобилизацию и реинтеграцию. В 2020/21 году МИНУСМА бу-

дет оказывать содействие включению еще 4000 бывших комбатантов в состав 

Малийских сил обороны и безопасности и регулярному процессу разоружения, 

демобилизации и реинтеграции 3500 бывших комбатантов, в том числе тех, ко-

торые были признаны не имеющими права на участие в ускоренном процессе 

разоружения, демобилизации и интеграции и которым до сих пор не были предо-

ставлены возможности для реадаптации. 

75. Миссия будет продолжать использовать программы сокращения масшта-

бов насилия в общинах в дополнение к национальной программе разоружения, 

демобилизации и реинтеграции. С этой целью Миссия будет оказывать помощь 

Национальной комиссии по разоружению, демобилизации и реинтеграции в осу-

ществлении программы общинной реабилитации, направленной на поддержку 

разоружения и расформирования групп самообороны, особенно в центральных 

районах страны. МИНУСМА будет оказывать поддержку правительству в осу-

ществлении программы общинной реабилитации в центральных районах, ори-

ентированной на 1000 членов групп самообороны (500 вооруженных лиц и 

500 человек из числа тех, кто является членами общин или не отвечает крите-

риям участия в процессе разоружения, демобилизации и реинтеграции). Про-

грамма восстановления общин будет предусматривать осуществление кратко-

срочных мероприятий с упором на оказание поддержки правительству и другим 

партнерам в выявлении краткосрочных возможностей трудоустройства для мо-

лодежи из группы риска и других уязвимых групп. Миссия будет также продол-

жать оказывать соответствующую помощь для обеспечения учета особых по-

требностей женщин и детей в рамках вышеупомянутых процессов.  

76. МИНУСМА будет поддерживать усилия правительства Мали и Националь-

ного совета по реформе сектора безопасности, направленные на осуществление 

ключевых стратегий и планов в секторе безопасности, таких как план действий 

на 2019–2021 годы по осуществлению принятой в 2018 году национальной стра-

тегии реформирования сектора безопасности, национальная стратегия охраны 

границ на 2018–2022 годы и национальная стратегия по предотвращению терро-

ризма и насильственного экстремизма и борьбе с ними. Миссия будет также за-

ниматься координацией международной помощи для реформирования сектора 

безопасности в целях обеспечения согласованности международных усилий по 

восстановлению малийского сектора безопасности в рамках, предусмотренных 

в мирном соглашении. 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  2.1 Укрепление потенциала в области под-

держания безопасности на севере и обеспе-

чения защиты гражданского населения в цен-

тральной части страны 

2.1.1 Воссоздание и реорганизация Малийских сил обо-

роны и безопасности и их передислокация в северные и 

центральные районы страны 

2.1.2 Сокращение числа зарегистрированных случаев 

насильственной смерти и ранений среди гражданского 

населения (2018/19 год: 400; 2019/20 год: 300; 2020/21 год: 

250) 

 2.1.3 Уменьшение числа случаев прямого насилия или 

угроз прямого насилия в отношении гражданских лиц 

(2018/19 год: 700; 2019/20 год: 600; 2020/21 год: 550) 
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 2.1.4 Укрепление способности МИНУСМА и Малийских 

сил обороны и безопасности по охране и защите автоко-

лонн и движения транспортных средств от экстремистски 

настроенных вооруженных групп вдоль важнейших основ-

ных маршрутов снабжения (уменьшение числа нападе-

ний — 2018/19 год: 75; 2019/20 год: 175; 2020/21 год: 100) 

 2.1.5 Увеличение числа групп Малийских сил обороны и 

безопасности, прошедших подготовку и оснащенных для 

реагирования на угрозы, связанные с взрывоопасными 

предметами, в центральных и северных районах Мали 

(2018/19 год: 25; 2019/20 год: 29; 2020/21 год: 32) 

 2.1.6 Расширение деятельности, связанной с созданием 

консультативных комитетов по безопасности и взаимодей-

ствием с ними в северных и центральных районах страны 

(2020/21 год: 4 региональных комитета) 

 

Мероприятия 

 • Проведение 1 координационного совещания в месяц для расширения возможностей Технической ко-

миссии по безопасности в плане осуществления контроля за соблюдением режима прекращения огня 

и расследования его нарушений, совершенствования механизмов для обеспечения безопасности и 

контролирования и поддержки процессов сосредоточения в пунктах сбора и разоружения, демобили-

зации и реинтеграции 

 • Осуществление 700 операций по военному пешему патрулированию в каждом ключевом населенном 

пункте 

 • Планирование и проведение по меньшей мере 8 операций под руководством Сил и по меньшей мере 

20 операций с участием Миссии в координации с Малийскими вооруженными силами и/или опера-

цией «Бархан» 

 • Обеспечение безопасности миссий по оказанию гуманитарной помощи, запланированных и согласо-

ванных с учреждениями системы Организации Объединенных Наций во взаимодействии с Управле-

нием по координации гуманитарных вопросов 

 • Обеспечение полетов военных самолетов и военных вертолетов в качестве фактора повышения бое-

вой эффективности, максимальное использование потенциала для защиты гражданских лиц, оказа-

ние содействия обеспечению безопасности миротворцев и создание условий для проведения опера-

тивных военных операций 

 • Проведение 2000 миссий по пилотируемому и беспилотному воздушному наблюдению (миссии по 

разведке и сопровождению с учетом оперативных потребностей и возможностей)  

 • Оказание поддержки Малийским вооруженным силам в соответствии с меморандумом о взаимопо-

нимании, подписанным в ноябре 2017 года, включая проведение совещаний, координированные опе-

рации, оперативную и материально-техническую поддержку, наставничество и более активный об-

мен информацией, медицинскую эвакуацию, перевозки и планирование 

 • Обеспечение участия ведущих руководителей и проведение информационных мероприятий во всех 

секторах на ежемесячной основе в целях информирования местного населения, оказания на него 

влияния и удержания его от поддержки террористической деятельности 

 • Осуществление силами полиции Организации Объединенных Наций патрулирования в северных и 

центральных районах в объеме 6480 человеко-дней в порядке оказания поддержки Малийским силам 

безопасности (2 патруля × 360 дней × 9 опорных пунктов) 
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 • Организация технических и практических учебных занятий для 6800 человек из Малийских сил обо-

роны и безопасности по различным модулям для повышения их квалификации по таким вопросам, 

как охрана общественного порядка в общинах, борьба с организованной преступностью и террориз-

мом, этические нормы, права человека и гендерная проблематика 

 • Проведение силами Организации Объединенных Наций и Малийскими силами безопасности сов-

местного патрулирования в объеме 5500 человеко-дней (2 патруля на каждое сформированное поли-

цейское подразделение × 11 сформированных полицейских подразделений × 5 дней × 50 недель)  

 • Проведение сотрудниками полиции Организации Объединенных Наций 1100 операций по патрулиро-

ванию на большие расстояния (11 сформированных полицейских подразделений × 2 операции по 

патрулированию на большие расстояния × 50 недель)  

 • Оказание консультативной помощи и технической поддержки учебным заведениям Малийских сил 

обороны и безопасности и Миссии Европейского союза по подготовке в Мали в целях обеспечения 

включения и учета в рамках их учебных мероприятий вопросов защиты гражданского населения с 

упором на гендерную проблематику 

 • Проведение 7250 мероприятий по оказанию консультационных услуг, включая мероприятия по мони-

торингу и созданию потенциала с учетом гендерной проблематики, такие как обучение без отрыва от 

работы, оперативная поддержка и осуществление проектов, для Малийских сил безопасности по-

средством их совместного размещения в регионах в 2 национальных академиях профессиональной 

подготовки и национальных специализированных подразделениях в Бамако, участвующих в борьбе с 

серьезной и организованной преступностью и терроризмом 

 • Предоставление Малийским силам безопасности технической помощи, консультаций и рекоменда-

ций по вопросам создания и налаживания работы региональных консультативных комитетов по во-

просам безопасности и взаимодействия с ними 

 • Проведение 36 совещаний для оказания технической консультативной помощи Министерству без-

опасности и гражданской обороны, а также главным и областным управлениям Малийских сил без-

опасности по вопросам, касающимся разработки учебных программ и стратегии по борьбе с транс-

национальной и серьезной организованной преступностью, обеспечения верховенства права и все-

стороннего учета гендерных факторов, информирования о политике должной осмотрительности в 

вопросах прав человека и проведения расследований военных преступлений и преступлений против 

человечности 

 • Оказание по запросу всем предоставляющим пехотные контингенты странам, которые располагают 

возможностями организовать инструктаж для повышения осведомленности о самодельных взрывных 

устройствах (базовые знания по самодельным взрывным устройствам и базовые навыки предупре-

ждения опасности), помощи в области наставничества и подготовки как до развертывания, так и во 

время пребывания в составе Миссии 

 • Организация специализированной подготовки по выявлению и обнаружению взрывоопасных пред-

метов и тактике их применения для всех пехотных батальонов, рот боевого сопровождения автоко-

лонн и сформированных полицейских подразделений, развернутых в центральных и северных райо-

нах Мали, и специальной подготовки для командиров тактического звена по планированию и мерам 

реагирования, если только они сами не откажутся от такой подготовки 

 • Организация обучения и наставничества для рот обезвреживания боеприпасов из 2 предоставляю-

щих войска стран с учетом местных условий в соответствии со стандартами Организации Объеди-

ненных Наций в целях их предшествующей развертыванию сертификации для выполнения базовых 

задач по обнаружению и обезвреживанию самодельных взрывных устройств и укрепление навыков 

их личного состава и личного состава групп по обезвреживанию боеприпасов, приданным ротам бо-

евого сопровождения автоколонн, по прибытии в Миссию 
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 • Предоставление группы по обезвреживанию боеприпасов для устранения оперативных пробелов в 

Томбукту и кинологической группы по обнаружению взрывных устройств, помогающей обеспечи-

вать безопасность помещений МИНУСМА и укрепить потенциал МИНУСМА по регулированию 

угрозы использования взрывных устройств 

 • Организация для всех сотрудников военного, полицейского и гражданского компонентов МИНУСМА 

базовой подготовки по самодельным взрывным устройствам, в том числе в отношении того, как дей-

ствовать в сложной обстановке с точки зрения безопасности 

 • Оказание поддержки и технической консультативной помощи руководству Миссии и ее вспомога-

тельным подразделениям по вопросам смягчения угроз, создаваемых взрывоопасными предметами  

 • Проведение учебных занятий, посвященных уменьшению угрозы, связанной с самодельными взрыв-

ными устройствами, еще для 3 групп реагирования, а также обеспечение продвинутой учебной под-

готовки, курсов повышения квалификации и наставничества по вопросам обезвреживания неразо-

рвавшихся боеприпасов для уже прошедших подготовку лиц из Малийских сил обороны и безопас-

ности в целях укрепления и поддержания потенциала в области обучения по вопросам смягчения 

угроз, создаваемых взрывоопасными предметами, а также их потенциала реагирования на угрозы 

применения взрывных устройств по всей стране 

 • Выпуск ежедневных радиопрограмм в целях привлечения слушателей к обсуждению проблем в обла-

сти безопасности, повышения уровня информированности населения по вопросам безопасности и об 

усилиях Миссии по их решению и ослабления возникающей в этой связи напряженности 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  2.2 Укрепление общинных механизмов для 

урегулирования конфликтов и защиты граж-

данского населения 

2.2.1 Сокращение общего числа лиц, которые становятся 

перемещенными в результате насилия (лица, перемещен-

ные внутри страны, и беженцы), независимо от того, явля-

ются ли они все еще перемещенными или вернулись в род-

ные места (2018/19 год: 50 000; 2019/20 год: 50 000; 

2020/21 год: 50 000) 

 2.2.2 Расширение участия и привлечение общин к деятель-

ности по охране общественного порядка в общинах для со-

действия информационно-просветительской работе по про-

пагандированию подхода к охране общественного порядка 

на уровне общин (2020/21 год: информирование 

18 000 граждан) 

 2.2.3 Увеличение числа муниципалитетов, охватываемых 

деятельностью оперативных общинных механизмов для 

раннего предупреждения и защиты гражданского населе-

ния (2018/19 год: 40; 2019/2020 год: 50; 2020/21 год: 60)  

 2.2.4 Увеличение доли быстрых мер реагирования, прини-

маемых МИНУСМА после раннего предупреждения о 

непосредственных угрозах в тех случаях, когда надвигаю-

щееся или продолжающееся насилие было остановлено 

(2018/19 год: –; 2019/20 год: 20 процентов; 2020/21 год: 

50 процентов) 

 2.2.5 Налаживание работы региональных групп по под-

держке примирения и создание муниципальных комитетов 

по примирению (2018/19 год: 0; 2019/20 год: 32; 

2020/21 год: 39) 
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 2.2.6 Уменьшение опасности заражения ВИЧ-инфекцией 

среди женщин и девочек в зонах конфликта посредством 

облегчения доступа к информации о ВИЧ и услугам в об-

ласти лечения, ухода и поддержки (число женщин и дево-

чек, осведомленных о ВИЧ и получивших доступ к кон-

сультативным и диагностическим услугам на доброволь-

ной основе и на условиях конфиденциальности — 

2018/19 год: 1600; 2019/20 год: 2000; 2020/21 год: 2500) 

 2.2.7 Увеличение числа диалогов на уровне общин, прово-

димых в поддержку Министерства по вопросам социаль-

ной сплоченности, мира и национального примирения на 

субнациональном уровне в целях урегулирования местных 

конфликтов (2019/20 год: 32; 2020/21 год: 39) 

 

Мероприятия 

 • Проведение 48 мероприятий для повышения осведомленности и проведения информационно-разъяс-

нительной работы с местными органами власти, влиятельными субъектами (такими как религиозные 

органы и видные деятели) и организациями гражданского общества (включая женские и молодежные 

ассоциации) для содействия поддержанию общественного порядка на уровне общин в 4 областях 

(Мопти, Гао, Томбукту и Менака) 

 • Оказание технической помощи и поддержки в организации и проведении разъяснительных меропри-

ятий для населения по вопросам охраны правопорядка на уровне общин (в Бамако, Мопти, Менака, 

Гао и Томбукту) 

 • Проведение 36 координационных совещаний с представителями правительства для отслеживания 

вместе с малийскими силами безопасности того, как осуществляются региональные стратегические 

и оперативные планы 

 • Принятие в Мали качественных мер, связанных с разминированием, для защиты гражда нского насе-

ления от взрывоопасных предметов посредством координации работы рабочей группы по разминиро-

ванию и оказание технической консультативной помощи и поддержки малийским учреждениям с це-

лью добиться прогресса в налаживании работы национальной структуры управления деятельностью, 

связанной с разминированием 

 • Укрепление потенциала 4 малийских организаций гражданского общества в области предупреждения 

и защиты населения, подвергающегося риску, посредством проведения просветительской работы по 

вопросам, касающимся угрозы, создаваемой взрывными устройствами, направления к специалистам 

и оказания помощи лицам, пережившим инциденты, связанные с взрывчатыми веще ствами, и членам 

их семей, с тем чтобы повысить устойчивость деятельности, связанной с разминированием в Мали 

 • Укрепление потенциала малийских субъектов гражданского общества, включая 80 общинных коор-

динаторов по вопросам информирования об опасности взрывчатых веществ и инициативах по сокра-

щению масштабов насилия в общинах, и разработка общинных стратегий урегулирования конфлик-

тов в целях повышения устойчивости общин к угрозам, создаваемым взрывными устройствами, 

стрелковым оружием и легкими вооружениями 

 • Организация 39 диалогов в поддержку усилий общин по урегулированию конфликтов в приоритет-

ных районах для предотвращения, регулирования и разрешения насильственных или возникающих 

конфликтов на уровне общин в областях Мопти, Сегу, Гао, Менака, Таудени, Томбукту и Кидаль в 

сотрудничестве с региональными группами поддержки примирения, созданными Министерством со-

циальной консолидации, мира и национального примирения 

 • Проведение 8 мероприятий по подготовке инструкторов, в том числе 2 лиц в области Мопти, для 

членов 7 региональных групп по поддержке примирения и муниципальных комитетов по примире-

нию в целях укрепления их потенциала по содействию социальной сплоченности и уменьше ния 

числа местных межобщинных и внутриобщинных конфликтов 
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 • Проведение 10 учебных мероприятий для координаторов по вопросам защиты гражданского населе-

ния и раннего предупреждения в Мопти, Сегу, Гао, Менаке, Гундаме, Томбукту, Кидале, Тессалите, 

Аугельхоке и Ансонго 

 • Проведение 80 координационных совещаний с заинтересованными сторонами, занимающимися во-

просами защиты гражданского населения, и создание общинных механизмов для раннего предупре-

ждения и защиты гражданского населения в целях проведения оценок рисков и угроз для граждан-

ского населения и определения необходимых мер реагирования в Мопти, Сегу, Гао, Менаке, Том-

букту, Кидале, Тессалите, Аугельхоке, Ансонго и Гундаме 

 • Проведение 70 координационных совещаний с региональными группами по поддержке примирения 

в областях Мопти, Сегу, Гао, Менака, Таудени, Томбукту и Кидаль в целях обеспечения оперативного 

руководства и контроля за деятельностью созданных муниципальных комитетов по примирению 

 • Оказание технической консультационной помощи Министерству занятости и профессиональной под-

готовки и Министерству по делам женщин в поддержку примирения, социально-экономической ре-

интеграции и поощрения эффективного участия, вовлечения и представленности женщин в мирном 

процессе 

 • Организация 8 информационно-разъяснительных кампаний для распространения знаний и использо-

вания «горячей линии» МИНУСМА среди общин в приоритетных районах, вызывающих озабочен-

ность в плане защиты гражданского населения 

 • Оказание технической экспертной помощи координационным механизмам областей-МИНУСМА-

Малийских сил обороны и безопасности на региональном уровне в целях отслеживания угроз наси-

лия в отношении гражданского населения и адаптации мер реагирования на них  

 • Проведение 6 мероприятий по укреплению потенциала местных органов управления в областях Гао, 

Менака, Мопти, Томбукту, Таудени и Кидаль, в том числе специальных советников областных губер-

наторов, по вопросам примирения, разоружения, демобилизации и реинтеграции и областных отде-

лений Министерства по делам женщин, в целях повышения их информированности и усиления при-

нимаемых ими мер по учету гендерных факторов при рассмотрении вопросов защиты гражданского 

населения 

 • Проведение 2 общественно-информационных кампаний с уделением особого внимания центральной 

части страны в поддержку стабилизации обстановки в плане безопасности и защиты гражданского 

населения, включая организацию информационно-разъяснительных кампаний на уровне общин в 

целях содействия социальной сплоченности и укреплению социальных структур с уделением осо-

бого внимания центральным районам страны, посредством организации 20 информационно-пропа-

гандистских мероприятий, по меньшей мере 10 брифингов для средств массовой информации, подго-

товки 10 мультимедийных продуктов и 75 радиопрограмм и освещения деятельности МИНУСМА в 

соответствующих районах в целях содействия усилиям Миссии, связанным с защитой гражданского 

населения 

 • Проведение информационно-просветительской работы среди населения и прямого диалога и разъяс-

нение роли и обязанностей малийских властей по защите гражданского населения и роли 

МИНУСМА, ограничений мандата и деятельности по содействию защите гражданского населения 

путем проведения 20 информационно-разъяснительных мероприятий 

 • Проведение 4 семинаров-практикумов для оказания поддержки малийской полиции в разработке и 

включении модулей, касающихся сексуального насилия в условиях конфликта, в учебную программу 

Национальной полицейской академии 

 • Информирование 2500 женщин и девочек в зонах конфликта о проблеме ВИЧ/СПИДа и мерах по 

предотвращению сексуального насилия в условиях конфликта, а также оказание добровольной и кон-

фиденциальной консультационной помощи и предоставление диагностических услуг и услуг по 

уходу и поддержке 



 
A/74/745 

 

20-03785 43/129 

 

 • Проведение Всемирного дня борьбы со СПИДом и 2 информационно-просветительских кампаний в 

целях повышения осведомленности о борьбе с ВИЧ и сопутствующей проблеме стигматизации и 

дискриминации в отношении людей, инфицированных ВИЧ, в том числе среди основных групп насе-

ления в зонах конфликта 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  2.3 Сокращение присутствия вооруженных 

движений и групп самообороны на основе 

реинтеграции и реабилитации общин в цен-

тре и разоружения, демобилизации и реинте-

грации на севере страны 

2.3.1 Увеличение числа бывших комбатантов из вооружен-

ных движений, участвующих в процессе разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции на севере страны, включая 

женщин и детей, которые были идентифицированы, прове-

рены, профилированы и зарегистрированы с помощью де-

мобилизационных карточек (2018/19 год: 1747; 

2019/20 год: 3000; 2020/21 год: 3500) 

 2.3.2 Увеличение числа бывших комбатантов из состава 

вооруженных движений, включая женщин, охваченных 

краткосрочными проектами социально-экономической ре-

интеграции (2018/19 год: 1747; 2019/20 год: 3000; 

2020/21 год: 3500) 

 2.3.3 Сокращение числа прямых бенефициаров проектов 

по сокращению масштабов насилия в общинах 

(2018/19 год: 5874; 2019/20 год: 20 000; 2020/21 год: 

10 000), включая членов групп самообороны в центральной 

части Мали 

 2.3.4 Осуществление ряда проектов по сокращению мас-

штабов насилия в общинах (2018/19 год: 35; 2019/20 год: 

30; 2020/21 год: 30) 

 2.3.5 Увеличение числа бывших членов групп самообо-

роны, участвующих в процессе разоружения и расформи-

рования в центральной части страны, включая женщин и 

детей, которые были идентифицированы, проверены, про-

филированы и зарегистрированы с помощью демобилиза-

ционных карточек (2018/19 год: 0; 2019/20 год: 500; 

2020/21 год: 1000) 

 2.3.6 Увеличение количества собранных, зарегистрирован-

ных и сданных на хранение единиц оружия и боеприпасов, 

находившихся в распоряжении групп самообороны, в рам-

ках процесса разоружения и расформирования в централь-

ной части страны (2018/19 год: 0; 2019/20 год: 500; 

2020/21 год: 1000) 

 2.3.7 Увеличение количества собранных, зарегистрирован-

ных и сданных на хранение единиц оружия и боеприпасов, 

находившихся в распоряжении вооруженных движений, в 

рамках процесса разоружения и расформирования в север-

ной части страны (2018/19 год: 0; 2019/20 год: 3000; 

2020/21 год: 3500) 

 

Мероприятия 

 • Оказание материально-технической поддержки национальной программе разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции на севере и программе разоружения и расформирования групп самообороны в 

центральной части страны 
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 • Предоставление продовольственных и непродовольственных товаров и оказание медицинской по-

мощи в лагерях сбора и других заранее определенных пунктах, в которых будут размещены до 

3500 бывших комбатантов из вооруженных групп, подписавших Соглашение  

 • Установление личности, проверка, профилирование, регистрация и информирование о мероприятиях 

по вопросам психосоциального просвещения, гражданского примирения и ориентации в лагерях 

сбора и других заранее определенных пунктах, в которых будут размещены до 3500 бывших комба-

тантов и 1000 бывших комбатантов в рамках программы разоружения и расформирования групп са-

мообороны в центральной части страны 

 • Обеспечение социально-экономической реинтеграции до 4500 бывших комбатантов в рамках про-

граммы разоружения, демобилизации и реинтеграции, включая тех, кто участвует в программе 

разоружения и расформирования групп самообороны в центральной части страны 

 • Проведение 5 семинаров-практикумов по укреплению потенциала в области информационно-разъяс-

нительной работы и технического консультирования для национальных учреждений в отношении 

осуществления программы разоружения, демобилизации и реинтеграции с целью укрепить потен-

циал национальных учреждений, занимающихся вопросами разоружения, демобилизации и реинте-

грации 

 • Проведение 5 семинаров-практикумов по укреплению потенциала в целях расширения возможностей 

гражданского общества, включая женские организации и руководителей общин, с тем чтобы они 

могли выступать за осуществление программы разоружения, демобилизации и реинтеграции  

 • Осуществление 30 проектов по сокращению масштабов насилия в общинах (включая 12 проектов в 

поддержку программы разоружения и расформирования групп самообороны в центральной части 

страны), ориентированных по меньшей мере на 10 000 прямых бенефициаров, включая молодежь из 

групп риска, женщин, группы с особыми потребностями, лиц, связанных с бывшими комбатантами, 

группы самообороны и членов общин 

 • Проведение 8 практикумов по информированию принимающих общин о возвращении/присутствии 

бывших комбатантов в общинах, в том числе для принимающих общин в центральной части страны, 

участвующих в программе разоружения и расформирования групп самообороны 

 • Проведение в областях 4 семинаров-практикумов по укреплению потенциала для партнеров-испол-

нителей, занимающихся вопросами сокращения масштабов насилия в общинах и общинной реинте-

грации, и других заинтересованных сторон 

 • Проверка по возрастному признаку всех комбатантов из подписавших Соглашение вооруженных 

групп, которые охватываются процессом разоружения, демобилизации и реинтеграции, в сотрудни-

честве с правительством и партнерами Организации Объединенных Наций 

 • Совершение 8 поездок в 8 пунктов сбора с целью проверить положение дел и попытаться добиться 

освобождения детей, связанных с вооруженными группами, и учета гендерных факторов, повысить 

уровень осведомленности о проблеме сексуального насилия в условиях конфликта и ознакомить чле-

нов вооруженных движений с вопросами защиты детей и прав детей в координации с ЮНИСЕФ, 

Структурой «ООН-женщины» и ЮНФПА 

 • Трансляция 24 новых радиопрограмм по вопросам, связанным с проектами расквартирования, 

разоружения, демобилизации и реинтеграции и сокращения масштабов насилия в общинах, в  частно-

сти в связи с программой разоружения и расформирования групп самообороны в центральной части 

страны 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  2.4 Реформирование органов безопасности, 

включая осуществление положений мирного 

соглашения, касающихся безопасности 

2.4.1 Разработка и частичное осуществление комплексного 

плана поддержки передислокации воссозданных Малий-

ских сил обороны и безопасности на севере и в централь-

ной части страны (2020/21 год: разработка 1 плана) 
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 2.4.2 Осуществление правительством стратегии реформи-

рования сектора безопасности, национальной пограничной 

политики и национальной стратегии предотвращения тер-

роризма и насильственного экстремизма борьбы с ними 

(2018/19 год: 3 плана или стратегии; 2019/20 год: 2 плана 

или стратегии; 2020/21 год: 4 плана или стратегии) 

 2.4.3 Реализация плана действий по осуществлению стра-

тегии в отношении сектора безопасности и 2 дополнитель-

ных стратегий (охрана границ и оборона) (2018/19 год: раз-

работка 1 плана действий и 2 стратегий; 2019/20 год: при-

нятие 1 плана действий и 2 стратегий и разработка одной 

директивы в отношении национальной безопасности; 

2020/21 год: осуществление 1 плана действий, 2 стратегий 

и 1 директивы в отношении национальной безопасности) 

 2.4.4 Оказание поддержки в обеспечении перевозки и про-

фессиональной подготовки бывших комбатантов и их 

включения в состав Малийских сил обороны и безопасно-

сти (2019/20 год: 3000; 2020/21 год: 3500) 

 

Мероприятия 

 • Оказание технической помощи для осуществления национальной стратегии в отношении предотвра-

щения экстремизма и терроризма и борьбы с ними и соответствующего плана действий 

 • Проведение 4 учебных семинаров-практикумов и 10 консультативных совещаний с Национальным 

советом по реформированию сектора безопасности и его Комиссариатом в поддержку процесса ре-

формирования сектора безопасности и разработка национальной политики в области безопасности  

 • Проведение раз в два месяца международных координационных совещаний по реформе сектора без-

опасности в координации с Миссией Африканского союза по Мали и Сахелю, ЭКОВАС, Европейской 

делегацией, Миссией Европейского союза по подготовке в Мали, Миссией Европейского союза по 

укреплению потенциала в Мали и МИНУСМА и 6 совещаний по реформе сектора безопасности в 

целях содействия координации международной помощи для реформирования сектора безопасности 

 • Проведение 6 контрольных посещений генеральных инспекций служб обороны и вооруженных сил и 

служб безопасности и гражданской обороны 

 • Проведение 1 учебного семинара-практикума для парламентариев и помощников членов парламента 

и 3 семинаров-практикумов с участием организаций гражданского общества, включая женские и мо-

лодежные платформы, по вопросам демократического управления Малийскими силами обороны и 

безопасности и надзора за их деятельностью 

 • Организация 1 семинара по вопросам предотвращения воинствующего экстремизма и противодей-

ствия ему для Министерства по делам религии и культов, а также 1 информационного практикума 

для организаций гражданского общества, включая женские и молодежные группы, религиозных ли-

деров и представителей средств массовой информации, в поддержку осуществления национальной 

стратегии в отношении предотвращения воинствующего экстремизма и борьбы с ним 

 • Организация 1 семинара-практикума и 2 форумов для сотрудников пограничной охраны, националь-

ного управления по охране границ и национального управления по водным и лесным ресурсам и  

окружающей среде в поддержку осуществления национальной политики по обеспечению погранич-

ного контроля, секторальной стратегии по охране границ и политики в отношении борьбы с распро-

странением стрелкового оружия и легких вооружений, а также 3 выездов на места в центральных 

районах 
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 • Оказание технической, административной и логистической поддержки в целях содействия осуществ-

лению плана передислокации Малийских сил обороны и безопасности в северные и центральные 

районы страны на 2019–2021 годы 

 • Информирование 3000 сотрудников Малийских сил обороны и безопасности и членов их семей по 

вопросам ВИЧ/СПИДа и предупреждения сексуального насилия и обеспечение для них доступа к 

лечению и услугам по уходу и помощи 

 • Оказание технической и консультативной помощи училищам и академиям Малийских сил обороны и 

безопасности для обеспечения учета гендерной проблематики в их учебных планах и программах 

подготовки 

 

Внешние факторы 

 Отсутствие у малийских заинтересованных сторон воли к осуществлению мирного соглашения и при-

сутствие и деятельность вооруженных групп, не соблюдающих это соглашение, могут помешать осу-

ществлению программы разоружения, демобилизации и реинтеграции и реформированию сектора без-

опасности. Отсутствие прогресса в осуществлении плана передислокации воссозданных и реформиро-

ванных Малийских сил обороны и безопасности и ограниченные возможности для развития Сил и 

формирования дополнительных пригодных к использованию подразделений для развертывания в се-

верных и центральных районах Мали могут помешать выполнению мандата. Дальнейшее ухудшение 

ситуации в области безопасности и непрекращающиеся асимметричные нападения в северных и цен-

тральных районах Мали могут помешать осуществлению запланированных мероприятий и еще 

больше затронуть гражданское население. На запланированные мероприятия может также повлиять 

изменение мандата операции «Бархан» и Миссии Европейского союза по подготовке в Мали  

 

 

 

Таблица 4 

Людские ресурсы: компонент 2 «Защита гражданского населения» 
 

Категория    Всего 

     
I. Военные наблюдатели     

 Утвержденная численность на 2019/20 год    40 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год    40 

 Чистое изменение    – 

II. Воинские контингенты     

 Утвержденная численность на 2019/20 год    13 249 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год    13 249 

 Чистое изменение    – 

III. Полиция Организации Объединенных 

Наций     

 Утвержденная численность на 2019/20 год    350 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год    350 

 Чистое изменение    – 

IV.  Сформированные полицейские подразделе-

ния     

 Утвержденная численность на 2019/20 год    1 570 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год    1 570 

 Чистое изменение    – 
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V. Гражданский персонал 

Международный персонал  

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добро-

вольцы 

Организа-

ции Объ-

единенных 

Наций Всего ЗГС–ПГС Д-2–Д-1 С-5–С-4 С-3–С-2 

Катего-

рия по-

левой 

службы Итого 

          
Канцелярия Командующего силами          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  1 1 – – 1 3 14 – 17 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  1 1 – – 1 3 14 – 17 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия Комиссара полиции Организа-

ции Объединенных Наций          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  – 2 7 1 1 11 13 – 24 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  – 2 7 2 1 12 13 – 25 

 Чистое изменение (см. таблицу 5) – – – 1 – 1 – – 1 

Отдел по гражданским вопросам          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  – 1 6 14 1 22 47 5 74 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  – 1 6 14 1 22 46 5 73 

 Чистое изменение (см. таблицу 6) – – – – – – (1) – (1) 

Секция по реформированию сектора безопас-

ности и разоружению, демобилизации 

и реинтеграции          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  – 1 8 10 2 21 17 8 46 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  – 1 8 10 2 21 17 8 46 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Итого, гражданский персонал          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  1  5  21  25  5  57  91  13  161  

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  1  5  21  26  5  58  90  13  161  

 Чистое изменение –  –  –  1  –  1  (1)  –  –  

 Всего (I–V)          

 Утвержденная численность на 2019/20 год 1  5  21  25  5  57  91  13  15 531  

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  1  5  21  26  5  58  90  13  15 531  

 Чистое изменение –  –  –  1  –  1  (1)  –  –  

 

 а Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
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  Международные сотрудники: увеличение на 1 должность 
 

  Национальные сотрудники: сокращение на 1 должность 
 

  Канцелярия Комиссара полиции Организации Объединенных Наций 
 

Таблица 5 

Людские ресурсы: Канцелярия комиссара полиции Организации Объединенных Наций 
 

Должности 

 Изменение 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 +1 С-3 

Сотрудник по стратеги-

ческому планированию Создание должности  

 Всего +1     

 

 

77. В целях обеспечения долгосрочной преемственности и высокого профес-

сионального уровня в Канцелярии Комиссара полиции Организации Объединен-

ных Наций с ее утвержденным в настоящее время штатным расписанием граж-

данского персонала, включающим 24 должности (1 Д-2, 1 Д-1, 2 С-5, 5 С-4, 

1 С-3, 1 должность категории полевой службы и 13 должностей национальных 

сотрудников категории общего обслуживания), предлагается учредить долж-

ность сотрудника по стратегическому планированию (С-3), как это показано в 

таблице 5. Группе полицейского планирования, в состав которой в настоящее 

время входят три отдельных сотрудника полиции и в которой не имеется про-

фессиональных сотрудников, требуется сотрудник по стратегическому планиро-

ванию для обеспечения последовательного и профессионального надзора за го-

довыми бюджетными и плановыми циклами Организации Объединенных 

Наций. Сотрудник по стратегическому планированию должен обладать глубо-

кими знаниями о других компонентах Организации Объединенных Наций и 

стратегических рамках Организации Объединенных Наций в Миссии и в Нью-

Йорке. Кроме того, в связи с выполнением дополнительных задач, поставленных 

в резолюции 2480 (2019) Совета Безопасности в целях укрепления комплексного 

стратегического планирования в масштабах всей Миссии, объем работы Группы 

увеличился. Сотрудник на вновь созданной должности будет способствовать вы-

полнению дополнительного объема работы в 2020/21 году, включая необходимое 

планирование деятельности полиции для реализации концепции операций по-

лиции, осуществление комплексной стратегической рамочной программы, под-

готовку бюджета, ориентированного на конкретные результаты, и внедрение 

комплексной системы служебной аттестации, связанной с планированием пере-

ходного этапа и реорганизацией Миссии в соответствии с мандатом 

МИНУСМА. Увеличение объема работы будет также связано с дополнительным 

вниманием, уделяемым интеграции в рамках всей Миссии, которая предполагает 

расширение и укрепление сотрудничества с основными секциями, Отделом под-

держки Миссии и полицейским и воинским компонентами Организации Объ-

единенных Наций. Важно отметить, что Группа полицейского планирования и 

сотрудник по стратегическому планированию будут играть ключевую роль в 

обеспечении связи между Группой стратегического планирования, Группой по-

лицейского планирования и стратегическим видением и его реализацией в рам-

ках не только полицейского компонента МИНУСМА, но и Миссии в целом.  

78. Группа полицейского планирования оказывает поддержку руководству по-

лиции Миссии в разработке и реализации стратегических целей и первоочеред-

ных задач посредством вынесения стратегических рекомендаций, включая уста-

новление приоритетов и принятие стратегических решений. В рамках своей 
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работы Группа полицейского планирования играет ведущую роль в подготовке 

основных руководящих указаний и директивных документов, таких как планы 

работы Организации Объединенных Наций и полугодовые доклады.  

79. Группа полицейского планирования отвечает за разработку документа о 

ежегодном стратегическом планировании деятельности полицейского компо-

нента и за обеспечение согласования планов этого компонента со стратегиче-

скими планами на уровне Миссии. Группа работает в тесной консультации с ру-

ководителями всех полицейских компонентов МИНУСМА и с координаторами 

сформированных полицейских подразделений. При разработке своих планов 

Группа полицейского планирования также консультируется с Секцией управлен-

ческого и вспомогательного обеспечения миссий Отдела полиции, Секцией от-

бора и найма персонала и Секцией по стратегическим установкам и разработ-

кам, базирующимися в Нью-Йорке. В Группе полицейского планирования не 

имеется должностей сотрудников-специалистов. Предлагаемое изменение штат-

ного расписания обеспечит преемственность в рамках Группы полицейского 

планирования, которая крайне необходима с учетом постоянной ротации отдель-

ных сотрудников полиции. Это будет в значительной мере способствовать осу-

ществлению мандата МИНУСМА в том, что касается комплексных стратегиче-

ских рамок и систем отчетности и оценки результатов деятельности. Кроме того, 

наличие сотрудника-специалиста позволит улучшить планирование деятельно-

сти и работу полиции МИНУСМА, что приведет к более эффективному и дей-

ственному использованию ресурсов с учетом приоритетных задач и оператив-

ных требований. Также ожидаемым результатом является более своевременная 

подготовка отчетности и других материалов и проведение консультаций. Конеч-

ным результатом будет являться реализация стратегических целей и первооче-

редных задач путем представления стратегических рекомендаций, включая 

определение приоритетов и принятие обоснованных решений для полиции 

МИНУСМА. 

  Отдел по гражданским вопросам 
 

Таблица 6 

Людские ресурсы: Отдел по гражданским вопросам 
 

Должности 

 Изменение 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 -1 НСОО 

Помощник по лингви-

стическому обеспече-

нию на местах 

Перевод с перепрофи-

лированием В Транспортную секцию 

 Всего -1  (см. таблицу 4)   

 

 

80. В целях оптимизации предоставления услуг и достижения более эффектив-

ных результатов за счет имеющихся ресурсов предлагается перепрофилировать 

одну должность, как это показано в таблице 6. 

 

  Компонент 3: Поощрение и защита прав человека и примирение 
 

81. Как указано в приводимой ниже таблице и в соответствии с двумя страте-

гическими целями и первоочередными задачами, поставленными Советом Без-

опасности в его резолюции 2480 (2019), Миссия будет оказывать поддержку ма-

лийским властям в осуществлении положений мирного соглашения, касаю-

щихся правосудия и примирения, включая эффективное функционирование ме-

ханизмов отправления правосудия в переходный период, таких как Комиссия по 

установлению истины, правосудию и примирению, и в обеспечении того, чтобы 
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лица, виновные в нарушениях и попрании прав человека и норм международ-

ного гуманитарного права, были привлечены к ответственности и незамедли-

тельно преданы суду. 

82. МИНУСМА будет продолжать оказывать помощь малийским властям и ор-

ганизациям гражданского общества в деле поощрения и защиты прав человека 

на всей территории Мали, в частности в центре страны, где эскалация насилия 

привела к увеличению числа инцидентов, связанных с нарушением прав чело-

века. В этой связи Миссия будет оказывать поддержку Политическому кризис-

ному центру для центральной части Мали в осуществлении стратегии стабили-

зации обстановки в центральной части страны для защиты гражданского насе-

ления, сокращения масштабов межобщинного насилия, поощрения защиты прав 

человека и обеспечения соблюдения международного гуманитарного права.  

83. Миссия будет продолжать взаимодействовать с национальными властями 

по вопросам оказания поддержки в осуществлении Закона о национальном при-

мирении, в котором изложен ряд мер, направленных на содействие примирению. 

МИНУСМА и Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности будут также продолжать оказывать поддержку Специализирован-

ной судебной группе по борьбе с терроризмом и транснациональной организо-

ванной преступностью, юрисдикция которой была распространена на военные 

преступления, геноцид и преступления против человечности, в качестве ключе-

вого механизма борьбы с безнаказанностью. Миссия будет продолжать оказы-

вать поддержку правительству в расширении его участия в создании и внедре-

нии системы защиты прав человека в целях укрепления системы привлечения к 

ответственности лиц, виновных в нарушениях прав человека.  

84. МИНУСМА будет продолжать отслеживать и расследовать задокументиро-

ванные случаи злоупотреблений и нарушений прав человека, в том числе в от-

ношении женщин и детей, и информировать о них компетентные государствен-

ные органы и оказывать необходимую техническую консультационную помощь 

соответствующим структурам, включая судебные органы. В соответствии с ре-

золюцией 2480 (2019) Совета Безопасности и с уделением особого внимания 

усилению борьбы с безнаказанностью, особенно в центральной части страны, 

Миссия будет продолжать оказывать поддержку правительству в принятии 

надлежащих превентивных мер и мер по исправлению положения, а также ор-

ганам внутреннего надзора за Малийскими силами обороны и безопасности в 

целях обеспечения привлечения к ответственности лиц, виновных в нарушениях 

прав человека. Миссия будет продолжать вести пропагандистскую работу и вза-

имодействовать с правительством в целях более широкого информирования 

населения о правах человека, а также продолжать публично и регулярно сооб-

щать Совету Безопасности о таких злоупотреблениях и нарушениях и содей-

ствовать усилиям по предотвращению таких нарушений и злоупотреблений.  

85. Миссия будет и впредь обеспечивать поощрение и защиту права человека, 

оказывая поддержку механизмам правосудия переходного периода, включая Ко-

миссию по установлению истины, правосудию и примирению, путем оказания 

консультационной помощи по техническим и логистическим вопросам и содей-

ствия доступу к вышеупомянутым механизмам в целях обеспечения эффектив-

ной системы защиты потерпевших, свидетелей и судебного персонала. 

МИНУСМА будет также продолжать оказывать поддержку организациям граж-

данского общества и правозащитным учреждениям, таким как Национальная ко-

миссия по правам человека, путем укрепления потенциала в области монито-

ринга, представления докладов и информационно-пропагандистской деятельно-

сти, с тем чтобы они играли эффективную роль в поощрении основных прав, 

свобод и подотчетности. 
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86. МИНУСМА будет оказывать содействие передислокации воссозданных и 

реорганизованных Малийских сил обороны и безопасности в центральные и се-

верные районы страны и продолжать систематически проводить политику долж-

ной осмотрительности в вопросах прав человека для обеспечения того, чтобы 

при оказании поддержки силам, не относящимся к Организации Объединенных 

Наций, проводилась оценка риска нарушений прав человека, а также для обес-

печения последующего контроля за принятием рекомендованных мер по смяг-

чению последствий. 

87. Миссия будет продолжать оказывать поддержку процессам, обеспечиваю-

щим привлечение к ответственности и предание суду лиц, виновных в наруше-

ниях норм международного права в области прав человека и международного 

гуманитарного права. С этой целью Миссия будет продолжать оказывать по-

мощь путем укрепления во всех регионах Мали потенциала в области защиты и 

поощрения прав человека, в том числе путем представления информации, про-

ведения расследований и отслеживания серьезных нарушений прав человека, 

включая связанное с конфликтом сексуальное насилие и серьезные нарушения 

прав детей в условиях вооруженного конфликта, а также другие нарушения прав 

женщин, детей, внутренне перемещенных лиц и других уязвимых групп.  

88. МИНУСМА будет содействовать осуществлению резолюций Совета Без-

опасности о детях в условиях вооруженного конфликта и о сексуальном насилии 

в условиях конфликта, в том числе путем поддержания механизмов мониторинга 

и отчетности. Миссия в сотрудничестве со страновой группой Организации 

Объединенных Наций и гражданским обществом будет оказывать поддержку 

правительству Мали в осуществлении совместного плана действий, содержаще-

гося в совместном коммюнике о предотвращении сексуального насилия в усло-

виях конфликта и реагировании на него, которое было принято в 2019/20 году. 

Кроме того, Миссия в сотрудничестве со страновой группой Организации Объ-

единенных Наций, правительственными партнерами и гражданским обществом 

будет продолжать оказывать помощь в осуществлении плана действий для коор-

динации мероприятий по борьбе с вербовкой и использованием детей и сексу-

альным насилием в отношении детей, применительно к которому в конце 

2019 года была принята региональная стратегия осуществления. Миссия будет 

вести регулярный диалог с национальными вооруженными силами и вооружен-

ными группами, добиваться того, чтобы они соблюдали права человека и нормы 

международного гуманитарного права и выполняли свои обязательства по при-

нятию и осуществлению планов действий для прекращения и предотвращения 

серьезных нарушений в отношении детей, включая вербовку и использование 

детей, и предотвращения сексуального насилия в условиях конфликта и борьбы 

с ним. Миссия будет обеспечивать техническую поддержку, учебную подготовку 

и укрепление потенциала для Малийских сил обороны и безопасности, с тем 

чтобы они могли надлежащим образом предотвращать и расследовать случаи 

сексуального насилия в условиях конфликта и серьезные нарушения в отноше-

нии детей в вооруженных конфликтах и принимать соответствующие меры реа-

гирования. 
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Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  3.1 Разработка и укрепление механизмов и 

инициатив для предотвращения нарушений и 

попрания прав человека и борьбы с ними при 

уделении особого внимания серьезным нару-

шениям в отношении детей и сексуальному 

насилию в условиях конфликта 

3.1.1 Выпуск МИНУСМА открытых для общественности 

докладов о положении в области прав человека в Мали 

(2019/20 год: 4; 2020/21 год: 5) 

3.1.2 Увеличение числа мер, принимаемых государствен-

ными органами, включая расследования/дисциплинарные 

разбирательства и судебные решения, вынесенные в связи 

с предполагаемыми нарушениями прав человека и злоупо-

треблениями, информация о которых была предоставлена 

МИНУСМА, в том числе в связи со случаями сексуального 

насилия в условиях конфликта и серьезными нарушениями 

прав детей (2018/19 год: –; 2019/20 год: 10; 2020/21 год: 12) 

 3.1.3 Принятие национального законодательства и осу-

ществление региональных инициатив, призванных содей-

ствовать укреплению механизмов и разработке инициатив 

в рамках национальной системы защиты детей 

(2019/20 год: принятие национального законодательства 

парламентом и осуществление по меньшей мере 2 страте-

гий; 2020/21 год: выполнение национального законодатель-

ства и осуществление не менее 3 региональных стратегий) 

 3.1.4 Сокращение числа зарегистрированных нарушений и 

злоупотреблений в области прав человека, особенно в цен-

тральной части страны (2019/20 год: 200; 2020/21 год: 150) 

 3.1.5 Количество находящихся в уязвимом положении мо-

лодых мужчин и женщин в центральных районах страны, 

получивших профессионально-техническую подготовку и 

информацию в рамках программы, в которой особое вни-

мание уделяется вопросам прав человека, демократии и 

гражданской ответственности (2018/19 год: не установ-

лено; 2019/20 год: 120; 2020/21 год: 70) 

 3.1.6 Осуществление планов действий, одобренных подпи-

савшими Соглашение вооруженными группами, в целях 

прекращения и предотвращения серьезных нарушений в 

отношении детей и предотвращение и пресечение сексу-

ального насилия в условиях конфликта (2018/19 год: под-

писание 1 плана коалицией вооруженных движений «Плат-

форма»; 2019/20 год: осуществление обоих планов дей-

ствий; 2020/21 год: осуществление обоих планов действий) 

и (2018/19 год: разработка 2 планов осуществления, 1 план 

выполнен на 20 процентов; 2019/20 год: подписание 2 пла-

нов осуществления и проведение 6 из 17 мероприятий; 

2020/21 год: осуществление обоих планов действий на 

50 процентов) 

 3.1.7 Систематическая оценка и последующий контроль со 

стороны Миссии за мерами по смягчению последствий в 

рамках проводимой Организацией Объединенных Наций 

политики должной осмотрительности в вопросах прав че-

ловека при оказании Организацией Объединенных Наций 

поддержки силам безопасности, не относящимся к Органи-

зации Объединенных Наций (2018/19 год: –; 2019/20 год: 
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100 процентов; 2020/21 год: оценка всех проектов и 60 про-

центов последующих мер по смягчению последствий) 

 3.1.8 Укрепление потенциала субъектов, занимающихся 

вопросами борьбы с сексуальным насилием в условиях 

конфликта, в областях контроля, анализа и представления 

отчетности (2020/21 год: обеспечение подготовки 90 субъ-

ектов) 

 

Мероприятия 

 • Проведение еженедельных миссий по правам человека, включая миссии по мониторингу и расследо-

ванию, и еженедельное посещение мест содержания под стражей с уделением особого внимания по-

ощрению и защите прав человека, включая соблюдение процессуальных норм, касающихся задержа-

ния и условий содержания под стражей 

 • Проведение оценки всех проектов по оказанию поддержки силам безопасности, не относящимся к 

Организации Объединенных Наций, в соответствии с политикой должной осмотрительности в во-

просах прав человека и осуществление контроля за реализацией по меньшей мере 60 процентов ре-

комендованных смягчающих мер в целях усиления контроля за соблюдением малийскими властями 

международных стандартов в области прав человека  

 • Оказание технической консультационной помощи Министерству юстиции и Министерству обороны 

посредством регулярной ежемесячной передачи дел о нарушениях и ущемлении прав человека, 

включая связанное с конфликтом сексуальное насилие и серьезные нарушения прав детей, в рамках 

совместного механизма, созданного в апреле 2016 года  

 • Развертывание и осуществление деятельности по программе защиты жертв, свидетелей, источников 

информации, правозащитников и других субъектов, оказывающих помощь в проведении расследова-

ний в области прав человека под руководством МИНУСМА 

 • Проведение 14 учебных и информационно-просветительских мероприятий по правам человека в Ку-

ликоро, Мопти, Сегу, Гао, Менаке, Кидале и Томбукту для Малийских сил обороны и безопасности и 

негосударственных вооруженных групп. Публикация на местных языках и рас пространение учеб-

ного пособия и материалов по применению международного права в области прав человека и между-

народного гуманитарного права, включая подготовку инструкторов  

 • Организация в Бамако и в областях 6 просветительских мероприятий для национальных и междуна-

родных партнеров, а также для представителей страновой группы Организации Объединенных 

Наций по вопросам осуществления политики должной осмотрительности в области прав человека 

 • Обеспечение профессиональной подготовки и проведение разъяснительных мероприятий по вопро-

сам прав человека, демократии и гражданской ответственности для 250 находящихся в уязвимом по-

ложении молодых женщин и мужчин, которым грозит опасность вербовки в состав экстремистских 

групп из центральной части Мали 

 • Проведение 8 практикумов для обеспечения пропагандистской работы, укрепления потенциала и 

технической поддержки в целях содействия укреплению национального механизма защиты детей с 

участием представителей правительства (1), парламента (1), судебных властей (1), молодежной сети 

по защите прав детей (1) и местных заинтересованных сторон (4 областных семинара-практикума) 

 • Ежедневное отслеживание случаев серьезных нарушений в отношении детей в вооруженных кон-

фликтах и осуществление 12 полевых миссий (в областях Кидаль, Гао, Томбукту, Менака и Мопти) 

для выявления случаев серьезных нарушений прав детей и продолжения диалога с лидерами воору-

женных групп, организаций самообороны и ополчений 

 • Проведение 4 учебных мероприятий по вопросам поощрения прав детей и защиты затронутых кон-

фликтом детей от шести грубых нарушений в целях укрепления потенциала малийских органов без-

опасности и обороны (армии, полиции и жандармерии) в области защиты детей  
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 • Проведение 4 региональных семинаров с участием местных заинтересованных сторон и органов вла-

сти и предоставление технических консультаций по вопросам эффективного функционирования 

местных комитетов по защите образования в целях оказания технической поддержки правительству 

для эффективного осуществления мероприятий, запланированных в рамках национальной стратегии 

осуществления Декларации о безопасности учебных заведений 

 • Проведение в областях 4 учебных мероприятий для укрепления потенциала государственных орга-

нов и национальных партнеров, включая организации гражданского общества и организации по за-

щите прав детей, по вопросам, касающимся механизма отслеживания нарушений прав детей в воору-

женных конфликтах и информирования о них 

 • Подготовка 23 транспарантов, 6 радиопередач, 600 плакатов, 600 брошюр, 5 рекламных щитов и 

2000 футболок для проведения информационно-пропагандистских и просветительских кампаний, 

посвященных дням прав детей (Международный день борьбы против использования детей-солдат, 

День африканского ребенка, Международный день девочек, Международный день детей) и поощре-

нию и защите прав детей в условиях вооруженного конфликта, включая запрет на вербовку и исполь-

зование детей, сексуальное насилие, убийство и нанесение увечий и нападения на учебные и меди-

цинские учреждения 

 • Проведение 5 практикумов с участием вооруженных групп, подписавших Соглашение, 2 встреч с 

совместной технической рабочей группой Организации Объединенных Наций-правительства-груп-

пировки «Координация движений Азавада», 2 совещаний совместной технической рабочей группы 

Организации Объединенных Наций-правительства-коалиции вооруженных групп «Платформа» и 

5 региональных информационно-просветительских кампаний в целях принятия совместно со сторо-

нами в конфликте последующих мер по согласованию, осуществлению, мониторингу и оценке пла-

нов действий с установленными сроками для пресечения и предотвращения шести грубых наруше-

ний в отношении детей в условиях вооруженного конфликта, включая вербовку и использование де-

тей в вооруженных силах и группах 

 • Осуществление 5 проектов с быстрой отдачей для оказания поддержки местным органам власти, ор-

ганизациям гражданского общества и правозащитникам в целях поощрения и защиты прав человека, 

особенно в центральной части страны 

 • Осуществление 3 проектов с быстрой отдачей в поддержку действий государственных учреждений и 

организаций гражданского общества, включая молодежные ассоциации, по предотвращению сер ьез-

ных нарушений в отношении детей в вооруженных конфликтах и реагированию на них  

 • Проведение 12 практикумов (5 для национальных учреждений, 5 для ассоциаций жертв гендерного 

насилия, членов Комиссии по установлению истины, правосудию и примирению, группировки «Ко-

ординации движений Азавада» и коалиции вооруженных групп «Платформа» и 2 для оказания наци-

ональным властям помощи в мобилизации ресурсов) в целях проведения информационно-разъясни-

тельной работы и оказания технической помощи по вопросам сексуального насилия в условиях кон-

фликта, включая обеспечение всестороннего учета вопроса о выплате компенсации жертвам в про-

цессе примирения 

 • Проведение 10 мероприятий по повышению осведомленности для общин в 5 областях с целью укре-

пить их потенциал и механизмы раннего предупреждения в отношении сексуального насилия в усло-

виях конфликта 

 • Организация 10 поездок на места для оказания поддержки группировке «Координация движений 

Азавада» и коалиции вооруженных групп «Платформа» в осуществлении планов по борьбе с сексу-

альным насилием в условиях конфликта и 5 встреч-диалогов для сотрудников Малийских сил обо-

роны и безопасности с целью укрепить их потенциал по предотвращению сексуального насилия в 

условиях конфликта и реагированию на него 
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 • Освещение деятельности и семинаров-практикумов МИНУСМА в средствах массовой информации и 

оказание содействия в проведении информационно-пропагандистской работы на уровне общин для 

оказания помощи в проведении основных международных дней Организации Объединенных Наций, 

таких как День прав человека, Международный день детей, кампания «16 дней активных действий 

против гендерного насилия», Международный день борьбы с сексуальным насилием в условиях кон-

фликта, Международный женский день и Всемирный день борьбы со СПИДом,  с помощью 50 радио-

программ, 5 мультимедийных материалов, по крайней мере 5 специальных пресс-брифингов, 6 меро-

приятий в общинах и подготовки информационно-пропагандистских материалов 

 • Проведение 3 семинаров с участием субъектов, занимающимися проблемой сексуального насилия в 

условиях конфликта, в целях укрепления их потенциала для осуществления контроля, проведения 

анализа и подготовки отчетности 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  3.2 Укрепление потенциала национальных 

учреждений, организаций гражданского об-

щества и правозащитников в области поощ-

рения и защиты прав человека, особенно в 

отношении находящихся в уязвимом положе-

нии молодых людей в центральной части 

страны 

3.2.1 Представление государством двух периодических до-

кладов договорным органам Организации Объединенных 

Наций по правам человека (2018/19 год: –; 2019/20 год: 1; 

2020/21 год: 2) 

3.2.2 Подготовка ежегодного доклада Национальной ко-

миссии по правам человека (2018/19 год: –; 2019/20 год: 1; 

2020/21 год: 1) 

 3.2.3 Осуществление стратегического плана Национальной 

комиссии по правам человека (2018–2020 годы) и присвое-

ние Комиссии статуса «А» в соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений, занима-

ющихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы) (2018/19 год: –; 2019/20 год: 1; 2020/21 год: 

присвоение статуса «А» Национальной комиссии по пра-

вам человека) 

 3.2.4 Опубликование организациями гражданского обще-

ства, особенно в центральной части страны, публичных до-

кладов по вопросам прав человека (2018/19 год: –; 

2019/20 год: публикация 1 заявления; 2020/21 год: 2) 

 3.2.5 Число миссий по мониторингу прав человека, осу-

ществленных национальными учреждениями и организа-

циями гражданского общества в соответствии с междуна-

родными стандартами (2020/21 год: 2) 

 3.2.6 Количество функционирующих в полном объеме клу-

бов по правам человека в Мали (2019/20 год: создание 

23 клубов, которые еще не функционируют; 2020/21 год: 

обеспечение функционирования 10 клубов в полном объ-

еме) 

 3.2.7 Постепенное осуществление национального закона о 

борьбе с гендерным насилием (2018/19 год: окончательная 

доработка законопроекта; 2019/20 год: ратификация и осу-

ществление закона; 2020/21 год: продолжение пропаганди-

рования ратификации закона и содействие распростране-

нию информации о ратифицированном законе) 
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 3.2.8 Утверждение правительством Мали и постепенное 

осуществление на практике проекта плана действий для 

подготовки совместного коммюнике по вопросам сексуаль-

ного насилия в условиях конфликта (2018/19 год: –; 

2019/20 год: разработка плана действий; 2020/21 год: 

утверждение плана и его частичное осуществление) 

 

Мероприятия 

 • Укрепление потенциала Национальной комиссии по правам человека в деле выполнения ее мандата 

посредством участия в технических совещаниях и организация 3 учебных мероприятий, предназна-

ченных для членов и персонала Комиссии 

 • Проведение 2 семинаров для оказания малийским властям помощи в подготовке, составлении и 

представлении соответствующим договорным органам не менее 2 периодических докладов в целях 

укрепления взаимодействия малийских властей с договорными механизмами Организации Объеди-

ненных Наций в области прав человека 

 • Укрепление потенциала национальных учреждений, организаций гражданского общества и правоза-

щитников в области мониторинга нарушений и попрания прав человека и представления информа-

ции о них в соответствии с применимыми международными стандартами посредством осуществле-

ния однонедельной программы профессиональной подготовки 

 • Укрепление потенциала клубов по правам человека в сотрудничестве с Министерством юстиции пу-

тем проведения серии учебных мероприятий и оказания материально-технической поддержки 

 • Организация 3 семинаров-практикумов для ведущих министерств и парламентариев в поддержку 

ратификации и пропагандирования закона о борьбе с гендерным насилием 

 • Обеспечение функционирования линии экстренной связи по вопросам сексуального и гендерного 

насилия и соблюдение стандартных оперативных процедур для надлежащего реагирования на случаи 

сексуального насилия в условиях конфликта 

 • Проведение 1 семинара для утверждения плана действий по подготовке совместного коммюнике по 

вопросам сексуального насилия в условиях конфликта и 2 мероприятий для обзора хода осуществле-

ния этого плана действий в целях укрепления потенциала правительственных субъектов 

 

Ожидаемое достижение Показатели достижения результатов 

  3.3 Функционирование малийских меха-

низма и системы отправления правосудия в 

переходный период в соответствии со стан-

дартами в области прав человека и укрепле-

ние потенциала соответствующих органов 

власти, включая несудебные органы, для 

борьбы с безнаказанностью за нарушения и 

злоупотребления в области прав человека 

3.3.1 Количество миссий, проведенных мобильными груп-

пами Комиссии по установлению истины, правосудию и 

примирению для сбора показаний свидетелей и потерпев-

ших, включая женщин и детей (2018/19 год: налаживание 

работы 6 мобильных групп; 2019/20 год: 30; 2020/21 год: 

40) 

3.3.2 Увеличение количества показаний свидетелей, обра-

ботанных Комиссией по установлению истины, правосу-

дию и примирению (2018/19 год: 10 000; 2019/20 год: 

13 000; 2020/21 год: 18 000) 

 3.3.3 Увеличение количества дел, расследованных Комис-

сией по установлению истины, правосудию и примирению 

(2018/19 год: –; 2019/20 год: 30; 2020/21 год: 5) 

 3.3.4 Увеличение числа потерпевших (в разбивке по полу), 

участвующих в публичных слушаниях Комиссии по уста-

новлению истины, правосудию и примирению 

(2018/19 год: –; 2019/20 год: 40; 2020/21 год: 48) 
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Мероприятия 

 • Оказание технической помощи в осуществлении мандата Комиссии по установлению истины, право-

судию и примирению в соответствии с международными нормами и в дополнение к национальной 

судебной системе и другим механизмам по проведению расследований 

 • Оказание Комиссии по установлению истины, правосудию и примирению материально-технической 

поддержки в организации публичных слушаний, проведении миссий по расследованию, развертыва-

нии мобильных групп, а также оказание содействия осуществлению коммуникационной стратегии 

Комиссии и информационно-пропагандистской стратегии для механизма выплаты компенсаций по-

терпевшим 

 • Оказание технической консультативной помощи Комиссии по установлению истины, правосудию и 

примирению в ее деятельности в Бамако и на местах в том, что касается гендерных проблем,  вклю-

чая всесторонний учет гендерных факторов 

 • Поддержка и укрепление потенциала соответствующих субъектов, в частности магистратов, судеб-

ных и несудебных органов, включая Специализированную судебную группу по борьбе с террориз-

мом и транснациональной организованной преступностью, для рассмотрения дел, связанных с серь-

езными нарушениями и злоупотреблениями в области прав человека, в том числе путем разработки 

механизма для защиты жертв, свидетелей и источников информации 

 • Проведение в сотрудничестве с Международным институтом прав человека однонедельного семи-

нара по международному гуманитарному праву и международному праву в области прав человека 

для членов Конституционного суда, магистратов, государственных должностных лиц и представите-

лей гражданского общества при уделении особого внимания центральной части страны 

 

Внешние факторы 

 Дальнейшее ухудшение обстановки в плане безопасности и продолжающиеся асимметричные 

нападения в северных и центральных районах Мали, приводящие к ограничению доступа и 

прекращению взаимодействия и диалога участниками мирного соглашения, могут помешать 

осуществлению запланированной деятельности в этой области 
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Таблица 7 

Людские ресурсы: компонент 3 «Поощрение и защита прав человека и примирение» 
 

Гражданский персонал 

Международный персонал  

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добро-

вольцы 

Организа-

ции Объ-

единенных 

Наций Всего ЗГС–ПГС Д-2–Д-1 С-5–С-4 С-3–С-2 

Катего-

рия по-

левой 

службы Итого 

          
Группа по защите гражданского населения          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  –  –  2  2  –  4  –  2  6  

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  –  –  2  2  –  4  –  2  6  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Группа по защите детей          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  –  –  1  2  –  3  3  1  7  

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  –  –  1  2  –  3  3  1  7  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Консультативная группа по гендерным  

вопросам          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  –  –  1  1  –  2  3  2  7  

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  –  –  1  1  –  2  3  2  7  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Отдел по правам человека          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  –  1  8  14  1  24  31  19  74  

 Предлагаемая численность на 2020/21 год –  1  8  14  1  24  31  19  74  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

Канцелярия советника по вопросам защиты 

женщин          

 Утвержденная численность на 2019/20 год  –  –  1  1  –  2  2  1  5  

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  –  –  1  1  –  2  2  1  5  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего          

 Утвержденная численность на 2019/20 год –  1  13  20  1  35  39  25  99  

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  –  1  13  20  1  35  39  25  99  

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 

 а Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
 

 

 

  Компонент 4: восстановление государственной власти, стабилизация 

обстановки и обеспечение верховенства права в центральных и северных 

районах Мали 
 

89. Как указано в таблице ниже, и в соответствии с приоритетными задачами, 

поставленными Советом Безопасности и изложенными в его резолюции 2480 

(2019), МИНУСМА будет по-прежнему способствовать осуществлению основ-

ных положений мирного соглашения в том, что касается поддержки в обеспече-

нии функционирования государственных органов и восстановлении государ-

ственной власти, включая оказание содействия временным органам власти на 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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областном, окружном и муниципальном уровнях в тесном сотрудничестве с со-

ответствующими министерствами и национальными и местными учреждени-

ями. 

90. Кроме того, в целях оказания поддержки в обеспечении функционирования 

государственных органов и восстановлении государственной власти, поощрения 

и обеспечения всеохватного управления и создания условий, позволяющих вла-

стям удовлетворять насущные потребности населения в среднесрочной перспек-

тиве, МИНУСМА будет оказывать поддержку в наращивании устойчивого тех-

нического и административного потенциала местных и областных органов вла-

сти посредством проведения мероприятий, спланированных и осуществляемых 

в тесном сотрудничестве с областными властями и региональными учреждени-

ями, занимающимися вопросами развития, а также в консультации со страновой 

группой Организации Объединенных Наций и на основе взаимодополняемости 

предпринимаемых усилий в соответствии с комплексной стратегической рамоч-

ной программой. 

91. Миссия активизирует предпринимаемые усилия по борьбе с безнаказанно-

стью и обеспечению отправления уголовного правосудия, в частности в цен-

тральной части страны, включая усилия по поощрению более активной коорди-

нации с органами системы уголовного правосудия и между ними и повышению 

доверия населения к этим учреждениям. МИНУСМА будет по-прежнему реко-

мендовать малийским властям направлять национальных прокуроров, судей и 

сотрудников исправительных учреждений в северные районы Мали, выступать 

в поддержку восстановления государственной власти в центральных районах 

страны и добиваться обеспечения доступа к органам правосудия для всех слоев 

населения, включая женщин и детей. Миссия будет продолжать оказывать под-

держку механизмам, созданным по инициативе национальных властей, таким 

как механизм координации в области уголовного правосудия и судебные инспек-

ции в северных районах Мали. 

92. В соответствии с мирным соглашением Миссия будет продолжать содей-

ствовать реализации инициатив по обеспечению взаимодополняемости офици-

альной системы отправления правосудия и традиционных механизмов в этой об-

ласти в целях расширения доступа к системе отправления правосудия при одно-

временном распространении государственной власти и укреплении законности 

и правопорядка. Эти усилия будут дополняться мерами по укреплению основ-

ных судебных структур и наращиванию потенциала в области отправления пра-

восудия, особенно в центральных районах страны, организации целевой подго-

товки и наставнической работой среди национальных сотрудников прокуратуры, 

судебных органов и исправительных учреждений, а также осуществлению кон-

кретных проектов с быстрой отдачей в поддержку восстановления государствен-

ной власти. Миссия и соответствующие партнеры в составе страновой группы 

Организации Объединенных Наций также будут содействовать повышению сте-

пени взаимодополняемости предпринимаемых усилий по обеспечению финан-

сирования и использования финансовых средств на основе выполне ния ключе-

вых совместных приоритетных задач, поставленных в комплексной стратегиче-

ской рамочной программе и Рамочной программе Организации Объединенных 

Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития (2020–2024 годы), в 

соответствии с разработанной правительством стратегической концепцией эко-

номического роста и устойчивого развития на период 2019–2023 годов. 

МИНУСМА будет по-прежнему играть ключевую координирующую роль в под-

держку приоритизации деятельности и ресурсов, обеспечения согласованности 

и взаимодополняемости усилий, предпринимаемых национальным правитель-

ством, окружными властями, двусторонними донорами и системой Организации 

Объединенных Наций в целом в соответствии с резолюцией 2480 (2019) и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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графиком реализации плана на переходный период, составленным в ноябре 

2019 года. 

 

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  4.1 Восстановление государственных орга-

нов, выполняющих основные государствен-

ные функции и оказывающих услуги по 

обеспечению стабилизации и децентрализа-

ции в центральных и северных районах 

Мали 

4.1.1 Число государственных служащих, которые возврати-

лись на свои соответствующие места работы на областном, 

окружном и районном уровнях и в северных областях (из 

общего числа 195 должностей: 2018/19 год: 40 процентов; 

2019/20 год: 55 процентов) 2018/19 год: 40 процентов; 

2019/20 год: 55 процентов; 2020/21 год: 30 процентов) 

 4.1.2 Реализация планов действий по приоритетным 

направлениям деятельности на областном, окружном и об-

щинном уровнях (2018/19: 5 на областном уровне; 

2019/20 год: 5 на областном уровне и 21 на окружном 

уровне; 2020/21: 5 на областном уровне, 24 на окружном 

уровне и 49 на общинном уровне) 

 4.1.3 Число осуществленных проектов по реализации «ди-

виденда мира», включая проекты по повышению доверия к 

Миссии и выполнению предусмотренных мандатом Мис-

сии задач, повышению социальной сплоченности и урегу-

лированию меж- и внутриобщинных конфликтов, формиро-

ванию структур в сфере безопасности и правопорядка, 

обеспечению функционирования и эффективности работы 

органов государственной власти и оказанию поддержки в 

осуществлении мирного процесса (2018/19 год: 150; 

2019/20 год: 150; 2020/21 год: 150)   

 

Мероприятия 

 • Оказание поддержки в реализации программы восстановления государственной власти в централь-

ных районах посредством расширения возможностей государственных должностных лиц, оказания 

логистической поддержки и создания инфраструктуры на основе осуществления проектов с быстрой 

отдачей 

 • Техническое консультирование в ходе ежеквартальных совещаний с участием представителей Мини-

стерства территориального управления и децентрализации для обзора прогресса в деле восстановле-

ния и распространения государственной власти в северных и центральных районах Мали и обзора 

основных стратегических документов по местным рамочным программам в области развития 

 • Осуществление и координация Миссией 110 проектов с быстрой отдачей в целях оказания прямой 

поддержки в осуществлении мирного соглашения и/или удовлетворении конкретных потребностей 

населения в центральных районах на основе углубленного анализа конфликта в соответствии с ма-

лийскими региональными и национальными приоритетными задачами и планами и Комплексными 

стратегическими рамками, а также в зависимости от меняющихся условий 

 • Оказание добрых услуг и предоставление стратегических рекомендаций на основе организации еже-

месячных координационных совещаний с национальными и областными властями, членами страно-

вой группы Организации Объединенных Наций, техническими и финансовыми партнерами и пред-

ставителями гражданского общества в осуществления проектов, направленных на реализацию «ди-

видендов мира» в поддержку мер по стабилизации, включая активизацию, в консультации с нацио-

нальными властями, совместных инициатив МИНУСМА-страновой группы Организации Объеди-

ненных Наций с учетом факторов, приводящих к конфликтам, гендерной проблематики (и сравни-

тельных преимуществ различных партнеров (потенциал, экспертные знания, присутствие на местах))   
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 • Учреждение в сотрудничестве с правительством, партнерами по процессу развития и гуманитарной 

деятельности 20 рабочих групп по вопросам осуществления социально-экономических компонентов 

мирного соглашения, в том числе для содействия совместному планированию деятельности в обла-

сти развития в северных областях с помощью базы данных «Северная синергия»  

 • Мобилизация дополнительных ресурсов для целевого фонда в поддержку мира и безопасности в 

Мали в соответствии с комплексной стратегической рамочной программой и на основе налаживания 

регулярного взаимодействия с донорами для продолжения оказания поддержки в осуществлении 

мирного соглашения, восстановлении государственной власти, упрочении устойчивого мира и укреп-

лении социальной сплоченности посредством осуществления многоаспектной деятельности по обес-

печению стабилизации 

 • Организация 6 практикумов по вопросам наращивания потенциала в целях принятия областными 

государственными учреждениями в Менаке, Таудени, Кидале, Гао, Томбукту и Мопти всесторонних 

и скоординированных мер по разработке и корректировке планов действий по приоритетным направ-

лениям для соответствующих областей с учетом факторов, приводящих к конфликтам, и гендерной 

проблематики 

 

Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  4.2 Укрепление органов юстиции в целях 

оказания основных услуг в области отправ-

ления правосудия, обеспечения верховенства 

права, повышения доверия населения к си-

стеме отправления правосудия и применения 

международных стандартов в области прав 

человека 

4.2.1 Укрепление органов юстиции в целях оказания ос-

новных услуг в области отправления правосудия, обеспече-

ния верховенства права и применения международных 

стандартов в области прав человека 

4.2.2 Осуществление Министерством юстиции положений 

пересмотренного законодательства о доступе к системе от-

правления правосудия и юридическом представительстве 

(2018/19 год: разработка стратегии; 2019/20 год: осуществ-

ление стратегии; 2020/21 год: принятие пересмотренного 

законодательства) 

 4.2.3 Прогресс в деле осуществления реформы националь-

ной системы отправления правосудия (2018/19 год: осу-

ществление всех мероприятий; 2019/20 год: осуществление 

33 процентов мероприятий по программе последующей де-

ятельности в рамках программы чрезвычайной помощи; 

2020/21 год: осуществление 40 процентов мероприятий по 

программе последующей деятельности в рамках про-

граммы чрезвычайной помощи) 

 4.2.4 Создание правовой основы, определяющей роль тра-

диционных механизмов отправления правосудия (система 

кади (мусульманские судьи-чиновники)) и официальной 

системы отправления правосудия и взаимосвязь между 

ними (2018/19 год: принятие рамочного законодательства; 

2019/20 год: осуществление положений рамочного законо-

дательства; 2020/21 год: создание правовой основы) 

 4.2.5 Повышение степени осведомленности об основных 

правах и юридических обязательствах в рамках официаль-

ной системы отправления правосудия и облегчение до-

ступа к международным и национальным правовым доку-

ментам (2018/19 год: размещение 80 национальных право-

вых документов на общедоступном веб-сайте Министер-

ства юстиции; 2019/20 год: размещение 80 существующих 

национальных правовых документов и 100 процентов но-

вых правовых документов на общедоступном веб-сайте 
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Министерства юстиции; 2020/21 год: размещение 100 про-

центов новых правовых документов на общедоступном 

веб-сайте Министерства юстиции) 

 

Мероприятия 

 • Оказание консультативной помощи и технической поддержки Министерству юстиции в осуществле-

нии реформы национальной системы отправления правосудия 

 • Оказание технической поддержки традиционным механизмам отправления правосудия, включая при-

нятие рамочного законодательства для согласования функций традиционных и официальных систем 

отправления правосудия, функций по наращиванию потенциала традиционных судебных структур, 

оказанию поддержки в обеспечении функционирования традиционных судебных структур и осу-

ществлению мероприятий по расширению в Бамако и других областях возможностей для повышения 

степени информированности партнеров из государственных структур, традиционных и официальных 

субъектов и представителей гражданского общества о функциях традиционных и официальных си-

стем отправления правосудия (12 занятий по повышению степени информированности, 5 учебных 

занятий и 4 практикума) 

 • Организация 20 консультативных совещаний для судей, прокуроров и других сотрудников системы 

отправления правосудия/судов в Бамако и северных и центральных районах страны для анализа 

национальных и международных стандартов, методов и передовой практики в сфере уголовного пра-

восудия 

 • Оказание технической поддержки для реализации учебной программы для должностных лиц испра-

вительных учреждений и сотрудников пенитенциарных учреждений, включая обучение по вопросам 

применения Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными и Правил Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с 

женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лише-

нием свободы, в ходе 2 занятий по подготовке инструкторов 

 • Укрепление механизмов координации с участием заинтересованных сторон, занимающихся вопро-

сами уголовного правосудия, в областях Гао, Мопти и Томбукту, в том числе посредством оказания 

консультационных услуг и технической поддержки 

 • Техническая поддержка и консультирование сотрудников Министерства юстиции и сторон, участву-

ющих в работе механизма координации системы уголовного правосудия в Бамако и областях Гао, 

Мопти и Томбукту, посредством организации 2 информационно-просветительских занятий по вопро-

сам осуществления национальной стратегии реформирования системы отправления правосудия  

 • Оказание технической поддержки/содействия на законодательном уровне Министерству юстиции в 

связи с пересмотром положений законодательства об оказании правовой помощи, включая организа-

цию 1 совещания за круглым столом для обсуждения законопроекта по вопросу оказания правовой 

помощи 

 • Организация 10 мероприятий и трансляция радиопрограмм по повышению степени осведомленности 

населения, включая обсуждения и интервью с соответствующими субъектами по вопросам, касаю-

щимся национальных законов и международных стандартов, применимых к системе отправления 

правосудия 

 • Отслеживание производства по 10 уголовным делам, связанным с тяжкими преступлениями, вклю-

чая дела, связанные с гибелью миротворцев 

 • Оказание технической поддержки Министерству юстиции в целях увеличения числа решений, при-

нимаемых соответствующим надзорным механизмом по жалобам о случаях нарушения правил о бес-

пристрастности судей 
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Ожидаемые достижения Показатели достижения результатов 

  4.3 Укрепление органов уголовного право-

судия в целях борьбы с безнаказанностью и 

обеспечением более эффективного функцио-

нирования судов и пенитенциарных учре-

ждений 

4.3.1 Достижение прогресса в деле усиления мер без-

опасности в пенитенциарных учреждениях, в том числе 

безопасности содержащихся под стражей лиц, обвиняемых 

и/или осужденных террористов и преступников, причаст-

ных к организованной преступности, посредством приня-

тия более эффективных мер по обеспечению физической 

безопасности и наращиванию потенциала и повышению 

степени осведомленности национальных и местных вла-

стей и персонала пенитенциарных учреждений 

(2018/19 год: в 2 тюрьмах усилены меры безопасности; 

2019/20 год: меры безопасности усилены в 4 тюрьмах в 

центральных и северных районах страны; 2020/21 год: 

меры безопасности усилены в 5 тюрьмах) 

 4.3.2 Достижение прогресса в деле обеспечения безопас-

ности судов и работников судебных органов (2018/19 год: 

принятие национальной политики защиты судов и работни-

ков судебных органов, и в центральных и северных райо-

нах страны принимаются более активные меры по обеспе-

чению безопасности; 2019/20 год: принятие мер по обеспе-

чению безопасности в 5 судах в центральных и северных 

районах страны; 2020/21 год: принятие мер по обеспече-

нию безопасности в 6 судах в центральных и северных 

районах страны) 

 4.3.3 Трибуналы в областях Гао, Томбукту и Кидаль и 

районах провинции Мопти осуществляют свою деятель-

ность в полном объеме (здания открыты, персонал присут-

ствует, и дела рассматриваются) (2018/19 год: 13; 

2019/20 год:15; 2020/21 год: 16) 

 4.3.4 Пенитенциарные учреждения в областях Гао, Том-

букту, Кидаль и Мопти и пенитенциарные учреждения, в 

которых содержатся заключенные, входящие в группу 

риска, по-прежнему осуществляют деятельность в полном 

объеме в Бамако, Куликоро и Диоиле (здания открыты, пер-

сонал и заключенные присутствуют) (2018/19 год:13; 

2019/20 год: 15) 2020/21 год: 16) 

 4.3.5 Увеличение доли постоянно работающих мировых 

судей и других сотрудников судебных органов в северных 

и центральных районах страны (2020/21 год: 70 процентов) 

 4.3.6 Число обученных и сертифицированных судей-сле-

дователей в северных и центральных районах страны 

(2020/21 год: 50) 

 4.3.7 Увеличение числа судебных разбирательств по де-

лам о тяжких преступлениях, в результате которых выно-

сятся судебные решения и приговоры (2020/21 год: 10) 

 4.3.8 Разработка, принятие и осуществление всеохватной 

уголовной политики (2020/21 год: 1) 
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 4.3.9 Увеличение числа инициатив по реформированию 

системы военной юстиции (2020/21 год: начато обсужде-

ние реформы системы военной юстиции, а также прове-

дены судебное разбирательство и расследования по ряду 

дел) 

 4.3.10 Специализированной судебной группе по борьбе с 

терроризмом и транснациональной организованной пре-

ступностью и ее специализированной следственной бри-

гаде оказывается поддержка в наращивании потенциала, 

обеспечении оборудования и создании объектов инфра-

структуры (2018/19 год: 100 процентов сотрудников про-

шли подготовку по вопросам создания правовой основы и 

повышения навыков проведения расследований, следствен-

ная бригада оснащена оборудованием для проведения уго-

ловных расследований и начинается строительство или 

восстановление зданий для региональных вспомогатель-

ных отделений в Мопти, Гао и Томбукту; 2019/20 год: 

100 процентов сотрудников охвачены наставнической рабо-

той и/или проходят подготовку по вопросам уголовного 

расследования и судебного преследования в связи со слож-

ными преступлениями, а региональные отделения спутни-

ковой связи в центральных и северных районах страны 

располагают объектами инфраструктуры и обеспечены со-

ответствующим оборудованием; 2020/21 год: 100 процен-

тов сотрудников охвачены наставнической работой и/или 

проходят подготовку по вопросам уголовного расследова-

ния и судебного преследования за совершение сложных 

преступлений, и оказывается поддержка в создании регио-

нальных вспомогательных отделений в Гао и Томбукту и 

объектов инфраструктуры и обеспечении оборудования для 

регионального вспомогательного отделения в Мопти) 

 

Мероприятия 

 • Оказание поддержки в плане обеспечения безопасности в судах и пенитенциарных учреждениях, в 

том числе посредством консультирования, оказания технической и материальной помощи (видеона-

блюдение и системы аварийной сигнализации), наращивания потенциала и повышения степени осве-

домленности национальных и местных органов власти и должностных лиц пенитенциарных учре-

ждений, особенно в том, что касается задержания обвиняемых и осужденных террористов и правона-

рушителей, причастных к организованной преступности 

 • Оказание поддержки Министерству юстиции и судебным органам и исправительным учреждениям в 

обеспечении полномасштабного функционирования 16 трибуналов и 16 пенитенциарных учрежде-

ний на основе оказания консультационных услуг, проведения информационно-разъяснительной ра-

боты, оказания экспертной технической поддержки и содействия в наращивании потенциала (вклю-

чая организацию 12 совещаний за круглым столом/практикумов в целях укрепления потенциала пра-

вовых институтов, в том числе судей-следователей, в северных и центральных районах страны и ор-

ганизацию 3 учебных занятий для расширения возможностей, связанных с анализом данных о за-

ключенных, содержащихся в пенитенциарных учреждениях)  

 • Оказание технической поддержки Министерству юстиции в разработке всеохватной уголовной поли-

тики посредством проведения не менее 10 рабочих совещаний 
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 • Оказание технической поддержки национальному управлению по делам пенитенциарных учрежде-

ний в целях предотвращения насильственного экстремизма и радикализации в пенитенциарных учре-

ждениях, в том числе посредством организации не менее 3 учебных занятий в тюрьмах, в которых 

содержатся заключенные, входящие в группу повышенного риска, и консультирование по вопросам 

создания единого механизма для выявления признаков насильственного экстремизма в тюрьмах  

 • Оказание поддержки судебным органам в организации как минимум 6 выездных слушаний в север-

ных и центральных районах страны 

 • Оказание технической консультативной помощи в целях всестороннего учета гендерной проблема-

тики в области прав человека пенитенциарной системе (полиция-судебные-пенитенциарные органы) 

в Бамако, Томбукту, Гао, Мопти, Менаке и Кидале 

 • Оказание технической помощи и поддержки для обеспечения функционирования специализирован-

ной судебной группы и ее следственной бригады в Бамако в целях борьбы с безнаказанностью в слу-

чаях совершения серьезных и дестабилизирующих преступлений посредством регулярного консуль-

тирования по проектам законов и положений, создания инфраструктуры и предоставления оборудо-

вания, а также организация на ежемесячной основе наставнической работы и работы по наращива-

нию потенциала, направленной на обеспечение более эффективных организации рассмотрения дел, 

проведения криминологического анализа и более активное проведение расследований, которой охва-

чены 55 следователей и 12 мировых судей 

 • Оказание технической помощи и поддержки в деле создания и обеспечения функционирования 3 ре-

гиональных отделений Специализированной судебной группы и ее следственной бригады в Гао, 

Мопти и Томбукту посредством создания инфраструктуры и обеспечения оборудования, а также про-

ведения наставнической работы и расширения возможностей недавно назначенных следователей и 

обвинителей в целях более эффективного сбора доказательств и активного проведения расследова-

ний 

 • Оказание логистической и технической поддержки, включая поддержку в разработке судебной поли-

тики и нормативных актов, предоставление и обучение применению специального оборудован ия в 

целях создания в северных (Томбукту) и центральных районах (Сегу и Мопти) вспомогательных от-

делений специализированной следственной бригады 

 • Оказание технической помощи для налаживания более эффективного сотрудничества между малий-

скими силами обороны и безопасности и Специализированной судебной группой в области сбора и 

передачи доказательств с поля боя посредством проведения ежеквартальных мероприятий по повы-

шению степени информированности, а также оказание поддержки и пропагандистская деятельность  

в целях официального оформления рамочного соглашения о сотрудничестве  

 

Внешние факторы 

 Отсутствие у малийских сторон, подписавших мирное соглашение, воли к реализации мирного 

соглашения и присутствие и деятельность вооруженных групп, не соблюдающих это соглашение, 

могут помешать осуществлению этих инициатив. Дальнейшее ухудшение ситуации в области 

безопасности и непрекращающиеся асимметричные нападения в северных и, в частности, в 

центральных районах Мали могут помешать осуществлению запланированных мероприятий и еще 

больше затронуть гражданское население 
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Таблица 8 

Людские ресурсы: компонент 4 «Восстановление государственной власти, стабилизация 

обстановки и обеспечение верховенства права в центральных и северных районах Мали» 
 

Категория    Всего 

     
I. Персонал, предоставляемый правитель-

ствами     

 Утвержденная численность на 2019/20 год    19 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год    19 

 Чистое изменение    – 

 

II. Гражданский персонал 

Международный персонал  

Нацио-

нальный 

персоналa 

Добро-

вольцы 

Организа-

ции Объ-

единенных 

Наций Всего ЗГС–ПГС Д-2–Д-1 С-5–С-4 С-3–С-2 

Катего-

рия по-

левой 

службы Итого 

          
 Бюро по вопросам стабилизации и ско-

рейшего восстановления          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 11 – 2 14 22 8 44 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  – 1 11 – 2 14 22 9 45 

 Чистое изменение (см. таблицу 9)  – – – – – – – – – 

 Секция правосудия и исправительных 

учреждений          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 9 7 1 18 12 8 38 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  – 1 9 7 1 18 12 8 38 

 Чистое изменение  – – – – – – – – – 

 Итого          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 2 20 7 3 32 34 16 82 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  – 2 20 7 3 32 34 17 83 

 Чистое изменение – – – – – – – 1 1 

 Всего, I и II          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 2 20 7 3 32 34 16 101 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год  – 2 20 7 3 32 34 17 102 

 Чистое изменение – – – – – – – 1 1 

 

 а Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  
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  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 1 внештатную 

должность 
 

  Бюро по вопросам стабилизации и скорейшего восстановления 
 

Таблица 9 

Людские ресурсы: Бюро по вопросам стабилизации и скорейшего восстановления 
 

Должности 

 Изменения 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      
 +1 ДООН Специалист по программам Создание должности  

 Всего +1  (см. таблицу 8)   

 

 

93. Бюро по вопросам стабилизации и скорейшего восстановления, имеющее 

в настоящее время утвержденное штатное расписание гражданского персонала, 

включающее 44 штатные и внештатные должности (1 должность Д-1, 2 должно-

сти С-5, 9 должностей С-4, 2 должности категории полевой службы, 22 должно-

сти национальных сотрудников категории общего обслуживания и 8 должностей 

добровольцев Организации Объединенных Наций), имеет группы в Томбукту, 

Кидале, Гао и Мопти. Бюро выполняет функции секретариата нескольких меха-

низмов финансирования Миссии, и в этой связи крайне важно обеспечивать со-

гласованность и надзор за координацией средств между Целевым фондом в под-

держку мира и безопасности в Мали и проектами с быстрой отдачей для осу-

ществления региональной деятельности. Бюро также оказывает поддержку ру-

ководителю Бюро и основным секциям в осуществлении их программ в интере-

сах населения страны. 

94. Миссия создает в Менаке объединенный лагерь с руководителем Бюро и 

региональным административным сотрудником. Нынешнее штатное расписание 

Бюро по вопросам стабилизации и скорейшего восстановления позволяет удо-

влетворить потребности лишь первоначальных четырех предусмотренных ман-

датом региональных отделений в Кидале, Томбукту, Гао и Мопти. Хотя создание 

в Менаке регионального отделения не предусматривалось, в последние два года 

Бюро оказывало поддержку отделению в Менаке через свою группу в Гао. Од-

нако это оказалось весьма обременительным для группы в Гао; ей становится 

все труднее продолжать оказывать такую поддержку Менаке. Кроме того, четы-

рехнедельный цикл отдыха и оздоровления сказывается на присутствии персо-

нала в Гао и ограничивает способность группы по вопросам стабилизации и ско-

рейшего восстановления в регионе справляться с увеличением объема работы. 

95. В этой связи предлагается создать одну внештатную должность сотрудника 

по программам (доброволец Организации Объединенных Наций), указанную в 

таблице 9, для выполнения секретариатских функций в механизме финансиро-

вания Бюро по вопросам стабилизации и скорейшего восстановления в Менаке 

и для содействия представлению Бюро отчетности по таблицам бюджетных по-

казателей, ориентированных на достижение результатов, и других периодиче-

ских и непериодических докладов.  

 

  Компонент 5: поддержка 
 

96. Компонент поддержки Миссии будет и далее оказывать эффективные и 

действенные услуги в поддержку осуществления ее мандата посредством про-

ведения соответствующих мероприятий и принятия мер по повышению качества 

обслуживания и эффективности. В частности, речь идет об оказании услуг 
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военному и гражданскому персоналу во всех местах базирования МИНУСМА.  

Такая поддержка будет охватывать все виды вспомогательного обслуживания, 

включая услуги по проведению ревизии, оценки рисков и осуществлению кон-

троля за соблюдением установленных требований; воздушные перевозки; бюд-

жетно-финансовую сферу и представление отчетности; управление граждан-

ским и военным персоналом; эксплуатацию зданий, помещений и объектов ин-

фраструктуры и инженерно-технические услуги; управление запасами топлива; 

геопространственные, информационные и телекоммуникационные технологии; 

медицинское обслуживание; управление цепью снабжения; обеспечение без-

опасности; и управление парком автотранспортных средств и наземные пере-

возки. 

 

Ожидаемые достижения Фактические показатели достижения результатов  

  5.1 Обеспечение оперативного, эффек-

тивного, действенного и ответственного 

вспомогательного обслуживания Миссии 

5.1.1 Доля фактического налета в процентах от утвержден-

ного количества летных часов (за исключением поисково-спа-

сательных операций и медицинской эвакуации) (2018/19 год: 

98,2 процента; 2019/20 год: ≥90 процентов; 2020/21 год: 

≥90 процентов) 

 5.1.2 Среднегодовая доля утвержденных вакантных должно-

стей международных сотрудников (2018/19 год: 10,1 процента; 

2019/20 год: 10,1 процента; 2019/20 год: 15 процентов ± 3 про-

цента; 2020/21 год: 8 процентов ± 3 процента) 

 5.1.3 Среднегодовая доля должностей международных граж-

данских сотрудников из числа женщин (2018/19 год: 12 про-

центов; 2019/20 год: ≥30 процентов; 2020/21 год: ≥30 процен-

тов) 

 5.1.4 Среднее количество дней, необходимое для набора со-

трудников из реестра при отборе кандидатов на должности, 

заполняемые на международной основе (2018/19 год: 57 дней; 

2019/20 год: ≤45 дней; 2020/21 год: ≤120 календарных дней со 

времени объявления вакансии на должности С-3–Д-1 и ПС-3–

ПС-7) 

 5.1.5 Среднее число рабочих дней, затрачиваемых на за-

полнение должности из реестра (с момента закрытия ва-

кансии до выбора кандидата) при подборе сотрудников на 

заполнение всех должностей международных сотрудников 

(2018/19 год: 252 дня; 2019/20 год: ≤130 дней; 2020/21 год: 

≤120 календарных дней со времени объявления вакансии для 

должностей С-3–Д-1 и ПС-3–ПС-7) 

 5.1.6 Общий балл в оценочном листе администрации по вы-

полнению требований в области охраны окружающей среды 

(2018/19 год: 57 процентов; 2019/20 год: 100 процентов; 

2020/21 год: 100 процентов) 

 5.1.7 Доля всех инцидентов в области информационно-ком-

муникационных технологий высокого, среднего и низкого 

критического уровня, урегулированных в установленные 

сроки (2018/19 год: 87,7 процента; 2019/20 год: ≥95 процен-

тов; 2020/21 год: ≥95 процентов) 
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 5.1.8 Соблюдение норм и правил охраны труда на местах 

(2018/19 год: 52,5 процента; 2019/20 год: 100 процентов; 

2020/21 год: 100 процентов) 

 5.1.9 Общая оценка в соответствии с индексом качества 

управления имуществом Департамента полевой поддержки по 

20 ключевым показателям для оценки работы (2018/19 год: 

1492; 2019/20 год: ≥1800; 2020/21 год: ≥1800) 

 5.1.10 Отклонение от плана удовлетворения потребностей с 

точки зрения запланированного объема и своевременности за-

купок (2018/19 год: 19,5 процента; 2019/20 год: ≤20 процен-

тов; 2020/21 год: ≤20 процентов) 

 5.1.11 Процентная доля персонала контингентов, который по 

состоянию на 30 июня согласно меморандумам о взаимопони-

мании был расквартирован в помещениях Организации Объ-

единенных Наций, отвечающих применимым стандартам 

(2018/19 год: 93 процента; 2019/20 год: 100 процентов; 

2020/21 год: 100 процентов) 

 5.1.12 Соблюдение поставщиками стандартов Организации 

Объединенных Наций в отношении доставки, качества и 

управления запасами продовольствия (2018/19 год: 96 процен-

тов; 2019/20 год: ≥95 процентов; 2020/21 год: ≥95 процентов) 

 

Мероприятия 

Меры по улучшению обслуживания 

 • Реализация в масштабах всей Миссии плана действий по охране окружающей среды в соответствии 

с экологической стратегией, разработанной администрацией 

 • Оказание содействия в осуществлении плана и стратегии администрации по управлению цепь ю 

снабжения 

 • Переход на практику использования типовых сооружений для размещения персонала Миссии  

Услуги по ревизии, управлению рисками и проверке соблюдения предъявляемых требований 

 • Выполнение еще невыполненных рекомендаций ревизоров, с которыми согласилось руководство 

Авиационное обслуживание 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание в общей сложности 74 летательных аппарата (7 самоле-

тов, 6 управляемых летательных аппаратов разведки и наблюдения, 36 винтокрылых ЛА и 25 беспи-

лотных ЛА в 11 беспилотных авиационных комплексах) 

 • Выполнение полетов в объеме 19 733 запланированных летных часов (10 319 полетов выполняются 

коммерческими перевозчиками, а 9414 полетов — военными перевозчиками) по всем видам обслу-

живания, включая пассажиро- и грузоперевозки, патрулирование и наблюдение и поисково-спаса-

тельные операции и эвакуацию раненых и больных 

 • Надзор за соблюдением стандартов авиационной безопасности при эксплуатации 74 летательных ап-

паратов и 17 аэродромов и взлетно-посадочных площадок 

Бюджетно-финансовое обслуживание и услуги по подготовке отчетности 

 • Оказание в соответствии с делегированными полномочиями бюджетно-финансовых и бухгалтерских 

услуг, связанных с бюджетом объемом 1,2 млрд долл. США 
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Обслуживание гражданского персонала 

 • Оказание кадровых услуг в соответствии с делегированными полномочиями гражданскому персо-

налу максимальной утвержденной численностью 1941 человек (828 международных сотрудников, 

908 национальных сотрудников и 205 добровольцев Организации Объединенных Наций), включая 

оказание содействия в обработке требований, оформлении выплат и пособий, найме сотрудников, 

управлении должностями, составлении бюджета и управлении служебной деятельностью персонала 

 • Организация в Миссии курсов профессиональной подготовки для 2312 гражданских сотрудников и 

оказание содействия 295 гражданским сотрудникам в прохождении профессиональной подготовки за 

пределами Миссии 

 • Оказание содействия в обработке 3637 заявок на поездки в пределах района действия Миссии и 

387 заявок на поездки за пределы района действия Миссии для целей, не связанных с учебной подго-

товкой, а также 218 заявок на поездки для целей учебной подготовки гражданского персо нала 

Эксплуатация зданий, помещений и объектов инфраструктуры и инженерно-технические услуги 

 • Техническое обслуживание и ремонт в общей сложности 24 объектов Миссии в 12 пунктах базирова-

ния 

 • Осуществление 26 проектов по строительству, ремонту и переоборудованию 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 337 принадлежащих Организации Объединенных Наций 

генераторов в 11 пунктах базирования, 2 электрических трансформаторов в 2 пунктах базирования в 

дополнение к услугам по обеспечению электроснабжения, оказываемым местными поставщиками на 

контрактной основе 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание принадлежащих Организации Объединенных Наций объ-

ектов водоснабжения и очистных сооружений (48 скважин и 24 водоочистные установки и 70 при-

надлежащих Организации Объединенных Наций установок очистки сточных вод в 13 пунктах бази-

рования) 

 • Предоставление услуг по утилизации отходов, включая сбор и удаление жидких и твердых отходов, 

в 12 пунктах базирования 

 • Оказание услуг по уборке и уходу за территорией, борьбе с вредителями и прачечных услуг на 

22 объектах в 10 пунктах базирования и услуг по озеленению и борьбе с сорняками на 20 объектах в 

8 пунктах базирования 

 • Техническое обслуживание и ремонт 3 взлетно-посадочных полос и автостоянок в 2 пунктах базиро-

вания и техническое обслуживание и ремонт 10 вертолетных площадок в 8 пунктах базирования  

 • Техническое обслуживание и оказание услуг по ремонту внутренних дорог протяженностью 3,8 км, 

периферийных дорог протяженностью 700 метров и автостоянок площадью 25 000 кв. м в 1 пункте 

базирования (Бамако) 

Услуги по управлению запасами топлива  

 • Управление поставкой и хранением 55,8 млн литров топлива (15,2 млн литров — для воздушного 

транспорта, 11,4 млн литров — для наземного транспорта и 29,2 млн литров — для генераторов и 

оборудования на других объектах) и смазочных материалов на всех распределительных пунктах и во 

всех хранилищах в 13 пунктах базирования 

Услуги в области геопространственных, информационных и телекоммуникационных технологий  

 • Поставка и техническое обслуживание 3588 переносных радиостанций, 1391 подвижной радиостан-

ции для транспортных средств и 255 базовых радиостанций 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 1 радиовещательной станции диапазона УКВ и 2 радио-

студий 



 
A/74/745 

 

20-03785 71/129 

 

 • Эксплуатация и техническое обслуживание сети голосовой, видеосвязи и передачи данных, включая 

40 терминалов с очень малой апертурой, 91 микроволновую линию связи и 28 телефонных станций, 

а также защищенной сети, радиосвязи «воздух-земля» и голосовой записи для парка воздушных су-

дов «МИНУСМА» 

 • Поставка и техническое обслуживание 4283 вычислительных устройств, 521 принтера в среднем для 

1682 гражданских и 2271 негражданских конечных пользователей, базирующихся в Бамако и других 

областях, а также оказание других общих услуг 

 • Поддержка и техническое обслуживание 115 локальных и глобальных вычислительных сетей в 

12 пунктах базирования 

 • Анализ геопространственных данных, охватывающих территорию площадью 1,24 млн кв. км, веде-

ние базы данных, хранение топографических и тематических наборов данных и составление 

6500 карт 

Медицинское обслуживание  

 • Обеспечение функционирования и техническое обслуживание медицинских учреждений, принадле-

жащих Организации Объединенных Наций (5 клиник уровня I), и поддержка медицинских учрежде-

ний, принадлежащих контингентам (39 клиник уровня I в 10 пунктах базирования, 3 госпиталя 

уровня II в 3 пунктах базирования (Гао, Томбукту и Кидаль)), а также обеспечение соблюдения 1 со-

глашения о письмах-заказах, касающегося госпиталей уровня III в 1 пункте базирования в Дакаре, 

1 центра по контролю за коммерческим ущербом в Мопти и обеспечение соблюдения контрактных 

соглашений, заключенных с 3 коммерческими госпиталями уровня II (двух в Бамако и одного в Ни-

гере) 

 • Обеспечение готовности к медицинской эвакуации в 2 медицинских учреждениях (в одном госпи-

тале уровня III и одном госпитале уровня IV) в 2 пунктах базирования за пределами района действия 

Миссии, а именно в Дакаре и Каире 

 • Контроль за выполнением контрактного соглашения с автономной коммерческой группой воздушной 

медицинской эвакуации в 2 пунктах базирования в Бамако и Мопти в целях оказания поддержки в 

процессе воздушной медицинской эвакуации в районе деятельности Миссии и за его пределами в 

передовые медицинские учреждения для осуществления важнейших процедур по спасению жизни и 

конечностей 

Услуги по управление цепью снабжения  

 • Оказание в соответствии с делегированными полномочиями поддержки в процессе планирования и 

закупок товаров сметной стоимостью 456 млн долл. США 

 • Получение, оприходование и последующее распределение до 29 967 тонн грузов в районе деятельно-

сти Миссии 

 • Осуществление в соответствии с делегированными полномочиями деятельности по управлению, 

учету и представлению отчетности в связи с основными средствами и материальными и нематери-

альными запасами, а также оборудованием, стоимость которых не превышает порогового уровня, а 

общая первоначальная стоимость составляет 360 млн долл. США 

Обслуживание негражданского персонала  

 • Доставка к месту службы, замена и репатриация военного и полицейского персонала максимальной 

утвержденной численностью в 15 209 человек (40 военных наблюдателей, 486 штабных офицеров, 

12 763 военнослужащих в составе воинских контингентов, 350 полицейских Организации Объеди-

ненных Наций и 1570 сотрудников сформированных полицейских подразделений) в дополнение к 

19 сотрудникам, предоставляемым правительствами 
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 • Проведение инспекций принадлежащего контингентам основного имущества и имущества, исполь-

зуемого на основе самообеспечения, проверка соблюдения установленных требований и подготовка 

соответствующей отчетности по 56 воинским и сформированным полицейским подразделениям в 

12 пунктах базирования 

 • Обеспечение поставок и хранения пайков, боевых пайков и запасов воды в среднем для 13  833 воен-

нослужащих воинских контингентов и сотрудников сформированных полицейских подразделений  

 • Оказание содействия в обработке платежных требований и в оформлении выплат и льгот в среднем 

для 869 военнослужащих и полицейских и 19 сотрудников, предоставленных правительством 

 • Оказание содействия в обработке платежных требований и оформлении 872 заявок на поездки в пре-

делах района действия Миссии и 116 заявок на поездки за пределы района действия Миссии для це-

лей, не связанных с учебной подготовкой, и 3037 заявок на поездки для целей учебной подготовки 

Услуги по организации работы автотранспорта и наземных перевозок  

 • Эксплуатация и техническое обслуживание 1010 принадлежащих Организации Объединенных 

Наций автотранспортных средств (438 легких пассажирских автотранспортных средств, 130 авто-

транспортных средств специального назначения, 8 машин скорой помощи, 193 бронированных авто-

транспортных средств и 241 прочего специального автотранспортного средства, трейлера и при-

цепа), 4438 принадлежащих контингентам автотранспортных средств и 7 авторемонтных мастер-

ских, а также оказание транспортных услуг и организация челночного сообщения  

Обеспечение безопасности 

 • Круглосуточное обеспечение личной охраны старшего руководства Миссии и высокопоставленных 

должностных лиц, находящихся в Миссии с визитом, а также обеспечение безопасности и охраны 

всего персонала и объектов Миссии 

 • Проведение оценки уровня безопасности во всем районе ответственности Миссии, включая обследо-

вание 119 жилых объектов 

 • Проведение в общей сложности 11 информационно-разъяснительных занятий для ознакомления всех 

сотрудников Миссии с требованиями в области безопасности и планами действий в чрезвычайных 

ситуациях 

 • Проведение 197 вводных учебных занятий по вопросам безопасности,  а также 7 базовых инструкта-

жей по противопожарной безопасности и противопожарных учений для всех новых сотрудников 

Миссии 

 • Проведение 200 расследований и производство следственных действий 

Поведение и дисциплина 

 • Осуществление программы по вопросам поведения и дисциплины, рассчитанной на всех военнослу-

жащих и гражданских сотрудников и предусматривающей проведение мероприятий по профилак-

тике нарушений, в том числе организацию учебной подготовки, наблюдение за проведением рассле-

дований и принятие дисциплинарных и коррективных мер в случае их неправомерного поведения 

ВИЧ/СПИД 

 • Осуществление программы повышения степени осведомленности о ВИЧ/СПИДе в рамках вводного 

инструктажа для всех новых сотрудников Миссии, включая взаимное обучение и регулярное оказа-

ние услуг работающим сотрудникам Миссии 
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Внешние факторы 

 На способность осуществлять мероприятия в соответствии с планом может повлиять целый ряд факто-

ров, в том числе факторы, не предусмотренные в предположениях, положенных в основу планирова-

ния, включая изменения в политической, экономической и гуманитарной ситуации; погодные условия, 

не учтенные в предположениях, положенных в основу планирования; и другие случаи возникновения 

форс-мажорных обстоятельств и корректировки мандата в течение отчетного периода 

 

 

 

Таблица 10 

Людские ресурсы: компонент 5, поддержка 
 

 Международные сотрудники  
Добровольцы 

Организации 

Объединенных 

Наций 

 

Гражданский персонал 

ЗГС–

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого  

Национальный 

персонала Всего 

          
Отдел поддержки Миссии          

Канцелярия директора Отдела поддержки 

Миссии          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 5 5 7 18 11 2 31 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 1 4 5 6 16 12 2 30 

 Чистое изменение – – (1) – (1) (2) 1 – (1) 

Служба управление операциями и ресурсами           

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 21 20 80 122 101 36 259 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 1 21 20 80 122 99 37 258 

 Чистое изменение – – – – – – (2) 1 (1) 

 Утвержденные временные должностиb 

на 2019/20 год – – – 1 1 2 – – 2 

 Предлагаемые временные должностиb 

на 2020/21 год – – – 1 1 2 – – 2 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Итого           

 Утверждено на 2019/20 год – 1 21 21 81 124 101 36 261 

 Предлагается на 2020/21 год – 1 21 21 81 124 99 37 260 

 Чистое изменение – – – – – – (2) 1 – 

Служба управления оказанием услуг           

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 20 34 133 188 246 34 468 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 1 20 34 133 188 248 36 472 

 Чистое изменение – – – – – – 2 2 4 

Служба управления цепью снабжения           

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 1 10 11 55 77 112 26 215 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 1 10 11 55 77 112 28 217 

 Чистое изменение  – – – – – – – 2 2 
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 Международные сотрудники  
Добровольцы 

Организации 

Объединенных 

Наций 

 

Гражданский персонал 

ЗГС–

ПГС 

Д-2– 

Д-1 

С-5–

С-4 

С-3–

С-2 

Категория 

полевой 

службы Итого  

Национальный 

персонала Всего 

          
Итого, Отдел поддержки Миссии          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – 4 56 70 276 406 469 98 973 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – 4 55 70 275 404 470 103 977 

 Чистое изменение – – (1) – (1) (2) 1 5 4 

 Утвержденные временные должностиb 

на 2019/20 год – – – 1 1 2 – – 2 

 Предлагаемые временные должностиb 

на 2020/21 год – – – 1 1 2 – – 2 

 Чистое изменение – – – – – – – – – 

 Всего, Отдел поддержки Миссии           

 Утверждено на 2019/20 год – 4 56 71 277 408 469 98 975 

 Предлагается на 2020/21 год – 4 55 71 276 406 470 103 979 

 Чистое изменение – – (1) – (1) (2) 1 5 4 

Секция безопасности и охраны          

 Утвержденная численность на 2019/20 год – – 5 11 138 154 175 – 329 

 Предлагаемая численность на 2020/21 год – – 5 11 146 162 180 1 343 

 Чистое изменение – – – – 8 8 5 1 14 

 Всего           

 Утверждено на 2019/20 год – 4 61 82 415 562 644 98 1 304 

 Предлагается на 2020/21 год – 4 60 82 422 568 650 104 1 322 

 Чистое изменение – – (1) – 7 6 6 6 18 

 

 а Включая национальных сотрудников-специалистов и национальных сотрудников категории общего обслуживания.  

 b Финансируются по статье «Временный персонал общего назначения».  
 

 

 

  Международные сотрудники: чистое увеличение на 6 штатных должностей 
 

  Национальный персонал: увеличение на 6 штатных должностей 
 

  Добровольцы Организации Объединенных Наций: увеличение на 6 внештатных 

должностей 
 

  Канцелярия директора Отдела поддержки Миссии 
 

Таблица 11 

Людские ресурсы: Группа по экологической политике 
 

Должности 

 Изменения 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 

+1 НСС Младший специалист по 

экологическим вопро-

сам 

Перепрофилирование Из Секции людских ресурсов, вхо-

дящей в состав компонента опера-

ций и управления ресурсами 

 Всего +1  (см. таблицу 10)   
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97. Группа по экологической политике, имеющая в настоящее время утвер-

жденное штатное расписание гражданского персонала, включающее 6 штатных 

и внештатных должностей (1 должность С-4, 3 должности национальных со-

трудников-специалистов, 1 должность национального сотрудника категории об-

щего обслуживания и 1 должность добровольца Организации Объединенных 

Наций) отвечает за осуществление экологической стратегии Департамента опе-

ративной поддержки посредством разработки и отслеживания хода реализации 

плана действий Миссии по охране окружающей среды, разработки новых пла-

нов и руководящих принципов управления рисками и природоохранной деятель-

ностью по основным направлениям стратегии, таким как энергетика и удаление 

твердых отходов, управление водными ресурсами и удаление и очистка сточных 

вод, и применения новых руководящих принципов, таких как руководящие 

принципы, разработанные Департаментом миротворческих операций/Департа-

ментом оперативной поддержки для оказания содействия полевым миссиям Ор-

ганизации Объединенных Наций в проведении оценки воздействия на окружа-

ющую среду, и руководящих принципов Департамента оперативной поддержки 

в отношении экологических разрешений и передачи объектов Миссии/полевой 

структуры. 

98. С марта 2019 года должность младшего специалиста по экологическим во-

просам (национальный сотрудник-специалист) была на временной основе пере-

дана из Секции людских ресурсов в Группу по экологической политике. Сотруд-

ник на этой должности успешно содействовал выполнению задач Группы по эко-

логической политике, проводя регулярные инспекции и внося вклад в процесс 

передачи функций в рамках программы «Диабали» путем подготовки первой 

экологической оценки при закрытии миссий в соответствии с руководящими 

принципами Департамента оперативной поддержки в отношении закрытия по-

левых миссий. В этой связи предлагается перепрофилировать данную долж-

ность (национального сотрудника-специалиста), как это показано в таблице 11, 

с тем чтобы упорядочить порядок прикомандирования сотрудников для обеспе-

чения бесперебойного функционирования Группы по экологической политике и 

выполнения рекомендаций, вынесенных Управлением служб внутреннего 

надзора и Комиссией ревизоров. 

 

  Служба управление операциями и ресурсами 
 

Таблица 12 

Людские ресурсы: Секция людских ресурсов 
 

Должности 

 Изменения 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 

+1 ДООН Специалист по куль-

турно-бытовому обслу-

живанию 

Создание должности  

 

-1 НСС Младший специалист по 

культурно-бытовому об-

служиванию 

Перепрофилирование В Группу по экологической поли-

тике в составе канцелярии дирек-

тора Отдела поддержки Миссии 

 Всего   (см. таблицу 10)   

 

 

99. Секция людских ресурсов, имеющая в настоящее время утвержденное 

штатное расписание гражданского персонала, включающее 59 штатных и вне-

штатных должностей (1 должность С-5, 2 должности С-4, 5 должностей С-3, 

17 должностей категории полевой службы, 6 должностей национальных 
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сотрудников-специалистов, 21 должность национального сотрудника категории 

общего обслуживания и 7 должностей добровольцев Организации Объединен-

ных Наций), отвечает за оказание Миссией комплексных и стратегических услуг 

в области управления людскими ресурсами, включая планирование набора и 

расстановки кадров, административное обслуживание, услуги в области про-

фессиональной подготовки и укрепления потенциала. Секция также подготав-

ливает и анализирует должностные инструкции, касающиеся различных функ-

ций, выполняемых в Миссии, учреждает местные, постоянные и специальные 

группы и обеспечивает руководство их работой и надзор за оформлением выплат 

и пособий военным наблюдателям и сотрудникам гражданской полиции и вы-

полняет консультативные функции в области кадрового планирования, распре-

деления ресурсов и развития. В Группе по культурно-бытовому обслуживанию, 

входящей в состав Секции, имеются одна должность сотрудника по культурно-

бытовому обслуживанию/руководителя Группы (С-3) в Бамако, две внештатные 

должности сотрудников по культурно-бытовому обслуживанию (добровольцы 

Организации Объединенных Наций) в Бамако, три должности (национальные 

сотрудники-специалисты) в Гао, Кидале и Мопти и одна должность (националь-

ный сотрудник категории общего обслуживания) в Бамако. Стандартные опера-

тивные процедуры МИНУСМА организации быта и отдыха персонала от июня 

2017 года дополняют принятый в 2007 году директивный документ и стандарт-

ную оперативную процедуру Департамента операций по поддержанию мира, ка-

сающуюся организации быта и отдыха, которые были разработаны во исполне-

ние рекомендации Специального комитета по операциям по поддержанию мира 

о том, чтобы Департамент «как можно скорее принял меры по улучшению усло-

вий жизни и быта и рекреационных объектов для всех категорий персонала, 

включая, в частности, места отдыха, но не ограничиваясь ими, для отдыха и вос-

становления сил военнослужащих контингентов, более эффективному исполь-

зованию транспортных средств Миссии для поездок к таким рекреационным 

объектам, Интернет-возможностей и спортивных сооружений, которыми поль-

зуются контингенты». В соответствии с типовым регламентом МИНУСМА по 

вопросам организации быта и отдыха, социально-бытовые и развлекательные 

возможности должны быть доступны всем членам МИНУСМА, независимо от 

категории их должности или статуса, что позволит добиться укрепления това-

рищеских взаимоотношений между сотрудниками и будет способствовать по-

ощрению сплоченности и уважению многообразия. Под руководством дирек-

тора Отдела поддержки Миссии, начальника Службы операций и управления 

ресурсами и начальника Секции людских ресурсов Группа по культурно-быто-

вому обслуживанию оказывает поддержку комитетам по вопросам быта и от-

дыха в проведении культурно-бытовых мероприятий Миссии, принимая на себя 

все фидуциарные обязанности. Группа по культурно-бытовому обслуживанию 

контролирует до 70 объектов в районе действия Миссии, которые включают 

местные и международные предприятия общественного питания, спортивные 

залы, военно-торговые магазины, прачечные, пункты безналичной оплаты и су-

венирные магазины. 

100. В Томбукту насчитывается приблизительно 200 гражданских сотрудников 

и примерно 1700 военнослужащих. Сотрудник по культурно-бытовому обслу-

живанию несет единоличную ответственность за обеспечение и поддержание 

стандартного уровня культурно-бытового обслуживания сотрудников, работаю-

щих в трудных условиях на местных и международных предприятиях обще-

ственного питания, в кафетериях, спортивных залах и военно-торговых магази-

нах. 
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101. Как и большинство региональных штаб-квартир, штаб-квартира в Том-

букту — это место службы, в котором сложилась сложная обстановка. В этой 

связи крайне важно обеспечить создание стандартных культурно-бытовых учре-

ждений и эффективное управление ими, а также поощрять комитеты по куль-

турно-бытовому обслуживанию и отдыху к тому, чтобы они предлагали новые 

культурно-бытовые объекты в сотрудничестве с сотрудником по культурно-бы-

товому обслуживанию и региональным административным сотрудником. Нали-

чие работающего в режиме полного рабочего дня сотрудника по культурно-бы-

товому обслуживанию (доброволец Организации Объединенных Наций) позво-

лит добиться более высоких результатов в работе и повышения работоспособ-

ности персонала, поскольку регулярные культурно-бытовые мероприятия спо-

собствуют адаптации сотрудников к жизни в Миссии, улучшению условий их 

труда и морального состояния и укреплению духа коллективизма сотрудников 

Миссии, помогая тем самым сотрудникам справляться со стрессом и бороться 

со скукой. Это будет способствовать более эффективному управлению деятель-

ностью Миссии в Томбукту и, в конечном счете, снижению высокой текучести 

кадров. Дополнительное преимущество, заключающееся в том, что на этой вне-

штатной должности работает международный сотрудник по культурно-быто-

вому обслуживанию, заключается в том, что этот сотрудник, проживая в сверх-

крупном лагере в Томбукту, будет полностью вовлечен в повседневную жизнь 

лагеря и будет вносить более весомый вклад в эффективную реализацию плана 

культурно-бытового обслуживания персонала. Этого не произойдет, если на 

этой должности будет работать национальный сотрудник-специалист, поскольку 

национальным сотрудникам-специалистам не разрешается проживать в этом 

сверхкрупном лагере и их присутствие в нем ограничено их рабочим временем 

по соображениям безопасности. 

102. В этой связи предлагается создать одну внештатную должность сотрудника 

по культурно-бытовому обслуживанию (доброволец Организации Объединен-

ных Наций), указанную в таблице 12. Также предлагается перепрофилировать 

одну штатную должность (национальный сотрудник-специалист) в целях упоря-

дочения механизма временного перевода сотрудников между Группой по эколо-

гической политике и Секцией людских ресурсов, о чем говорится в пункте 98 

выше. 

 

Таблица 13 

Людские ресурсы: региональные отделения по поддержке Миссии 
 

Должности 

 Изменения 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 

-1 НСОО Административный по-

мощник 

Перепрофилирование В Секцию медицинского обслужи-

вания 

 Всего -1  (см. таблицу 10)   

 

 

103. С учетом необходимости обеспечения эффективности с точки зрения за-

трат без ущерба для функций, выполняемых Региональным отделением админи-

стративной поддержки в Тессалите, предлагается перепрофилировать одну 

штатную должность (национальный сотрудник категории общего обслужива-

ния), как показано в таблице 13. 
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  Служба управления оказанием услуг 
 

Таблица 14 

Людские ресурсы: Транспортная секция 
 

Должности 

 Изменения 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 

+1 НСОО Автомеханик Перепрофилирование Из Отдела по гражданским вопро-

сам, Мопти 

 Всего +1  (см. таблицу 10)   

 

 

104. Транспортная секция, имеющая в настоящее время утвержденное штатное 

расписание гражданского персонала, включающее 109 штатных и внештатных 

должностей (1 должность С-5, 23 должности категории полевой службы, 2 долж-

ности национальных сотрудников-специалистов, 78 должностей национальных 

сотрудников категории общего обслуживания и 5 должностей добровольцев Ор-

ганизации Объединенных Наций), отвечает за обеспечение всех компонентов 

Миссии надлежащим наземным транспортом, специальным оборудованием, 

техническими кадрами и логистическими средствами для выполнения преду-

смотренных мандатом задач во всем районе деятельности Миссии. Секции по-

ручено планировать и координировать рентабельное, эффективное и оператив-

ное оказание поддержки в области наземных перевозок уполномоченным кли-

ентам с учетом сдерживающих факторов оперативного и политического харак-

тера и в соответствии с применимыми положениями и правилами Организации 

Объединенных Наций в целях выполнения мандата Миссии. Транспортная сек-

ция в области Менака не укомплектована должным образом, в результате чего 

она не в состоянии удовлетворять потребности, связанные с выполнением опе-

ративных задач. В Менаке имеется мастерская, которая должна обеспечивать 

техническое обслуживание и ремонт бронетехники, погрузочно-разгрузочной 

техники и грузовиков большой грузоподъемности, которые в составе автоколонн 

регулярно прибывают в Менаку и у которых возникают многочисленные техни-

ческие проблемы, связанные с ремонтом и техническим обслуживанием. В 

настоящее время управление операциями осуществляется только двумя индиви-

дуальными подрядчиками на основе специальных соглашений о направлении в 

Менаку на временной основе механиков и электриков из области Гао. В качестве 

долгосрочного решения этот механизм не является оправданным с финансовой 

точки зрения, и его применение сказывается на эффективности и оперативных 

возможностях проведения ремонтных работ как в Гао, так и в Менаке. 

105. В этой связи предлагается перевести с перепрофилированием одну штат-

ную должность (национальный сотрудник категории общего обслуживания) из 

Отдела по гражданским вопросам в Транспортную секцию в Менаке, как пока-

зано в таблице 14. 
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Таблица 15 

Людские ресурсы: Секция медицинского обслуживания 
 

Должности 

 Изменения 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      
 +2 ДООН Консультант персонала Создание должности  

 

+1 НСОО Помощник по взаимо-

действию по медицин-

ским вопросам 

Перепрофилирование Из регионального отдела по адми-

нистративным вопросам, Тессалит 

 Всего +3  (см. таблицу 10)   

 

 

106. Секция медицинского обслуживания, имеющая в настоящее время утвер-

жденное штатное расписание гражданского персонала, включающее 60 штатных 

и внештатных должностей (1 должность С-5, 2 должности С-4, 8 должно-

стей С-3, 5 должностей категории полевой службы, 7 должностей национальных 

сотрудников-специалистов, 24 должности национальных сотрудников категории 

общего обслуживания и 13 должностей добровольцев Организации Объединен-

ных Наций), обеспечивает гуманное и соответствующее стандартам Организа-

ции Объединенных Наций медицинское обслуживание всех сотрудников 

МИНУСМА посредством: a) медицинского обслуживания и оказания услуг по 

профилактике заболеваний; b) координации медицинских эвакуаций и эвакуа-

ций пострадавших в районе действия Миссии и за его пределами; и с) планиро-

вания на случай возникновения непредвиденных обстоятельств медицинского 

характера. Вследствие этого Секция играет важную роль в планировании, обес-

печении контроля и отслеживании общего состояния физического, психического 

и психологического здоровья миротворцев Организации Объединенных Наций 

и представлении отчетности, что обеспечивает условия для здорового образа 

жизни миротворцев, их эффективной работы и позитивных прогнозов и защиты 

персонала Миссии в целях выполнения мандата МИНУСМА. Секция проанали-

зировала свои приоритетные задачи, стратегии оперативной деятельности и по-

требности в ресурсах в целях эффективного и действенного удовлетворения ме-

дицинских потребностей персонала Организации Объединенных Наций с уче-

том тяжелых условий и враждебной оперативной обстановки, в которых он ра-

ботает. В районе действия Миссии возникает множество проблем, ограничива-

ющих возможности Секции в плане оказания медицинской помощи всему пер-

соналу МИНУСМА в связи со стрессовыми факторами, связанными с проведе-

нием операций в отдаленных районах и неблагоприятными географическими и 

климатическими условиями (пустыня/полупустыня, жара, песчаные бури и пы-

левая дымка). Ухудшение ситуации в области безопасности и частые нападения 

на военный и гражданский персонал МИНУСМА означают, что сотрудники 

Миссии почти всегда находятся в опасной для жизни ситуации и сталкиваются 

с угрозой смерти или телесных повреждений. 

107. Группа консультирования персонала не может удовлетворить спрос на 

услуги в условиях совершения частых террористических нападений и отсут-

ствия в медицинских контингентах специалистов-психиатров, что приводит к 

перегрузке сотрудников Группы в связи с потребностями в оказании услуг по 

консультированию гражданских сотрудников МИНУСМА, получивших травмы. 

Кроме того, в Группу часто поступают просьбы об оказании услуг компонентам, 

не входящим в состав МИНУСМА, таким как страновая группа Организации 

Объединенных Наций, Служба по вопросам деятельности, связанной с размини-

рованием, индивидуальные подрядчики и военный персонал, непосредственно 
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пострадавший в результате нападений. Вследствие этого необходимо укрепить 

Группу, с тем чтобы обеспечить оказание эффективных и действенных консуль-

тационных услуг. 

108. В результате сложившейся в Миссии общей обстановки в плане безопасно-

сти в прошлом году по-прежнему возникали серьезные проблемы психического 

здоровья и благополучия персонала в результате прямых, косвенных и комплекс-

ных нападений. Группа консультирования персонала реагировала на продолжа-

ющиеся нападения на местах, несмотря на свои ограниченные возможности. В 

районе действия Миссии продолжает складываться опасная и угрожающая си-

туация, что открывает возможность для возникновения многочисленных психо-

логических и связанных со стрессом расстройств. Группа регулярно принимает 

пациентов, направленных из ее медицинской клиники, у которых проявляются 

признаки психосоматических расстройств, которые могут быть непосред-

ственно связаны с их незащищенностью от серьезных инцидентов на местах, в 

частности, испытываемыми ими чувством тревоги и бессонницей. Группа также 

рассматривала многочисленные просьбы о переводе на другие участки работы с 

учетом проблем, связанных с психическим здоровьем, возникновения которых 

можно было бы избежать благодаря наличию специальных профессиональных 

консультантов на местах, которые могли бы обучать сотрудников Миссии навы-

кам управления стрессовыми ситуациями и преодоления стресса, а также разра-

ботки эффективных профилактических программ. По причине недостаточного 

числа профессиональных консультантов персонала вкупе с частыми серьезными 

инцидентами в Миссии возникает ситуация, при которой большая часть времени 

консультантов тратится на урегулирование серьезных инцидентов, как на кри-

тическом этапе, так и на этапе принятия последующих мер, а зачастую и на 

обоих этапах. 

109. Увеличение числа консультантов персонала будет содействовать расшире-

нию возможностей Группы консультирования персонала по удовлетворению по-

требностей Миссии, связанных с охраной психического здоровья сотрудников 

Миссии. Они будут оказывать важную поддержку в трудных и опасных местах 

службы. Сотрудники Секции медицинского обслуживания (и руководство Мис-

сии) высказывают серьезную озабоченность по поводу потенциального разви-

тия посттравматических стрессовых расстройств у сотрудников в связи с тем, 

что они неоднократно подвергались нападениям, не прекращавшимся в про-

шлом году. Во всем районе деятельности Миссии сотрудники по-прежнему 

направляются к специалистам для психиатрических консультаций либо в Ба-

мако, либо у себя на родине. Для отслеживания развития этого заболевания 

необходимо расширять масштабы присутствия консультантов персонала. Пер-

сонал также подвержен риску того, что первопричинное патологическое состо-

яние (в частности, депрессия и тревога) может усугубиться в результате частого 

возникновения рисков опасных и угрожающих жизни инцидентов. Нынешнее 

штатное расписание серьезно ограничивает возможности Группы в плане обес-

печения последовательной информационно-разъяснительной работы с персона-

лом и разработки превентивных программ. Нехватка кадров также ограничивает 

возможности осуществления запланированных поездок в целях проведения ин-

формационно-пропагандистской работы, поскольку некоторые сотрудники 

Группы часто выводятся из состава регулярно планируемых миссий для приня-

тия мер реагирования либо на отдельные кризисные ситуации (например, 

оценка/лечение/направление к специалистам или злоупотребление алкоголем 

или возникновение тяжелых психических расстройств), либо на серьезные ин-

циденты. В этих случаях другие запланированные мероприятия (учебные заня-

тия, практикумы, программы взаимопомощи) также отменяются или игнориру-

ются. Эффективное и профессиональное оказание профилактических, текущих 
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и чрезвычайных услуг при нынешнем штатном расписании просто не представ-

ляется возможным. 

110. С момента создания Миссии штатным расписанием МИНУСМА не преду-

сматривалась должность областного помощника по взаимодействию по меди-

цинским вопросам в Дакаре. Потребности в услугах могут удовлетворяться ис-

ключительно посредством создания такой должности в Дакаре, где Миссия 

имеет областной госпиталь уровня III, который используется для целей меди-

цинской эвакуации, для организации которой на местах нет соответствующих 

средств и возможностей. В Дакаре необходимо создать должность помощника 

по взаимодействию по медицинским вопросам для оказания административной 

и физиологической поддержки критически больным и раненым сотрудникам 

Миссии и для обеспечения координации по медицинским вопросам. Эта потреб-

ность в настоящее время удовлетворяется индивидуальным подрядчиком, кото-

рый был нанят через Программу развития Организации Объединенных Наций и 

финансируется МИНУСМА. При этом такой порядок периодически порождает 

проблемы, обусловленные временным характером этой должности. Наем по-

мощника по взаимодействию по медицинским вопросам позволит наладить бо-

лее тесное взаимодействие и координацию между МИНУСМА и региональным 

госпиталем уровня III в Дакаре по вопросам, связанным с медицинской эвакуа-

цией и приемом, лечением, переводом и выпиской пациентов, а также будет спо-

собствовать эффективному использованию организационных ресурсов посред-

ством осуществления надзора и обеспечения соблюдения договорных обяза-

тельств во избежание излишней продленной госпитализации или экономически 

неэффективных клинических процедур и/или медицинских исследований. Это 

также будет содействовать обеспечению более оперативного и эффективного ис-

целения, восстановления здоровья и реабилитации принятых на лечение паци-

ентов посредством оказания им физической, психологической и моральной под-

держки. Кроме того, взаимодействие между МИНУСМА и принимающей стра-

ной на основе писем-заказов, по всей видимости, укрепится благодаря налажи-

ванию более эффективных взаимодействия и административной координации.  

111. В этой связи предлагается перепрофилировать две внештатные должности 

консультантов персонала (добровольцы Организации Объединенных Наций) и 

одну штатную должность (национальный сотрудник категории общего обслужи-

вания), как показано в таблице 15. 

 

  Управление цепью снабжения 
 

Таблица 16 

Людские ресурсы: Секция регулирования функционирования цепи снабжения 
 

Должности 

 Изменение 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      
 +1 ДООН Помощник по управ-

лению имуществом 

Создание должности  

 +2 НСОО Помощник по управ-

лению имуществом 

Перепрофилирование Из Секции централизованного 

складского обслуживания 

 Всего +3  (см. таблицу 10)   
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112. Секция регулирования функционирования цепи снабжения, имеющая в 

настоящее время утвержденное штатное расписание гражданского персонала, 

включающее 21 штатную и внештатную должность (1 должность С-4, 4 долж-

ности С-3, 6 должностей категории полевой службы, 9 должностей националь-

ных сотрудников категории общего обслуживания и 1 должность добровольца 

Организации Объединенных Наций), отвечает за проведение анализа и подго-

товку отчетности о результатах деятельности по обеспечению управления це-

пью снабжения, охватывающего все без исключения этапы, в процессе выпол-

нения общего мандата Миссии. Секция также несет главную ответственность за 

обеспечение соблюдения Финансовых положений и правил Организации Объ-

единенных Наций и основных принципов и процедур управления имуществом 

и основными средствами. Секция добивается практического соблюдения меж-

дународных стандартов учета в государственном секторе (МСУГС), касающихся 

учета и отчетности об основных средствах и активах, и следит за выполнением 

делегированных полномочий по управлению имуществом. Секция выполняет 

функции по управлению имуществом и представлению аналитических отчетов 

о рабочих процессах. 

113. В этой связи, как показано в таблице 16, предлагается соответственно пе-

ревести с перепрофилированием 1 внештатную должность помощника по во-

просам управления имуществом (доброволец Организации Объединенных 

Наций) и 2 штатные должности (национальные сотрудники-специалисты) из 

Секции централизованного складского обслуживания, с тем чтобы Секция регу-

лирования функционирования цепи снабжения могла оказывать услуги в других 

пунктах базирования Миссии по проведению инвентаризации принадлежащих 

Организации Объединенных Наций основных средств и товарно-материальных 

запасов в соответствии с Финансовыми положениями и правилами Организации 

Объединенных Наций и МСУГС. Это также позволит добиться повышения сте-

пени подотчетности и обеспечить более эффективное управление принадлежа-

щими Организации Объединенных Наций основными средствами и товарно-ма-

териальными запасами в процессе выполнения мандата МИНУСМА. 

 

Таблица 17 

Людские ресурсы: Cекция управления перевозками 
 

Должности 

 Изменение 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 

+1 ДООН Помощник по управ-

лению перевозками 

Создание должности  

 Всего +1  (см. таблицу 10)   

 

 

114. Секции управления перевозками, имеющей в настоящее время утвержден-

ное штатное расписание гражданского персонала, включающее 87 штатных и 

внештатных должностей гражданских сотрудников (1 должность С-5, 1 долж-

ность С-4, 1 должность С-3, 21 должность сотрудников категории полевой 

службы, 50 должностей национальных сотрудников категории общего обслужи-

вания и 13 должностей добровольцев Организации Объединенных Наций), по-

ручено оказывать широкий спектр различных услуг по перевозке грузов и пер-

сонала в поддержку выполнения мандата МИНУСМА. Секция обеспечивает 

оперативное руководство, контроль и надзор за всей деятельностью Миссии, 

связанной с перевозками. Система управления перевозками в МИНУСМА была 

разработана таким образом, чтобы она содействовала обеспечению эффектив-

ного функционирования в проблемных и отдаленных районах на севере Мали. 
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Секция создала региональные подразделения в Мопти, Гао, Томбукту, Кидале и 

Тессалите, где наблюдается высокая концентрация военнослужащих и граждан-

ского персонала. Ожидается, что масштабы поддержки, оказываемой Миссии, 

будут расширяться в результате выполнения ее нового мандата, что, по сути, соз-

даст предпосылки для более активного участия по мере увеличения численности 

Миссии и ее перехода к выполнению более активной роли в северных и цен-

тральных районах Мали. В настоящее время Секция не укомплектована надле-

жащим образом для обеспечения подотчетности и оценки эффективности опе-

ративного потенциала Миссии в целом. Международный персонал, занимаю-

щийся вопросами надзора, располагает возможностями для оказания надзорных 

и функциональных экспертных услуг для обеспечения эффективной оператив-

ной поддержки. С учетом вышеизложенного Секции необходимо поддерживать 

достаточный уровень кадрового обеспечения в сочетании с другими материаль-

ными и финансовыми ресурсами для обеспечения оказания эффективных и дей-

ственных важных услуг по перевозке персонала и грузов в целях оказания под-

держки областям и предусмотренным мандатом операциям Миссии.  

115. В области Менака, в который уже создан единый лагерь, возрос объем воз-

душных перевозок с использованием вертолетов и перевозок грузов сформиро-

ванными автоколоннами. В этой связи возникает необходимость в обеспечении 

присутствия сотрудников, занимающихся вопросами управления перевозками, с 

тем чтобы они могли эффективно обслуживать единый лагерь, в котором дисло-

цированы развернутые воинские и полицейские контингенты. Подразделение по 

управлению перевозками в Менаке отвечает за общее детальное планирование 

и координацию всех перевозок, включая развертывание, ротацию, передислока-

цию и репатриацию воинских и полицейских контингентов в районе ответствен-

ности Миссии. По этой причине присутствие международного сотрудника имеет 

важное значение. 

116. В этой связи предлагается учредить одну должность помощника по управ-

лению перевозками (доброволец Организации Объединенных Наций), указан-

ную в таблице 17, в целях повышения эффективности и результативности ока-

зания имеющих важное значение услуг по перевозке персонала и грузов для ока-

зания поддержки областям и предусмотренным мандатом операциям Миссии. 

 

Таблица 18 

Людские ресурсы: Секция централизованного складского обслуживания  
 

Должности 

 Изменение 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      
 -1 НСОО Помощник по снабже-

нию 

Перепрофилирование В Секцию регулирования функцио-

нирования цепи снабжения 

 -1 НСОО Помощник по приемке 

грузов и инспекции 

Перепрофилирование В Секцию регулирования функцио-

нирования цепи снабжения 

 +1 С-3 Специалист по снабже-

нию 

Перепрофилирование Из Секции управления закупочной 

деятельностью 

 Всего -1  (см. таблицу 10)   

 

 

117. В целях оптимизации оказания услуг предлагается перепрофилировать 

2 штатные должности (национальных сотрудников категории общего обслужи-

вания), как показано в таблице 18. 
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Таблица 19 

Людские ресурсы: Секция управления закупочной деятельностью 
 

Должности 

 Изменение 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      
 -1 С-3 Специалист по контро-

лю за исполнением кон-

трактов 

Перепрофилирование В Секцию централизованного 

складского обслуживания 

 Всего -1  (см. таблицу 10)   

 

 

118. С учетом существующей рабочей нагрузки в Группе по оценке эффектив-

ности контроля и регулирования исполнения контрактов и в целях децентрали-

зации функций по контролю и регулированию исполнения контрактов и устра-

нения пробелов в работе по осуществлению инвентарного контроля в Секции 

централизованного складского обслуживания предлагается перепрофилировать 

1 штатную должность (С-3), как показано в таблице 19. 

 

 

  Секция безопасности и охраны 
 

Таблица 20 

Людские ресурсы: Секция безопасности и охраны 
 

Должности 

 Изменение 

Категория 

должности Наименование должности Кадровое решение Описание 

      

 

+4 ПС Сотрудники личной 

охраны 

Создание должностей Бамако 

 

+4 ПС Сотрудники по вопро-

сам безопасности 

Создание должностей Менака 

 

+1 НСОО Помощник по матери-

ально-техническому 

обеспечению 

Создание должности Бамако 

 

+1 НСОО Помощник по охране 

труда и технике безо-

пасности 

Создание должности Менака 

 

+3 НСОО Помощники по вопро-

сам безопасности 

Создание должностей Менака 

 

+1 ДООН Специалист по противо-

пожарной безопасности 

Создание должности Менака 

 Всего +14     

 

 

119. Секция безопасности и охраны, имеющая в настоящее время утвержденное 

штатное расписание гражданского персонала, включающее 329 должностей 

(2 должности С-5, 3 должности С-4, 11 должностей С-3, 138 должностей катего-

рии полевой службы, 4 должности национальных сотрудников-специалистов и 

171 должность национальных сотрудников категории общего обслуживания), 

обеспечивает выполнение всех мандатов Организации Объединенных Наций в 

Мали на основе создания скоординированного механизма безопасности и осу-

ществления процесса управления рисками в области безопасности. Секция ока-

зывает поддержку в управлении рисками в области безопасности на страновом 

уровне всем сотрудникам Организации Объединенных Наций, отвечающим 
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соответствующим критериям иждивенцам, а также поддержку по вопросам, ка-

сающимся помещений, операций и имущества Миссии в Мали. Менака была 

определена в качестве места службы в поддержку осуществления мандата 

МИНУСМА. Для обеспечения защиты персонала и имущества Организации 

Объединенных Наций при одновременном создании условий для проведения 

операций Секция оказывает поддержку области Менака посредством времен-

ного задействования сотрудников из других подразделений, что сказывается на 

повседневной работе этих подразделений. Выбор Менаки в качестве места 

службы обусловливает необходимость учреждения соответствующих должно-

стей сотрудников охраны для надлежащего выполнения требований, касаю-

щихся обеспечения охраны и безопасности в этой области без ущерба для опе-

раций в других местах деятельности МИНУСМА. 

120. Группа, оказывающая услуги по обеспечению охраны, в настоящее время 

сталкивается с оперативными проблемами, связанными с кадровыми аспектами, 

в деле оказания эффективных и действенных услуг по обеспечению охраны 

3 старших должностных лиц. В соответствии с Руководством Организации Объ-

единенных Наций по вопросам услуг, связанных с обеспечением охраны, и оцен-

кой рисков, связанных с обеспечением личной безопасности Специального 

представителя Генерального секретаря и 2 заместителей Специального предста-

вителя, следует назначить 12 сотрудников личной охраны для охраны Специаль-

ного представителя Генерального секретаря, а для охраны 2 заместителей Спе-

циального представителя требуются 8 сотрудников. Кроме того, МИНУСМА 

оказывает поддержку в организации ряда официальных поездок представителей 

Организации Объединенных Наций, Европейского союза, посольств и дру-

гих должностных лиц. За первые 10 месяцев 2019 года было зарегистрировано 

в среднем 85 поездок по сравнению с 28 поездками в 2018 году. Кроме того, со-

трудники личной охраны, которые являются официально аттестованными ин-

структорами по огнестрельному оружию, регулярно оказывают Группе профес-

сиональной подготовки и повышения квалификации поддержку в проведении 

занятий для привития навыков обращения с огнестрельным оружием.  

121. Сложившаяся в Мали ситуация в области безопасности обусловливает 

необходимость оказания логистической поддержки в объеме, достаточном для 

обеспечения функционирования цепи поставок товаров и услуг, связанных с 

охраной и безопасностью, в рамках системы обеспечения безопасности Органи-

зации Объединенных Наций в Мали. В настоящее время для Группы логистиче-

ской поддержки процессов обеспечения безопасности утверждена только 

одна должность специалиста по материально-техническому обеспечению. С 

учетом увеличения объема работы Группы, стратегического значения логисти-

ческого компонента для обеспечения охраны и безопасности персонала и поме-

щений Организации Объединенных Наций, потребностей, связанных с подго-

товкой и контролем за исполнением бюджета на цели обеспечение безопасности, 

разработкой и реализацией планов удовлетворения спроса и планов закупок, а 

также необходимости освещения деятельности Миссии в ходе организуемых 

официальных поездок, профессиональной подготовки и очередных отпусков, 

требуется помощник по материально-техническому обеспечению для оказания 

поддержки специалисту по логистике и обеспечения устойчивости текущих ра-

бочих процессов и контроля за работой Группы. 

122. В этой связи предлагается создать 13 штатных должностей и 1 внештат-

ную должность, показанные в таблице 19, в целях расширения возможностей 

Миссии в плане решения связанных с обеспечением личной охраны вопросов, 

повышения степени устойчивости функционирования региональных отделений 

и готовности Миссии управлять пожарными рисками. 
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 II. Финансовые ресурсы 
 

 

 A. Общая информация 
 

(В тыс. долл. США; бюджетный год: 1 июля — 30 июня.) 

Категория 

Расходы 

(2018/19 год) 

Ассигнования 

(2019/20 год) 

Смета расходов 

(2020/21 год) 

 Разница 

Сумма В процентах 

(1) (2) (3) (4)=(3)–(2) (5)=(4)÷(2) 

      
Военный и полицейский персонал      

 Военные наблюдатели 1 807,5 2 186,6 2 165,6 (21,0) (1,0) 

 Воинские контингенты 440 387,6 427 173,7 434 171,6 6 997,9 1,6 

 Полиция Организации Объединенных Наций  15 868,6 17 274,4 11 501,5 (5 772,9) (33,4) 

 Сформированные полицейские подразделения 47 473,1 48 678,3 48 034,2 (644,1) (1,3) 

 Итого 505 536,8 495 313,0 495 872,9 559,9 0,1 

Гражданский персонал      

 Международные сотрудники  149 215,5 149 350,3 160 247,4 10 897,1 7,3 

 Национальный персонал 24 076,6 24 032,9 25 047,9 1 015,0 4,2 

 Добровольцы Организации Объединенных Наций  8 459,0 8 716,1 9 553,4 837,3 9,6 

 Временный персонал общего назначения 1 893,1 1 375,6 1 431,2 55,6 4,0 

 Персонал, предоставляемый правительствами 466,6 412,3 665,9 253,6 61,5 

 Итого 184 110,8 183 887,2 196 945,8 13 058,6 7,1 

Оперативные расходы      

 Гражданские наблюдатели за процессом выборов  – – – – – 

 Консультанты и консультационные услуги 415,6 640,9 700,7 59,8 9,3 

 Официальные поездки 5 545,9 4 026,2 4 833,9 807,7 20,1 

 Помещения и объекты инфраструктуры 105 659,2 97 587,3 140 202,4 42 615,1 43,7 

 Наземный транспорт 13 895,3 15 606,5 18 545,2 2 938,7 18,8 

 Воздушные перевозки 127 914,9 145 119,7 164 008,6 18 888,9 13,0 

 Морские перевозки 1 965,3 1 224,8 1 840,3 615,5 50,3 

 Связь и информационные технологии 70 838,5 91 860,8 64 402,0 (27 458,8) (29,9) 

 Медицинское обслуживание 7 891,3 9 351,6 8 671,3 (680,3) (7,3) 

 Специальное оборудование – – – – – 

 Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование  78 044,3 89 839,9 96 085,7 6 245,8 7,0 

 Проекты с быстрой отдачей 3 849,1 4 000,0 4 800,0 800,0 20,0 

 Итого 416 019,4 459 257,7 504 090,1 44 832,4 9,8 

 Валовые потребности 1 105 667,0 1 138 457,9 1 196 908,8 58 450,9 5,1 

Поступления по плану налогообложения персонала  16 473,4 16 267,3 17 411,7 1 144,4 7,0 

 Чистые потребности 1 089 193,6 1 122 190,6 1 179 497,1 57 306,5 5,1 

Добровольные взносы в натуральной форме (учтенные в 

бюджете) – – – – – 

 Общий объем потребностей 1 105 667,0 1 138 457,9 1 196 908,8 58 450,9 5,1 
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 B. Взносы, не учтенные в бюджете 
 

 

123. Ниже приведена информация о сметной сумме не учтенных в бюджете 

взносов на период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года. 

(В тыс. долл. США) 

Категория Сметная стоимость 

  
Соглашение о статусе сила 25 399,0 

Добровольные взносы натурой (не предусмотренные в бюджете)  – 

 Всего 25 399,0 

 

 а Включая стоимость аренды предоставляемых правительством земельных участков и 

зданий, а также аэропортовые сборы и пошлины и сборы за пользование 

радиочастотами. 
 

 

 

 C. Повышение эффективности 
 

 

124. В смете расходов на период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года 

учтены следующие инициативы, направленные на повышение эффективности: 

(В тыс. долл. США) 

Категория Сумма Инициатива 

   
Помещения и объекты инфра-

структуры 

431,1 Использование солнечных фотоэлектрических си-

стем и гибридных генераторов вместо обычных  

 Всего 431,1  

 

 

 

 D. Показатели доли вакантных должностей 
 

 

125. В смету расходов на период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года зало-

жены следующие показатели доли вакантных должностей: 

(В процентах) 

Категория 

Фактический  

показатель  

2018/19 год 

Предусмотрен-

ный в бюджете 

показатель 

2019/20 год 

Прогно- 

зируемый  

показатель 

2020/21 год 

Военный и полицейский персонал     

 Военные наблюдатели 2,5 3,0 2,5 

 Воинские контингентыа 5,1 3,0 5,0 

 Полиция Организации Объединенных Наций  9,7 8,0 10,0 

 Сформированные полицейские подразделения 8,8 8,0 8,0 

Гражданский персонал    

 Международные сотрудники 10,1 10,3 8,5 

 Национальный персонал    

  Национальные сотрудники-специалисты 16,3 16,0 16,0 

  Национальные сотрудники категории 

общего обслуживания 16,1 16,0 13,2 
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 Добровольцы Организации Объединенных 

Наций    

  Международные 19,6 17,8 18,3 

  Национальные – 10,0 17,0 

  Временные должностиа    

   Международные сотрудники – 14,0 – 

  Персонал, предоставляемый 

правительствами 52,6 58,0 26,0 

 

 а Финансируются по статье «Временный персонал общего назначени я». 
 

 

126. Предлагаемые показатели доли вакантных должностей установлены ис-

ходя из опыта, накопленного Миссией до настоящего времени, и конкретных 

условий работы Миссии, связанных с поэтапным развертыванием военного и 

полицейского персонала в контексте адаптации сил и осуществляемого набора 

гражданского персонала. Для военного и полицейского персонала предположе-

ния, положенные в основу для расчета предлагаемых показателей доли вакант-

ных должностей, учитывают средние показатели доли вакантных должностей за 

текущий финансовый год, данные о динамике развертывания в прошлом и пла-

нируемое развертывание, основанное на обязательствах стран, предоставляю-

щих воинские и полицейские контингенты, и правительств по выделению пер-

сонала. Применительно к гражданскому персоналу предлагаемые показатели 

доли вакантных должностей отражают средние показатели доли вакантных 

должностей с начала текущего финансового года по настоящее время, показа-

тели заполнения должностей за предыдущие периоды, проводимую в настоящее 

время работу по набору кадров и предлагаемые изменения в кадровом составе. 

 

 

 E. Принадлежащее контингентам имущество: основное 

имущество и имущество, используемое на основе 

самообеспечения 
 

 

127. Потребности на период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года, рассчи-

танные на основе стандартных ставок возмещения за основное имущество 

(аренда с обслуживанием) и имущество, используемое на основе самообеспече-

ния, составляют в общей сложности 162 353 300 долл. США и распределяются 

следующим образом: 

(В тыс. долл. США) 

 Сметная стоимость 

Категория 

Воинские 

контингенты 

Сформированные 

полицейские 

подразделения Всего 

    
Основное имущество 92 962,2 11 037,6 103 999,8 

Самообеспечение 52 697,9 5 655,6 58 353,5 

 Всего 145 660,1 16 693,2 162 353,3 

Коэффициенты для миссии В процентах 

Дата вступления 

в силу 

Дата последнего 

пересмотра 

    
A. Коэффициенты, применимые к 

району действия Миссии    

 Коэффициент учета экстремальных 

природных условий 2,4 1 октября 2016 года 1 мая 2016 года 
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 Сметная стоимость 

Категория 

Воинские 

контингенты 

Сформированные 

полицейские 

подразделения Всего 

    
 Коэффициент учета интенсивной 

эксплуатации 3,3 1 октября 2016 года 1 мая 2016 года 

 Коэффициент учета условий, свя-

занных с боевыми действиями/вы-

нужденным уходом 5,4 1 октября 2016 года 1 мая 2016 года 

B. Применительно к стране, 

предоставившей имущество    

 Коэффициент учета дополнитель-

ных транспортных издержек  0,0–5,0   

 

 

 

 F. Профессиональная подготовка 
 

 

128. Ниже приведена информация о сметных потребностях в ресурсах на про-

фессиональную подготовку на период с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года: 

(В тыс. долл. США) 

Категория Сметная стоимость 

  
Консультанты  

 Консультанты по учебной подготовке  56,8 

Официальные поездки  

 Официальные поездки в связи с профессиональной подготовкой 1 409,9 

Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование   

 Плата за обучение и предметы снабжения и услуги, связанные с 

профессиональной подготовкой 1 252,0 

 Всего 2 718,7 

 

 

129. Ниже приведены данные о планируемой численности участников на пе-

риод с 1 июля 2020 года по 30 июня 2021 года в сопоставлении с показателями 

за предыдущие периоды: 

(Число участников)  

 Международный персонал   Национальный персонал  Военный и полицейский персонал  

 

Фактическая 

численность 

в 2018/19 году 

Запланиро-

ванная чис-

ленность на 

2019/20 год 

Предлагаемая 

численность 

на 2020/21 год 

Фактическая 

численность 

в 2018/19 году 

Запланиро-

ванная чис-

ленность на 

2019/20 год 

Предлагаемая 

численность 

на 2020/21 год 

Фактическая 

численность 

в 2018/19 году 

Запланиро-

ванная чис-

ленность на 

2019/20 год 

Предлагаемая 

численность 

на 2020/21 год 

          
В Миссии 1 354 2 040 1 271 1 089 1 812 1 041 1 572 3 005 3 030 

Вне Мис-

сииa 123 156 226 24 12 69 47 29 7 

 Итого 1 477 2 196 1 497 1 113 1 824 1 110 1 619 3 034 3 037 

 

 a Включая подготовку на Базе материально-технического снабжения Организации Объединенных Наций в Бриндизи, 

Италия, и за пределами района деятельности Миссии. 
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130. В период 2020/21 годов будет сокращено число участников учебных кур-

сов. Разработанная Миссией на период 2020/21 годов программа учебной под-

готовки будет ориентирована на развитие лидерских, управленческих, органи-

зационных и административных навыков персонала Миссии. Будут также орга-

низованы учебные курсы для расширения основных и технических возможно-

стей сотрудников Миссии в таких областях, как воздушные перевозки, связь, 

разоружение, демобилизация, реинтеграция, расселение и реадаптация, помощь 

в проведении выборов, инженерно-технические работы, наземный транспорт, 

управление людскими ресурсами и их развитие, бюджет и финансы, права чело-

века, гендерная проблематика, информационные технологии, гуманитарные во-

просы, вопросы поведения и дисциплины, предотвращение сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательств, медицинское обслуживание, мирный про-

цесс, политические и гражданские вопросы, защита гражданского населения, 

управление закупками и контроль за исполнением контрактов, охрана и безопас-

ность, обеспечение законности и правопорядка, снабжение и управление иму-

ществом и информированность по экологическим вопросам. 

 

 

 G. Разоружение, демобилизация и реинтеграция 
 

 

131. Ниже приведена информация о сметных потребностях в ресурсах на 

разоружение, демобилизацию и реинтеграцию на период с 1 июля 2020 года по 

30 июня 2021 года: 

(В тыс. долл. США) 

Категория Сметная стоимость 

  
Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование   

Партнеры-исполнители и субсидии 8 200,5 

 Всего 8 200,5 

 

 

132. В соответствии с резолюцией 2480 (2019) Совета Безопасности 

МИНУСМА будет и впредь оказывать поддержку в осуществлении Соглашения 

о мире и примирении в Мали, в частности в достижении успехов в процессах 

расквартирования и разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также в 

рамках всеохватной и согласованной реформы сектора безопасности в целях по-

степенного возвращения к развертыванию в Мали реорганизованных и рефор-

мированных сил обороны и безопасности на основе регистрации всех комбатан-

тов, имеющих право на участие в процессе разоружения, демобилизации, реин-

теграции и интеграции, принятия эффективных мер по ускоренному раскварти-

рованию, завершения интеграции членов подписавших Соглашение вооружен-

ных групп в состав малийских сил обороны и безопасности и начала социально-

экономической реинтеграции не включенных в состав малийских сил обороны 

и безопасности членов подписавших Соглашение вооруженных групп при под-

держке международных партнеров, включая Всемирный банк. Ожидается, что к 

июню 2020 года в состав малийских сил обороны и безопасности будут инте-

грированы 3000 бывших комбатантов. В период 2020/21 года МИНУСМА будет 

оказывать поддержку в процессе разоружения и демобилизации 3500 бывших 

комбатантов и их реинтеграции в малийские силы обороны и безопасности, а 

также в реинтеграции 3500 бывших комбатантов. Миссия планирует осуще-

ствить 30 общинных проектов по сокращению масштабов насилия в общи-

нах/реинтеграции на уровне общин в интересах 26 000 бенефициаров, из кото-

рых примерно 10 000 бенефициаров являются бывшими комбатантами и связан-

ными с вооруженными группами лицами, а 16 000 бенефициаров, включая 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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женщин, молодых людей, входящих в группу риска, и группы лиц с особыми 

потребностями, являются членами общин. Проекты по сокращению масштабов 

насилия в общинах осуществляются в целях смягчения последствий процесса 

разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также активизации и развития 

диалога, повышения доверия и достижения примирения между возвращающи-

мися бывшими комбатантами и членами общин. Кроме того, проекты по сокра-

щению масштабов насилия в общинах будут по-прежнему содействовать 

предотвращению вербовки входящей в группу риска молодежи террористиче-

скими и джихадистскими группами. Проекты по сокращению масштабов наси-

лия в общинах будут осуществляться через местные неправительственные орга-

низации и другие структуры/организации на уровне общин, что будет способ-

ствовать расширению финансовых возможностей местных общин и наращива-

нию потенциала местных неправительственных организаций в том, что касается 

управления проектами. 

 

 

 H. Деятельность по обнаружению мин и разминированию 
 

 

133. Ниже приведена информация о сметных потребностях в ресурсах на дея-

тельность по обнаружению мин и разминированию на период с 1 июля 2020 года 

по 30 июня 2021 года: 

(В тыс. долл. США) 

Категория Сметная стоимость 

  
Специальное оборудование   

 Оборудование для обнаружения мин и разминирования  – 

Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование   

 Услуги по обнаружению мин и разминированию 46 000,0 

 Предметы снабжения для обнаружения мин и разминирования – 

 

 

134. Программа деятельности, связанной с разминированием, направлена на 

оказание всем странам, предоставляющим пехотные войска, по их просьбе, как 

на этапе, предшествующим развертыванию, так и во время пребывания в со-

ставе Миссии помощи, в организации наставнической работы и учебной подго-

товки для повышения степени осведомленности о самодельных взрывных 

устройствах (привитие базовых знаний и повышение осведомленности о само-

дельных взрывных устройствах и привитие навыков, позволяющих избегать их 

применения) и организации специализированной подготовки по вопросам, каса-

ющимся выявления и обнаружения взрывоопасных предметов, и тактике дей-

ствий для военнослужащих каждого пехотного батальона, рот боевого сопро-

вождения автоколонн и сформированных полицейских подразделений, развер-

нутых в центральных и северных районах Мали, а также в организации целена-

правленной подготовки для командиров боевых частей по вопросам планирова-

ния и принятии мер реагирования, если только они сами не откажутся от такой 

подготовки. В рамках этой программы также осуществляется подготовка по кон-

кретным вопросам и ведется наставническая работа в соответствии со стандар-

тами Организации Объединенных Наций среди военнослужащих рот обезвре-

живания боеприпасов из двух предоставляющих войска стран с целью добиться 

того, чтобы они обладали надлежащей квалификацией для выполнения базовых 

задач по обнаружению и обезвреживанию самодельных взрывных устройств на 

этапе, предшествующем развертыванию, и в целях повышения их квалификации 

и навыков личного состава групп по обезвреживанию боеприпасов, приданных 

ротам боевого сопровождения автоколонн, по их прибытии в Миссию. Кроме 
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того, для устранения пробелов в оперативной деятельности в Томбукту будет 

направлена группа по обезвреживанию взрывных устройств с собакой, обучен-

ной обнаружению взрывчатых веществ, для содействия обеспечению безопас-

ности помещений МИНУСМА и расширению возможностей МИНУСМА, свя-

занных с управлением угрозами применения взрывных устройств. Для всех во-

енных, полицейских и гражданских компонентов МИНУСМА будет организо-

вано базовое обучение с целью повышения осведомленности персонала о само-

дельных взрывных устройствах, в том числе по вопросу о том, как действовать 

в сложной в плане безопасности обстановке. Руководству Миссии и ее вспомо-

гательным подразделениям, а также Центральным учреждениям Организации 

Объединенных Наций по их просьбе будет оказываться поддержка и техниче-

ская консультативная помощь по вопросам смягчения угроз, создаваемых взры-

воопасными предметами, и будут организованы учебная подготовка по вопро-

сам уменьшения опасности применения самодельных взрывных устройств с 

учетом местных условий для трех дополнительных групп реагирования и обу-

чение повышенной сложности по вопросам обезвреживания взрывоопасных 

предметов, а также курсы переподготовки, технические консультации и настав-

ническая работа для прошедших ранее курс подготовки сотрудников Малийских 

сил обороны и безопасности в целях укрепления и поддержания потенциала в 

области обучения по вопросам смягчения угроз, создаваемых взрывоопас-

ными предметами, а также их потенциала реагирования на угрозы примене-

ния взрывных устройств по всей стране посредством укрепления эффектив-

ных общинных механизмов регулирования конфликтов и защиты гражданского 

населения. Эта программа также ориентирована на осуществление в Мали каче-

ственных мероприятий по разминированию для обеспечения защиты граждан-

ского населения от угроз, создаваемых взрывоопасными предметами, на основе 

координации деятельности рабочей группы по разминированию и предоставле-

ния технических консультаций и оказания поддержки малийским учреждениям 

в целях достижения прогресса в деле обеспечения функционирования нацио-

нальной структуры управления деятельностью, связанной с разминированием, а 

также наращивания потенциала малийских организаций гражданского общества 

в области предупреждения и защиты населения, входящего в группу риска, на 

основе просвещения по вопросам, касающимся взрывоопасных предметов, и 

направления к специалистам лиц, переживших инциденты с применением 

взрывчатых веществ, и оказание помощи их семьям в целях повышения устой-

чивости деятельности, связанной с разминированием, в Мали и расширения воз-

можностей малийских субъектов гражданского общества, включая общинных 

координаторов, по повышению осведомленности об угрозах, связанных с взры-

воопасными предметами, и осуществлению инициатив по сокращению масшта-

бов насилия в общинах и разработке общинных стратегий смягчения послед-

ствий конфликтов в целях укрепления потенциала общин в плане противостоя-

ния угрозам, создаваемым взрывоопасными предметами, стрелковым оружием 

и легкими вооружениями. 

135. Предлагаемые ресурсы для реализации программы отражают сокращение, 

предусмотренное в связи с предпринимаемыми усилиями по выявлению эконо-

мии за счет эффекта масштаба, применению накопленного опыта и постепенной 

передаче малийским властям функций по осуществлению деятельности, связан-

ной с оружием и боеприпасами. Такая передача функций направлена на повы-

шение устойчивости и  эффективности и наращивание потенциала и повышение 

степени самостоятельности как стран, предоставляющих войска, так и персо-

нала Малийских сил обороны и безопасности в целях ослабления угрозы при-

менения взрывных устройств. 
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 I. Проекты с быстрой отдачей 
 

 

136. Ниже приведены данные о сметных потребностях в ресурсах для осу-

ществления проектов с быстрой отдачей в период с 1 июля 2020 года по 30 июня 

2021 года в сопоставлении с показателями за предыдущие периоды:  

(В тыс. долл. США) 

Сроки Сумма 

Количество 

проектов 

   
1 июля 2018 года — 30 июня 2019 года (фактический срок) 3 849,1 154 

1 июля 2019 года — 30 июня 2020 года (утвержденный срок) 4 000 110 

1 июля 2020 года — 30 июня 2021 года (предлагаемый срок)   

 Обеспечение социальной сплоченности, предотвращения и 

регулирования конфликтов и мирного сосуществования 

2 160,0 50 

 Обеспечение доступа к основным социальным услугам 1 680,0 38 

 Обеспечение средств к существованию и социально-экономическое 

стимулирование  

960,0 22 

 Всего 4 800,0 110 

 

 

137. Миссия, координируя деятельность Бюро по вопросам стабилизации и ско-

рейшего восстановления, будет продолжать использовать проекты с быстрой от-

дачей в качестве гибкого, адаптируемого и стратегического инструмента для 

удовлетворения насущных потребностей населения как в центральных, так и се-

верных районах Мали, а также для стимулирования мер по оказанию поддержки 

в интересах осуществления мирного соглашения. Проекты с быстрой отдачей 

играют важную роль в поощрении признания мандата Миссии и способствуют 

установлению доверительных отношений между различными компонентами 

Миссии и местным населением. Дальнейшая поддержка в рамках этих проектов 

по-прежнему имеет исключительно важное значение для реализации общинных 

проектов в отдаленных районах. 

138. Насилие и отсутствие безопасности в общинах подрывают поддержку мир-

ного процесса со стороны общественности, ставя при этом под угрозу источники 

средств к существованию местного населения, а также создают угрозы безопас-

ности для военных и гражданских компонентов МИНУСМА, а также для дей-

ствующих в этих областях субъектов, занимающихся вопросами развития и осу-

ществляющих гуманитарную деятельность. В таких условиях экстремистские 

вооруженные группы могут воспользоваться разочарованием общин, вызван-

ным неспособностью государства обеспечить им надлежащую физическую за-

щиту и оказывать основные услуги. Способность Миссии взаимодействовать с 

общинами и наращивать поддержку мирному процессу имеет важное значение 

для обращения вспять тенденций к постепенному снижению уровня безопасно-

сти и для оказания позитивного влияния в плане обеспечения защиты граждан-

ского населения, особенно в центральных районах Мали.  

139. Миссия осуществит в общей сложности 110 проектов с быстрой отдачей в 

предусмотренной ее мандатом области ответственности, уделяя особое внима-

ние деятельности в следующих трех тематических областях:  

 a) обеспечение социальной сплоченности, предотвращения и регулиро-

вания конфликтов и мирного сосуществования в целях поддержки социальной 

сплоченности и альтернативного урегулирования споров в соответствии с 
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региональным подходом и принятия мер реагирования с учетом результатов ана-

лиза конкретных межобщинных конфликтов на местном уровне; 

 b) обеспечение доступа к базовым социальным услугам посредством 

восстановления или реконструкции маломасштабных объектов государственной 

инфраструктуры, включая, в частности, муниципальные объекты инфраструк-

туры, децентрализацию органов и служб государственного управления, облег-

чение доступа к водным ресурсам и электроэнергии, в частности, на основе ис-

пользования возобновляемых источников солнечной энергии и осуществления 

других проектов, включая проекты в поддержку восстановления и распростра-

нения государственной власти в отдаленных районах; 

 c) обеспечение средств к существованию и социально-экономическое 

стимулирование, в том числе деятельности малых общинных предприятий, в це-

лях создания рабочих мест и организации профессиональной подготовки членов 

наиболее уязвимых общин и жертв конфликта, таких как женщины, молодежь и 

меньшинства. Осуществляемая деятельность также включает подготовку кад-

ров, повышение осведомленности и наращивание потенциала в различных об-

ластях (обеспечение надлежащего управления, верховенства права, расширение 

прав и возможностей гражданского общества, реализация принципа демократии 

на основе широкого участия, регулирование конфликтов, поощрение/уважение 

прав человека и государственное управление) в целях оказания поддержки в 

процессе стабилизации, ориентированном на государственные органы и органи-

зации гражданского общества. 

 

 

 J. Другие виды деятельности по программам 
 

 

140. Ниже приводятся данные о сметных потребностях в ресурсах для осу-

ществления других видов деятельности по программам в период с 1  июля 

2020 года по 30 июня 2021 года в сопоставлении с данными за предыдущие пе-

риоды: 

(В тыс. долл. США) 

Описание 

Предлагаемая 

сумма 

  
Помощь в проведении выборов 877,5 

Повышение эффективности деятельности правительства Мали по 

оказанию поддержки в процессе стабилизации в центральных районах 

страны 107,5 

Гендерные вопросы и предупреждение сексуального насилия, связанного 

с конфликтом, и реагирование на него  259,4 

Осуществление более эффективного сотрудничества и повышение 

доверия между гражданским обществом и национальными и местными 

властями  1 001,2 

Реформирование сектора безопасности 822,1 

Права человека и их защита 1 025,2 

Отправление правосудия и пенитенциарные учреждения  987,9 

Стабилизация и восстановление  450,0 

 Всего 5 530,8 
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141. Другие виды деятельности по программам имеют важное значение для вы-

полнения мандата Миссии, в частности первой и второй приоритетных задач, 

возложенных на Миссию Советом Безопасности в его резолюции 2480 (2019). 

При осуществлении своего мандата Миссия применяет основополагающие 

принципы, сформулированные в концепции Миссии. Меры по повышению ру-

ководящей роли и ответственности малийских сторон и других ключевых заин-

тересованных сторон за осуществление мирного процесса, а также по налажи-

ванию более активного взаимодействия правительства и соответствующих пред-

ставителей местных органов и общин в разработке и осуществлении политиче-

ской стратегии Центра должны лежать в основе разработки, планирования и 

осуществления Миссией своих мероприятий. Особое внимание будет уделяться 

вовлечению в этот процесс женщин и молодежи. Миссия будет применять прин-

ципы оказания поддержки без замещения и учета складывающихся условий при 

принятии решений о том, какие проекты следует осуществлять и поддерживать 

в целях поощрения ответственности на национальном и местном уровнях, а 

также эффективного использования ресурсов в рамках инициатив, способству-

ющих осуществлению более широкой стратегии, в том числе на основе ком-

плексной стратегической рамочной программы. В целях обеспечения макси-

мального использования ресурсов и отдачи от их задействования МИНУСМА 

будет поощрять применение тематического подхода, содействующего укрепле-

нию координации и интеграции в рамках Миссии и с внешними партнерами, с 

тем чтобы избежать дублирования деятельности и сосредоточить внимание на 

более масштабных инициативах, направленных на достижение стратегических 

целей. Программные мероприятия будут осуществляться в соответствии с руко-

водящими принципами администрации, касающимися предусмотренной манда-

том деятельности по программам, на основе налаживания взаимодействия с 

ЮНОПС, ПРООН и местными неправительственными организациями и посред-

ством задействования внутриорганизационного потенциала Миссии в областях, 

в которых она обладает сравнительными преимуществами:  

 а) в соответствии со своим мандатом для содействия, в рамках имею-

щихся ресурсов и в своих районах развертывания, проведению в мирной обста-

новке всеохватных, свободных, справедливых, транспарентных и внушающих 

доверие выборов, а также конституционного референдума, в том числе посред-

ством оказания соответствующей технической помощи и принятия мер по обес-

печению безопасности в соответствии с положениями мирного соглашения (ре-

золюция 2480 (2019) Совета Безопасности, пункт 28 а) iv)) МИНУСМА будет 

оказывать техническую и логистическую поддержку и помощь в обеспечении 

безопасности в Мали в ходе избирательного цикла 2020/21 годов посредством 

организации перевозки 250 тонн избирательных материалов и 600 националь-

ных сотрудников, ответственных за проведение выборов, и членов избиратель-

ных комиссий, найма, подготовки и использования в течение 9 месяцев услуг 

73 местных индивидуальных подрядчиков, аренды и эксплуатации в течение 

7 месяцев 60 автотранспортных средств, оказания поддержки во внедрении про-

граммного обеспечения для обработки результатов выборов и подготовки 

100 наборов канцелярских принадлежностей. Опираясь на опыт подготовки и 

проведения парламентских выборов, МИНУСМА будет способствовать исполь-

зованию уже существующих механизмов координации с правительством, Орга-

низацией Объединенных Наций и национальными партнерами для обеспечения 

координации, контроля за деятельностью и расходами и надзора; Миссия будет 

координировать общую помощь в проведении выборов в Мали совместно с 

ПРООН в целях обеспечения координации, последовательности и слаженности 

действий в процессе осуществления мероприятий по проведению выборов. 

МИНУСМА будет добиваться надлежащего разделения функций между всеми 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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партнерами во избежание дублирования работы и для обеспечения большей от-

дачи от избирательного процесса; 

 b) в рамках проекта по повышению эффективности деятельности прави-

тельства Мали по стабилизации ситуации в центральных районах Мали посто-

янному секретариату будет оказываться всесторонняя поддержка (техническая, 

организационная и материально-техническая) в целях более эффективного осу-

ществления стратегии правительства по стабилизации ситуации в центральных 

районах Мали по двум основным направлениям деятельности, а именно: комму-

никация и управление. В рамках этого проекта внимание также будет сосредо-

точено на организации мероприятий по оказанию поддержки в деле налажива-

ния партнерского взаимодействия в процессе осуществления стратегии стаби-

лизации ситуации в центральных районах страны посредством организации 

встреч с избранными должностными лицами, представителями организаций 

гражданского общества, включая молодых людей, женщин и традиционных и 

религиозных лидеров, в целях поощрения принятия соответствующими общи-

нами в Мопти и Сегу ответственности за осуществление социально-политиче-

ских процессов. В Мопти и Сегу будет оказываться организационная поддержка 

в организации совещаний с участием представителей населения и членов кон-

сультативного комитета и комитета по охране общественного порядка в целях 

восстановления взаимного доверия и создания устойчивых структур, разработки 

процедур и механизмов социально-политического примирения; 

 c) проект направлен на обеспечение более эффективного сотрудниче-

ства и повышение доверия между гражданским обществом, включая молодеж-

ные и женские организации, и национальными и местными органами власти, 

включая министерство по вопросам институциональных реформ и взаимодей-

ствия с гражданским обществом, губернаторами, мэрами, префектами, вождями 

племен на национальном, областном и окружном уровнях. В рамках проекта бу-

дут прилагаться усилия по расширению возможностей молодежных ассоциаций 

по мониторингу и осуществлению мирного соглашения в северных и централь-

ных районах Мали; 

 d) в рамках проекта по гендерным вопросам и предотвращению актов 

сексуального насилия в условиях конфликта и реагированию на них националь-

ным субъектам будет оказываться многопрофильная помощь (организация учеб-

ной подготовки, практикумов, повышение уровня осведомленности и информи-

рованности) в обеспечении всестороннего, действенного и конструктивного 

участия, представленности женщин на всех уровнях и их участия в осуществле-

нии соглашения, включая реформу сектора безопасности и разоружение, демо-

билизацию и реинтеграцию, а также в процессах примирения и проведения вы-

боров. Цель проекта состоит в укреплении потенциала малийских женщин, ор-

ганизаций гражданского общества и молодежных организаций, с тем чтобы они 

могли в полной мере и эффективно содействовать осуществлению повестки дня 

по вопросу о женщинах и мире и безопасности, в том числе посредством мони-

торинга участия женщин в мирном процессе при содействии будущего незави-

симого наблюдательного совета по вопросам участия женщин. В сотрудничестве 

со структурой «ООН-женщины», Отделением Организации Объединенных 

Наций для Западной Африки и Сахеля и рабочей группой по гендерным вопро-

сам и тематической группой по вопросам искоренения насилия в отношении 

женщин в рамках проекта будет проводиться работа по организации раз в два 

месяца телеконференций с Отделением Организации Объединенных Наций для 

Западной Африки и Сахеля по вопросам осуществления повестки дня «Жен-

щины и мир и безопасность», и будет оказываться поддержка в укреплении по-

тенциала малийских женщин и организаций гражданского общества, с тем 

чтобы они могли в полной мере и эффективно содействовать сокращению 
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масштабов гендерного насилия и укреплению социальной сплоченности в цен-

тральных областях посредством организации профессионально-технической 

подготовки. Этот проект будет также содействовать наращиванию потенциала и 

оказанию технической поддержки в борьбе с сексуальным насилием в условиях 

конфликта и созданию соответствующих механизмов контроля, анализа и отчет-

ности для государственных учреждений-партнеров (включая Малийские силы 

обороны и безопасности), вооруженных групп, подписавших мирное соглаше-

ние, членов подгруппы по вопросам гендерного насилия, и организаций граж-

данского общества посредством проведения семинаров-практикумов;  

 e) проект реформирования сектора безопасности будет способствовать 

передислокации реорганизованных сил обороны и безопасности в северные и 

центральные области Мали в целях укрепления безопасности в этих областях и 

перевода в них органов гражданской администрации и служб. Осуществление 

этого проекта будет также способствовать реализации плана действий в рамках 

национальной стратегии реформирования сектора безопасности, что является 

одной из первоочередных задач по укреплению мира и обеспечению подотчет-

ности сил обороны и безопасности в процессе выполнения их повседневных за-

дач; реализации национальной стратегии обороны и безопасности, построению 

эффективного гражданского общества и обеспечению парламентского надзора; 

осуществлению национальной стратегии борьбы с терроризмом и насильствен-

ным экстремизмом, принятию практических мер по обеспечению безопасности 

границ и мер по борьбе с незаконным оборотом стрелкового оружия и легких 

вооружений; 

 f) в рамках проекта в области прав человека и их защиты будет оказы-

ваться поддержка государственным и негосударственным субъектам в консоли-

дации демократического пространства и будут устраняться препятствия на пути 

к принятию национальной ответственности и защите и поощрению прав чело-

века. Это позволит обеспечить доступ приблизительно к 400 потерпевшим и 

свидетелям, сотрудничающим с Миссией в рамках проводимых ею расследова-

ний серьезных нарушений прав человека и злоупотреблений, совершенных в 

Мали, а также будет способствовать обеспечению их защиты посредством пере-

вода и временного переселения свидетелей и потерпевших в безопасные и до-

ступные места, в которых специалисты по правам человека смогут проводить 

собеседования без ущерба для защиты свидетелей и потерпевших; 

 g) в рамках проекта «Отправление правосудия и пенитенциарные учре-

ждения» будет оказываться техническая поддержка специализирова нной судеб-

ной группе в процессе ее сотрудничества с другими органами, ведущими борьбу 

с дестабилизирующими преступлениями, а также поддержка в осуществлении 

положений статьи 46 мирного соглашения, касающейся подготовки всех работ-

ников системы отправления правосудия (традиционной и официальной), и пере-

оценке деятельности субъектов традиционной системы отправления правосудия 

в целях практической реализации нового недавно сложившегося принципа вза-

имодополняемости традиционной и официальной систем отправления правосу-

дия и укрепления безопасности объектов инфраструктуры пенитенциарных 

учреждений для содействия обеспечению полноценного функционирования пе-

нитенциарных учреждений в северных и центральных районах страны, а также 

в Диоле, в которых содержатся заключенные, входящие в группу повышенного 

риска, и активизации усилий по восстановлению и распространению государ-

ственной власти и укреплению верховенства права;  
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 h) проект по стабилизации и восстановлению направлен на активизацию 

деятельности по стабилизации, восстановлению государственной власти и 

устойчивому развитию в северной части Мали посредством обеспечения функ-

ционирования Северной зоны развития и фонда устойчивого развития и ведения 

информационно-разъяснительной работы среди местных органов власти и насе-

ления. В своей резолюции 2480 (2019) Совет Безопасности просил создать Се-

верную зону развития путем принятия необходимого законодательства, обеспе-

чить функционирование фонда устойчивого развития и соответствующих меха-

низмов комплексного управления и реализовать экспериментальный проект, ко-

торый будет совместно разработан малийскими сторонами и гражданским об-

ществом и который будет направлен на оперативное предоставление населению 

северных областей страны доступа к дивидендам мира. Этот проект увязан со 

стратегическими приоритетными задачами Миссии с учетом его долгосрочных 

аспектов деятельности по обеспечению стабилизации. В координации с ПРООН 

в рамках проекта основное внимание будет уделяться созданию более благопри-

ятных условий для обеспечения успешного функционирования Северной зоны 

развития и фонда устойчивого развития. Проект опирается на поддержку, уже 

оказываемую в рамках инициатив, финансировавшихся ранее по линии деятель-

ности по программам в поддержку выполнения приоритетных задач в области 

регионального развития. 

 

 

 III. Анализ разницы1 
 

 

142. Определения стандартных терминов, которые употребляются в настоящем 

разделе при анализе разницы в объеме ресурсов, содержатся в разделе В прило-

жения I к настоящему докладу. В настоящем докладе употребляется та же тер-

минология, что и в предыдущих докладах.  

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Воинские контингенты 6 997,9 1,6 

 

 

 • Мандат: изменение масштабов деятельности/сферы охвата, 

предусмотренных мандатом 

143. Увеличение потребностей обусловлено главным образом: a) увеличением 

расходов на принадлежащее контингентам имущество и связанные с ним пере-

возки и развертывание в результате реконфигурации подразделений воинских 

контингентов в поддержку адаптации Сил в соответствии с оценкой ситуации в 

северных и центральных районах Мали в связи с выполнением главных и до-

полнительных стратегических приоритетных задач МИНУСМА, изложенных в 

резолюции 2480 (2019) Совета Безопасности; и b) более высокой средней пре-

дельной нормой пайков по сравнению с нормой, заложенной в утвержденный 

бюджет на период 2019/20 годов в результате использования услуг нового по-

ставщика. 

144. Увеличение потребностей частично нивелируется в результате: а) сокраще-

ния до 240 числа штабных офицеров, имеющих право на получение суточных 

участников миссии, по сравнению с 486 офицерами, предусмотренными в утвер-

жденном бюджете на период 2019/20 годов, в связи с планируемым 

__________________ 

 1 Разница в объеме ресурсов указывается в тыс. долл. США. Анализ разницы проводится в 

том случае, когда отклонение в ту или другую сторону составляет не менее 5 процентов 

или 100 000 долл. США. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)


 
A/74/745 

 

20-03785 99/129 

 

обеспечением сотрудников Организации Объединенных Наций жилыми поме-

щениями вместо предусмотренного в надбавке элемента, связанного с размеще-

нием; и b) применения более высокого показателя доли вакантных должностей, 

составляющего 5 процентов, к персоналу воинских контингентов при расчете 

расходов на стандартное возмещение, выплату надбавок, пайки и имущество, 

принадлежащее контингентам, по сравнению с 3-процентным показателем доли 

вакантных должностей, заложенным в утвержденный бюджет на период 

2019/20 годов в результате реконфигурации подразделений воинских континген-

тов в поддержку адаптации сил. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Полиция Организации Объединенных Наций  (5 772,9) (33,4) 

 

 

 • Управление: неприменение той части суточных участников миссии, 

которая касается расходов на жилье 

145. Сокращение потребностей обусловлено главным образом: a) сокращением 

численности полицейских Организации Объединенных Наций (270), имеющих 

право на получение суточных участников миссии, по сравнению с 350 сотруд-

никами полиции, предусмотренными в утвержденном бюджете на период 

2019/20 годов по причине планируемого обеспечения жилыми помещениями со-

трудников Организации Объединенных Наций вместо предусмотренного в 

надбавке элемента, связанного с размещением; и b) применением более высо-

кого 10-процентного показателя доли вакантных должностей при расчете расхо-

дов на выплату суточных сотрудникам Миссии по сравнению с 8-процентным 

показателем доли вакантных должностей, заложенным в утвержденный бюджет 

на 2019/20 год. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Сформированные полицейские подразделения (644,1) (1,3) 

 

 

 • Управление: сокращение объема вводимых ресурсов при сохранении 

прежнего объема деятельности 

146. Сокращение потребностей обусловлено главным образом более низкими 

ежемесячными расходами на основное имущество, принадлежащее континген-

там, как это предусмотрено в меморандумах о взаимопонимании, подписанных 

со странами, предоставляющими полицейские контингенты, по сравнению со 

сметными ежемесячными расходами, предусмотренными в утвержденном бюд-

жете на 2019/20 год. Сокращение потребностей частично нивелируется увели-

чением расходов, обусловленным: a) улучшением положения дел с развертыва-

нием принадлежащего контингентам имущества для целей самообеспечения, о 

чем свидетельствуют применимые более низкие показатели непригодности иму-

щества к эксплуатации или неразвертывания по сравнению с более высокими 

показателями, заложенными в утвержденный бюджет на 2019/20 год; b) более 

низкими расчетными коррективами в отношении стандартного возмещения 

странам, предоставляющим полицейские контингенты, за предоставление 

неисправного основного имущества, принадлежащего контингентам, или в 

случае отсутствия такого имущества в соответствии с резолюцией 67/261 Ге-

неральной Ассамблеи, исходя из прошлых тенденций в том, что касается факти-

ческой готовности принадлежащего контингентам имущества к эксплуатации.  

https://undocs.org/ru/A/RES/67/261
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 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Международные сотрудники 10 897,1 7,3 

 

 

 • Управление: изменение показателя доли вакантных должностей 

147. Увеличение потребностей обусловлено главным образом: a) применением 

более низкого показателя доли вакантных должностей, составляющего 8,5 про-

цента, при исчислении расходов на выплату окладов международным сотрудни-

кам по сравнению с показателем, составляющим 10,3 процента, который был за-

ложен в утвержденный бюджет на 2019/20 год; b) повышением ставок окладов 

международного персонала на основе пересмотренной шкалы окладов и более 

высокими ставками общих расходов по персоналу исходя из фактических сред-

немесячных расходов за текущий период по сравнению с показателями, зало-

женными в утвержденный бюджет на 2019/20 год; c) предлагаемым созданием 

9 новых должностей (1 должности С-3 и 8 должностей категории полевой 

службы) с применением показателя доли вакантных должностей, составляю-

щего 50 процентов. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Национальный персонал 1 015,0 4,2 

 

 

 • Управление: изменение показателей доли вакантных должностей 

148. Увеличение потребностей обусловлено главным образом: a) применением 

более низкого показателя доли вакантных должностей, составляющего 13,2 про-

цента применительно к национальным сотрудникам категории общего обслужи-

вания, при исчислении расходов на национальный персонал по сравнению с по-

казателем доли вакантных должностей, составляющим 16 процентов, который 

был заложен в утвержденный бюджет на 2019/20 год; b) более высокими став-

ками национальных окладов, исчисляемых на основе пересмотренной местной 

шкалы окладов; и c) предлагаемым созданием 5 новых должностей (националь-

ных сотрудников категории общего обслуживания) с применением показателя 

доли вакантных должностей, составляющего 50 процентов. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Добровольцы Организации Объединенных Наций  837,3 9,6 

 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и деятельности 

149. Увеличение потребностей обусловлено главным образом: a) предлагаемым 

созданием 8 новых внештатных международных должностей (добровольцев Ор-

ганизации Объединенных Наций) с применением 50-процентного показателя 

доли вакантных должностей; и b) более высокой 13-процентной ставкой расхо-

дов на вспомогательное обслуживание программ, предусмотренной в пересмот-

ренном меморандуме о взаимопонимании, по сравнению со ставкой, составля-

ющей 8 процентов, заложенной в утвержденный бюджет на период 2019/20 го-

дов. 
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 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Персонал, предоставляемый правительствами 253,6 61,5 

 

 

 • Управление: изменение показателя доли вакантных должностей 

150. Увеличение потребностей обусловлено главным образом применением бо-

лее низкого показателя доли вакантных должностей, составляющего 26 процен-

тов, при исчислении размеров суточных участников миссии по сравнению с 

58-процентным показателем, заложенным в утвержденный бюджет на период 

2019/20 годов. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Консультанты и консультационные услуги 59,8 9,3 

 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и деятельности 

151. Увеличение потребностей обусловлено главным образом оказанием кон-

сультационных услуг по вопросам учебной подготовки в связи с внедрением 

комплексной системы служебной аттестации, методов расследования в контек-

сте деятельности военного и полицейского компонентов, а также техники без-

опасности и гигиены труда на местах, ассигнования на которые не были преду-

смотрены в утвержденном бюджете на период 2019/20 годов. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Официальные поездки 807,7 20,1 

 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и деятельности 

152. Увеличение потребностей обусловлено главным образом увеличением рас-

ходов на: a) официальные поездки в связи с увеличением числа поездок для уча-

стия в совещаниях старших руководителей и тематических конференциях по 

сравнению с числом поездок, предусмотренным в утвержденном бюджете на пе-

риод 2019/20 годов; и b) поездки для целей профессиональной подготовки за 

пределами района действия Миссии в связи с участием гражданских сотрудни-

ков в курсах по вопросам наращивания потенциала в их соответствующих обла-

стях специализации и/или областях, в которых Миссия возложила на них новые 

функции, связанные с работой в различных местных комитетах. 

 

 Разница 

 Сумма В процентах 

   
Помещения и объекты инфраструктуры 42 615,1 43,7 

 

 

 • Мандат: изменение масштаба/охвата деятельности, предусмотренной 

мандатом 
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153. Увеличение объема потребностей обусловлено главным образом: a) увели-

чением расходов на строительство, реконструкцию, модернизацию и услуги по 

капитальному ремонту, а также на закупку дополнительного оборудования для 

обеспечения охраны и безопасности и конторской мебели для существующих 

лагерей и строительство новых объектов с учетом реконфигурации подразделе-

ний воинских контингентов в поддержку адаптации сил в соответствии с резуль-

татами оценки ситуации в северных и центральных районах Мали в связи с вы-

полнением главных и дополнительных стратегических приоритетных задач 

Миссии, изложенных в резолюции 2480 (2019) Совета Безопасности; b) расхо-

дов на услуги по обеспечению безопасности в связи с установкой и техническим 

обслуживанием новых и более экономичных систем наблюдения и защиты лаге-

рей (противоракетных, артиллерийских и минометных систем и радиолокацион-

ной станции наземной артиллерийской разведки), которые были закуплены в пе-

риод 2018/19 годов для замены прежней системы обеспечения безопасности 

Миссии и системы охраны лагерей в соответствии с письмами-заказами, оформ-

ленными с одним из государственных поставщиков, и которые позволяют сокра-

тить дополнительные затраты на планируемое расширение систем, предусмот-

ренное в утвержденном бюджете на период 2019/20 годов по статье «Связь и 

информационные технологии»; c) расходов на услуги по техническому обслу-

живанию в связи с окончательной доработкой контракта на комплексную экс-

плуатацию и техническое обслуживание систем водоснабжения и очистки сточ-

ных вод, а также услуги по обеспечению на основе внешнего подряда уборки на 

всех объектах Миссии по сравнению с находящейся в процессе обсуждения сме-

той расходов на выполнение работ по контракту, которая заложена в утвержден-

ный бюджет на период 2019/20 годов; и d) расходов в связи с планируемым уве-

личением количества потребляемого топлива для генераторов до 29,2 млн лит-

ров по сравнению с количеством потребляемого топлива в 25,5 млн литров, за-

ложенного в утвержденный бюджет на период 2019/20 годов. 

154. Увеличение потребностей предусматривается при одновременном частич-

ном сокращении расходов на: a) коммунальные услуги и услуги по удалению 

отходов в связи со снижением ставок за удаление медицинских отходов на ос-

нове нового контракта на удаление неопасных твердых и биомедицинских отхо-

дов, вступившего в силу 1 августа 2019 года; и b) обеспечение запасных частей 

и предметов снабжения из имеющихся запасов для сборных блоков и генерато-

ров, закупленных в периоды 2018/19 и 2019/20 годов. 

 

 Разница 

 Сумма  В процентах 

   
Наземный транспорт 2 938,7 18,8 

 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и деятельности 

155. Увеличение потребностей обусловлено главным образом арендой 60 ав-

тотранспортных средств для оказания поддержки правительству Мали в прове-

дении выборов в течение девяти месяцев по сравнению с арендой такого же 

числа автотранспортных средств в течение четырехмесячного периода, преду-

смотренной в утвержденном бюджете на период 2019/20 годов, а также закупкой 

в целях замены специальных автотранспортных средств и дополнительных ав-

тотранспортных средств для поддержки выполнения диспетчерских функций и 

инженерно-технических работ в свете оценки ситуации в северном и централь-

ном районах Мали в рамках реализации главных и вторичных стратегических 

приоритетов Миссии, изложенных в резолюции 2480 (2019) Совета Безопасно-

сти. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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 Разница 

 Сумма  В процентах 

   
Воздушные перевозки 18 888,9 13,0 

 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и деятельности 

156. Увеличение потребностей обусловлено главным образом: а) увеличением 

расходов на аренду и эксплуатацию парка воздушных судов Миссии и соответ-

ственно на выплату сборов за наземное обслуживание в связи с реконфигура-

цией и расширением парка вертолетов Миссии (36 вертолетов в период 

2020/21 годов по сравнению с 29 вертолетами в период 2019/20 годов); и 

b) увеличением постоянных расходов на эксплуатацию летательных аппаратов в 

том, что касается пилотируемых разведывательных и наблюдательных летатель-

ных аппаратов и комплексов обнаружения и целеуказания Миссии в соответ-

ствии с письмами-заказами и контрактными соглашениями в целях удовлетво-

рения оперативных потребностей Миссии в контексте адаптации сил. Увеличе-

ние потребностей предусматривается при одновременном сокращении расходов 

по контрактам в соответствии с согласованными окончательными условиями за-

ключенного с государственной компанией-поставщиком контракта на оказание 

услуг по эксплуатации беспилотных разведывательных и наблюдательных лета-

тельных аппаратов и комплексов обнаружения и целеуказания в соответствии с 

письмом-заказом, оформленном с государственной компанией-поставщиком, по 

сравнению со сметой, заложенной в утвержденный бюджет на период 

2019/20 годов. 

 

 Разница 

 Сумма  В процентах 

   
Морские перевозки 615,5 50,3 

 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и деятельности 

157. Увеличение потребностей обусловлено главным образом планируемой за-

купкой 940 морских контейнеров по сравнению с 545 контейнерами, предусмот-

ренными в утвержденном бюджете на период 2019/20 годов, в результате увели-

чения объема закупок охлаждающего оборудования, электрооборудования, орг-

техники, оборудования для обеспечения охраны и безопасности, автотранспорт-

ных средств и авторемонтного оборудования для перевозки грузов в район опе-

раций Миссии. 

 

 Разница 

 Сумма  В процентах 

   
Связь и информационные технологии (27 458,8) (29,9) 

 

 

 • Управление: сокращение объема вводимых ресурсов и деятельности 

158. Сокращение потребностей обусловлено главным образом сокращением 

расходов на техническое обслуживание аппаратуры связи и информационно-

технического оборудования и вспомогательные услуги в связи с ограничением 

масштабов запланированного расширения прежней системы обеспечения без-

опасности Миссии и охраны лагерей и ее последующей заменой в соответствии 

с положениями письма-заказа новой системой наблюдения и охраны лагерей 

(системы противоракетной, артиллерийской и минометной обороны и 
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артиллерийская РЛС), которая была закуплена в период 2018/19 годов, и сокра-

щением потребностей Миссии, связанных с установкой систем и их техниче-

ским обслуживанием в 2020/21 году, которые проводятся по статье «Услуги по 

обеспечению безопасности» раздела бюджета «Помещения и объекты инфра-

структуры». Это сокращение потребностей частично компенсируется увеличе-

нием потребностей, связанных с закупкой аппаратуры связи и оборудования ин-

формационных технологий, а также запасных частей для оказания поддержки в 

процессе адаптации сил. 

 

 Разница 

 Сумма  В процентах 

   
Медицинское обслуживание (680,3) (7,3) 

 

 

 • Управление: сокращение объема вводимых ресурсов и деятельности 

159. Сокращение потребностей обусловлено главным образом сокращением 

расходов на медицинское обслуживание с учетом сложившейся структуры рас-

ходов на услуги по госпитализации и медицинское оборудование по причине 

наличия соответствующих запасов по сравнению с услугами и оборудованием, 

предусмотренными в утвержденном бюджете на период 2019/20 годов. 

 

 Разница 

 Сумма  В процентах 

   
Прочие предметы снабжения, услуги и оборудование  6 245,8 7,0 

 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и деятельности 

160. Увеличение потребностей обусловлено главным образом: a) привлечением 

большего числа индивидуальных подрядчиков для оказания на контрактной ос-

нове поддержки в осуществлении инженерно-технических проектов Миссии и в 

ходе передвижения автоколонн в контексте адаптации сил, а также в реализации 

проектов в области связи и информационных технологий по сравнению с персо-

налом и проектами, предусмотренными в утвержденном бюджете на период 

2019/20 годов; и b) увеличением транспортных издержек и расходов на пере-

возку оборудования для инженерных работ, управления перевозками, наблюде-

ния в лагерях, обеспечения защиты и связи и оборудования информационных 

технологий в связи с увеличением объема закупок. Такое увеличение потребно-

стей предусматривается при одновременном сокращении потребностей в услу-

гах по обнаружению мин и разминированию в связи с предпринимаемыми уси-

лиями по выявлению экономии за счет эффекта масштаба, применению накоп-

ленного опыта и постепенной передаче функций по управлению деятельностью, 

связанной с оружием и боеприпасами, малийским властям. 

 

 Разница 

 Сумма  В процентах 

   
Проекты с быстрой отдачей 800,0 20,0 

 

 

 • Управление: увеличение объема вводимых ресурсов и деятельности 
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161. Увеличение потребностей обусловлено главным образом  предлагаемым 

осуществлением дополнительных проектов с быстрой отдачей, о чем подробно 

говорится в пунктах 136–139 выше, в поддержку расширения деятельности сил 

в центральных районах Мали в контексте второй стратегической задачи, возло-

женной на Миссию Советом безопасности в его резолюции 2480 (2019), по срав-

нению с проектами, предусмотренными в утвержденном бюджете на период 

2019/20 годов. 

 

 

 IV. Меры, которые необходимо принять Генеральной 
Ассамблее 
 

 

162. В связи с финансированием Многопрофильной комплексной миссии 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали Генеральной 

Ассамблее необходимо принять следующие меры:  

 а) ассигновать сумму в размере 1 196 908 800 долл. США на содер-

жание Миссии в течение 12-месячного периода с 1 июля 2020 года по 

30 июня 2021 года; 

 b) начислить в виде взносов сумму, указанную в подпункте а) выше, 

из расчета 99 742 400 долл. США в месяц при условии принятия Советом 

Безопасности решения о продлении срока действия мандата Миссии. 

 

 

 V. Краткая информация о последующих мерах, принятых 
во исполнение решений и просьб Генеральной 
Ассамблеи, содержащихся в ее резолюциях 70/286 
и 73/320, и просьб и рекомендаций Консультативного 
комитета по административным и бюджетным 
вопросам, одобренных Ассамблеей 
 

 

 A. Генеральная Ассамблея 
 

 

Сквозные вопросы 
 

(Резолюция 70/286) 

Решение/просьба Меры по выполнению решения/просьбы 

  
Просит Генерального секретаря обеспечить, чтобы 

таблицы бюджетных показателей, ориентирован-

ных на результаты, позволяли в достаточной сте-

пени определять ход выполнения каждой миссией 

возложенных на нее задач и оценивать эффектив-

ность использования ими ресурсов при полном 

учете ответственности и изменений в мандатах 

миссий (п. 15). 

В таблицах бюджетных показателей, ориентирован-

ных на достижение результатов, отражены первооче-

редные задачи, поставленные Советом Безопасности 

в его резолюции 2480 (2019), а также ожидаемые до-

стижения Миссии, показатели достижения результа-

тов и соответствующие мероприятия. 

 

Просит Генерального секретаря улучшать соотно-

шение численности основного и вспомогательного 

персонала, уделяя при этом особое внимание целе-

сообразности возложения соответствующих функ-

ций на национальный персонал, особенно функций 

персонала категории полевой службы, в целях обес-

печения того, чтобы структура штатов 

Соотношение численности основного и вспомога-

тельного персонала в период 2018/19 годов состав-

ляло 1:2. Соотношение численности основного и 

вспомогательного персонала в период 2019/20 годов 

составляет 1:2, а планируемый показатель на период 

2020/21 годов составляет 1:2. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/A/RES/73/320
https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/S/RES/2480(2019)
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Решение/просьба Меры по выполнению решения/просьбы 

  гражданского персонала была надлежащей для эф-

фективного осуществления текущих мандатов мис-

сий и формировалась с учетом передовых методов 

комплектования кадров, применяемых в других 

миссиях (п. 20). 

Миссия продолжает инвестировать средства в целях 

повышения навыков и наращивания потенциала наци-

онального персонала, что способствует повышению 

ответственности. Национальные сотрудники прохо-

дят обучение в Объединенном учебном центре Мис-

сии, а некоторые из них пользуются возможностью 

пройти курс оплачиваемой Организацией учебной 

подготовки за пределами Миссии. 

Настоятельно призывает Генерального секретаря 

сделать все возможное для сокращения времени, ко-

торое занимает процесс найма персонала в полевых 

миссиях, с учетом соответствующих положений, ре-

гулирующих наем персонала Организации Объеди-

ненных Наций, повысить транспарентность про-

цесса укомплектования кадров на всех этапах и 

представить информацию о принятых мерах и до-

стигнутых результатах в его следующем обзорном 

докладе (п. 22). 

МИНУСМА продолжает предпринимать усилия для 

сокращения времени, которое занимает процесс 

найма персонала, принимая активные последующие 

меры в сотрудничестве с руководителями программ. 

На портале «Карьера в Организации Объединенных 

Наций» (система «Инспира») имеется функция авто-

матического отслеживания процесса найма, и после-

дующие уведомления регулярно отправляются руко-

водителям программ. Группа людских ресурсов Мис-

сии раз в два месяца составляет отчеты о положении 

дел с наймом персонала и информирует руководите-

лей о готовящихся решениях по вопросам набора кад-

ров. Кроме того, сотрудники секции людских ресур-

сов МИНУСМА организуют инструктаж для руково-

дителей по политике отбора персонала и применению 

соответствующего инструментария в системе «Ин-

спира». 

Приветствует неустанные усилия Генерального сек-

ретаря по обеспечению учета гендерных аспектов в 

миротворческой деятельности Организации Объ-

единенных Наций и просит Генерального секретаря 

обеспечить, чтобы старшие советники по гендер-

ным вопросам во всех операциях по поддержанию 

мира Организации Объединенных Наций подчиня-

лись непосредственно руководителям миссий 

(п. 24). 

Старший советник по гендерным вопросам 

МИНУСМА, который непосредственно отчитывается 

перед Канцелярией Специального представителя Ге-

нерального секретаря с 1 июля 2017 года, продол-

жает обеспечивать стратегическое рассмотрение, 

поддержку, планирование и учет гендерных аспек-

тов. Старший советник продолжает сотрудничать с 

руководством Миссии и является примером для всех 

других подразделений Миссии с точки зрения учета 

гендерной проблематики.  

Признает роль женщин во всех аспектах вопросов 

мира и безопасности, выражает обеспокоенность 

по поводу гендерной несбалансированности штатов 

операций по поддержанию мира, особенно на стар-

ших уровнях, просит Генерального секретаря акти-

визировать усилия в целях найма и удержания жен-

щин в операциях по поддержанию мира, в частно-

сти назначать женщин на старшие руководящие 

должности в Организации Объединенных Наций, 

при полном соблюдении принципа справедливого 

географического представительства, в соответствии 

со статьей 101 Устава Организации Объединенных 

Наций, при этом рассматривать, в частности, кан-

дидатуры женщин из стран, предоставляющих во-

инские и полицейские контингенты, и решительно 

призывает государства-члены, в надлежащих 

МИНУСМА продолжает предпринимать усилия по 

ликвидации гендерного разрыва между всеми катего-

риями персонала. Миссия признает, что предприни-

маемые усилия затрудняются такими внешними фак-

торами, как сложная обстановка в плане безопасно-

сти и тяжелые условия жизни в областях.  

МИНУСМА продолжает предпринимать максималь-

ные усилия для набора и удержания кандидатов из 

числа женщин в целях достижения равенства муж-

чин и женщин. В рамках предпринимаемых усилий 

глава Миссии обратился к руководителям секций с 

настоятельным призывом обеспечить рассмотрение 

подходящих квалифицированных кандидатов-жен-

щин на заполнение всех вакантных должностей. 

Миссия тесно сотрудничает со всеми заинтересован-

ными сторонами в целях дальнейшего сокращения 
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Решение/просьба Меры по выполнению решения/просьбы 

  случаях, выявлять и регулярно представлять боль-

шее число кандидатур из числа женщин для назна-

чения на должности в системе Организации Объ-

единенных Наций (п. 25). 

гендерного разрыва и совместно с руководителями 

программ продолжает информационно-разъяснитель-

ную работу в целях отбора женщин-кандидатов. 

Отчеты Миссии всегда содержат самую последнюю 

информацию о прогрессе в деле достижения равен-

ства мужчин и женщин. 

Просит Генерального секретаря продолжать усилия 

по уменьшению общего экологического воздей-

ствия каждой миссии по поддержанию мира, в 

частности посредством использования экологичных 

систем утилизации отходов и производства элек-

троэнергии, в полном соответствии с правилами и 

положениями, действующими в этой области, 

включая, в частности, правила и процедуры Орга-

низации Объединенных Наций, касающиеся охраны 

окружающей среды и утилизации отходов (п. 31). 

План действий по охране окружающей среды в мас-

штабах всей Миссии был разработан совместно с со-

ответствующими секциями-исполнителями (в основ-

ном инженерно-техническими). 

Выработка электроэнергии 

Производство солнечной энергии для освещения и 

резервного энергоснабжения, применение светодиод-

ных ламп, синхронизация генераторов в основных 

лагерях и строительство зданий с двойной крышей 

способствовали сокращению в Миссии выбросов 

парниковых газов.  

Водопотребление 

Потребление воды контролировалось с помощью 

установки счетчиков воды в каждом лагере для обес-

печения рационального использования подаваемой 

воды.  

Установки по очистке сточных вод 

Значительные улучшения были достигнуты в плане 

установки и эксплуатации водоочистных сооружений 

в основных лагерях и улучшения состояния свалки в 

некоторых местах, что способствовало снижению 

риска, связанного с удалением и очисткой сточных 

вод, со значительного до умеренного в масштабах 

всей миссии.  

Управление ликвидацией твердых отходов 

Управление ликвидацией твердых отходов осуществ-

лялось с минимальным риском для окружающей 

среды и местного населения на всех объектах 

МИНУСМА.  

Переработка отходов 

Продолжается работа по переработке синтетических 

материалов и металлических отходов, а также мони-

торингу газовых выбросов из мусоросжигательных 

печей с целью предотвращения рисков для здоровья 

и безопасности персонала МИНУСМА и местных 

общин.  

Контроль 

Миссия осуществляла строгий контроль в целях от-

слеживания несоответствия предъявляемым требова-

ниям на всех объектах (МИНУСМА и объекты 
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  подрядчиков) путем проведения 142 экологических 

инспекций, некоторые из которых дополнялись ме-

рами по повышению информированности сотрудни-

ков/военнослужащих о мандате Миссии в области 

охраны окружающей среды и связанных с этим по-

требностях. 

Отмечает, что в рамках операций по поддержанию 

мира возрастают требования и проблемы, вызван-

ные нестабильностью обстановки, в которой дей-

ствуют эти операции, и просит Генерального секре-

таря принять меры к укреплению потенциала и 

норм соблюдения стандарта «10-1-2», касающегося 

реагирования на потери, в том числе в области 

наращивания потенциала, организации учебной 

подготовки и просвещения, а также продолжать 

разрабатывать новаторские решения в этой связи 

(п. 32). 

Что касается оказания помощи пострадавшим, то в 

Миссии имеется 35 клиник, находящихся в ведении 

различных контингентов, 3 госпиталя уровня II в 

секторах, 1 оказывающая услуги на коммерческой 

основе клиника хирургии и травматологии и 4 кли-

ники уровня I, принадлежащие Организации Объеди-

ненных Наций. В составе Миссии также функциони-

руют группы группу воздушной медицинской эвакуа-

ции в двух пунктах базирования. Миссия также за-

ключила контрактные соглашения с тремя медицин-

скими учреждениями за пределами районов ее опе-

раций для целей эвакуации в тех случаях, когда это 

необходимо. В целях обеспечения более строгого со-

блюдения стандарта «10-1-2», касающегося реагиро-

вания на потери, МИНУСМА ведет работу по заклю-

чению контракта с госпиталем в Ниамее для сокра-

щения продолжительности полетов применительно 

ко всем операциям по эвакуации из областей Гао и 

Менака.  

Отмечает далее роль беспилотных авиационных си-

стем в реализации мандата, в том числе в обеспече-

нии ситуационной осведомленности и усилении 

охраны и безопасности миротворцев, и подчерки-

вает необходимость решения проблем, стоящих на 

пути развертывания и использования таких систем 

в отдельных миссиях по поддержанию мира (п. 34). 

МИНУСМА продолжает координировать и обеспечи-

вать строгое соблюдение процедур/правил управле-

ния полетами в целях снижения риска использования 

беспилотных воздушных систем. Это имеет особо 

важное значение с учетом тенденции к изменению 

задач беспилотных ЛА для максимального использо-

вания продленного срока пребывания ЛА в зоне ожи-

дания вызова. 

По-прежнему возникают серьезные оперативные 

риски и риски в плане безопасности, обусловленные 

весьма высоким уровнем угроз в существующих ме-

ханизмах/управлении воздушным пространством и 

тем фактом, что средневысотные беспилотные лета-

тельные аппараты МИНУСМА не обладают способ-

ностью «видеть и избегать» или «обнаруживать и из-

бегать» или «опознавать и избегать».  

В период 2018/19 годов было развернуто 10 беспи-

лотных летательных систем с 28 беспилотными лета-

тельными аппаратами, базирующихся в Гао и Том-

букту.  

Просит Генерального секретаря в первоочередном 

порядке обеспечить безопасность информации и 

связи в миссиях, включая данные, собранные с ис-

пользованием беспилотных авиационных систем 

(п. 35). 

МИНУСМА разработала всеобъемлющую методоло-

гию обеспечения безопасности, предусматривающую 

принятие административных, физических и техниче-

ских мер безопасности для защиты инфраструктуры 

и данных ИКТ. Административные меры контроля 
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  предусматривают реализацию постоянно обновляе-

мого плана аварийного восстановления, плана реаги-

рования на инциденты в области безопасности, тех-

ническую подготовку по вопросам информирования 

и безопасности, внедрение механизмов контроля за 

изменениями и конфигураций, соблюдение установ-

ленных правил и процедур (политика допустимого 

использования и политика использования собствен-

ных устройств), применение стандартных оператив-

ных процедур, проведение оценок уровня безопасно-

сти и аудиторских проверок, политики управления 

уязвимостью и подготовку технических руководств. 

Мерами технического контроля охвачены зоны без-

опасности с использованием средств межсетевой за-

щиты, виртуальных локальных сетей, устройств 

адаптивной безопасности, трансляции сетевых адре-

сов, фильтрации, систем защиты от вторжений, рас-

пределенных отказов в обслуживании, программ 

борьбы с вирусами и вредоносными программами, 

служб аутентификации, служб авторизации и учета и 

контроля доступа. Существуют также различные фи-

зические структуры, обеспечивающие защиту уста-

новок и оборудования. Стратегически важные циф-

ровые продукты от датчиков беспилотных воздуш-

ных систем передаются и обрабатываются через за-

щищенную сеть Миссии, которая соответствует 

уровню классификации Организации Объединенных 

Наций «строго конфиденциально».  

Ссылается на пункт 39 своей резолюции 69/307 и 

пункты 136–138 доклада Консультативного коми-

тета, подтверждает свою просьбу к Генеральному 

секретарю обеспечить в этой связи последователь-

ность, транспарентность и экономическую эффек-

тивность в отношении средств при исчислении ас-

сигнований на использование беспилотных авиаци-

онных систем, испрашиваемых в рамках предлагае-

мых бюджетов конкретных операций по поддержа-

нию мира, в том числе путем включения в них ожи-

даемых достижений и показателей достижения ре-

зультатов, а также, сообразно обстоятельствам, ин-

формации о мероприятиях в рамках процесса со-

ставления бюджета по результатам, и подтверждает 

также свою просьбу к Генеральному секретарю 

включить всеобъемлющую информацию, в том 

числе об уроках, извлеченных из использования 

беспилотных авиационных систем в контексте опе-

раций Организации Объединенных Наций по под-

держанию мира, в следующий обзорный доклад 

(п. 36). 

Генеральный секретарь Организации Объединенных 

Наций в пункте 41 приложения III к своему докладу 

об обзоре финансирования операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира 

(A/73/776) представил исчерпывающую информацию 

о беспилотных воздушных системах.  

Просит Генерального секретаря продолжать прово-

дить обзоры состава автопарка миссий и оптимизи-

ровать его и обеспечивать соответствие 

В период 2018/19 годов МИНУСМА эксплуатировала 

и обслуживала 421 легкое пассажирское автотранс-

портное средство, 152 автотранспортных средства 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/307
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  автотранспортных средств поставленной цели, а 

также представить анализ соотношения затрат и ре-

зультатов с указанием, в частности, типов, каче-

ства, эффективности, расходов на техническое об-

служивание и экологических последствий измене-

ний в составе автопарков в следующем обзорном 

докладе (п. 40). 

специального назначения, 8 машин скорой помощи, 

12 бронетранспортеров и 175 бронированных машин 

(включая 3 бронированные машины скорой помощи). 

Миссия продолжает проводить обзор состава своего 

автопарка для обеспечения того, чтобы автотранс-

портные средства отвечали ее оперативным потреб-

ностям. 

Просит далее Генерального секретаря излагать в 

предложениях по бюджету каждой конкретной мис-

сии четкое видение ежегодных потребностей в 

строительстве, для чего составлять, в надлежащих 

случаях, многолетние планы, и продолжать прила-

гать усилия для обеспечения составления более 

точных бюджетов путем совершенствования плани-

рования проектов, управления ими и надзора за их 

осуществлением, учитывая должным образом опе-

ративную обстановку на местах, и пристально сле-

дить за ходом работ для обеспечения их своевре-

менного завершения (п. 42). 

В составе МИНУСМА функционирует группа по 

контролю за реализацией проектов, которая проводит 

ежемесячные заседания для обзора достигнутого 

прогресса и возникающих потребностей и приорити-

зации проектов. Группа также рассматривает любые 

проблемы и решает их в режиме реального времени 

во избежание задержек в реализации проектов, за ис-

ключением случаев, находящихся вне контроля Мис-

сии. 

В период 2018/19 годов МИНУСМА продолжала осу-

ществлять свои строительные проекты и определяла 

их приоритетность в соответствии с потребностями 

Миссии. 

Просит Генерального секретаря укреплять надзор и 

внутренние механизмы контроля в сферах, связан-

ных с закупками и управлением активами, во всех 

миротворческих миссиях, в том числе путем назна-

чения того или иного должностного лица из состава 

руководства миссии ответственным за проверку ин-

вентарных запасов до осуществления любой заку-

почной деятельности для обеспечения соблюдения 

сложившихся правил, учитывая текущие и будущие 

потребности миссий и важность полного соблюде-

ния Международных стандартов учета в государ-

ственном секторе (п. 43). 

МИНУСМА внедрила различные системы обеспече-

ния надлежащего контроля в области закупок и 

управления активами. Миссия продолжает внедрять 

в системе «Умоджа» модули управления снабжением, 

в результате чего были созданы внутренние системы 

контроля. Система «Умоджа» сообщает о наличии за-

пасов до осуществления закупок и обеспечивает 

своевременную регистрацию и учет активов после 

осуществления закупок. МИНУСМА также проводит 

полную инвентаризацию активов, обеспечивая при 

необходимости любое сокращение балансовой стои-

мости и амортизацию. 

Рекомендует Генеральному секретарю использовать 

местные материалы, возможности и знания при 

осуществлении строительных проектов в интересах 

операций по поддержанию мира, действуя в соот-

ветствии с Руководством Организации Объединен-

ных Наций по закупкам (п. 45). 

Миссия заключила различные контракты с местными 

поставщиками, базирующимися либо в Бамако, либо 

в областях, на поставки строительных материалов, 

особенно древесины, гравия, каменного заполнителя 

и электро- и сантехнических товаров. 

Просит Генерального секретаря в полном объеме 

использовать возможности Регионального отделе-

ния по закупкам в Энтеббе, Уганда, для осуществ-

ления закупок на местах (п. 46). 

Миссия использует системные контракты, заключен-

ные Секцией глобальной поддержки закупочной дея-

тельности (ранее известной как Региональное отде-

ление по закупкам), для удовлетворения конкретных 

потребностей, когда это представляется возможным. 

При этом Миссия самостоятельно осуществляет за-

купочную деятельность в тех случаях, когда отсут-

ствуют системные контракты на товары и/или 

услуги, в которых нуждается Миссия, поскольку 

МИНУСМА в своей закупочной деятельности ис-

пользует накопленный опыт закупок на местном 

рынке и знание местных языков. 
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  Ссылается на пункт 38 своей резолюции 69/307 и 

просит Генерального секретаря продолжить рас-

смотрение мер, которые необходимо принять для 

усиления безопасности экипажей воздушных судов, 

работающих по контрактам с Организацией Объ-

единенных Наций, включая подтверждение того, 

что была создана надлежащая система ответствен-

ности за обеспечение соответствующих аспектов 

безопасности, и представить информацию об этом в 

следующем обзорном докладе (п. 47). 

Миссия добивается того, чтобы по прибытии в Ба-

мако сотрудники всех коммерческих авиаперевозчи-

ков и военных авиационных подразделений прохо-

дили обязательную подготовку по вопросам безопас-

ности. Кроме того, в соответствии со стандартными 

оперативными процедурами в области воздушных 

перевозок все летные экипажи перед тем, как при-

ступить к выполнению своих обязанностей, проходят 

надлежащий инструктаж. Кроме того, после разме-

щения летных экипажей на основной оперативной 

базе на местах в районах, в которых осуществляются 

воздушные перевозки, для летных экипажей прово-

дится дополнительный инструктаж, в частности по 

вопросам безопасности в конкретных областях.  

Для всех подрядчиков МИНУСМА устанавливается 

тот же уровень безопасности, что и для других со-

трудников Миссии, учитывая опасные условия, в ко-

торых МИНУСМА осуществляет свои операции. 

Признает важную роль проектов с быстрой отдачей 

в деле поддержки осуществления мандатов миссий, 

подчеркивает необходимость своевременного, от-

ветственного и подотчетного осуществления всех 

запланированных проектов и просит Генерального 

секретаря повысить результативность этих проек-

тов и решить проблемы, связанные с их осуществ-

лением (пункт 55). 

По мнению МИНУСМА, проекты с быстрой отдачей 

являются важным инструментом укрепления соци-

ального единства и содействия примирению, осо-

бенно для молодежи и женщин в районах, где доступ 

к базовым услугам по-прежнему затруднен. Миссия 

через свой местный комитет по обзору проектов бу-

дет продолжать изучать и отслеживать ход реализа-

ции проектов для обеспечения того, чтобы их осу-

ществление способствовало удовлетворению насущ-

ных потребностей населения и при этом содейство-

вало укреплению доверия к мирному процессу и 

мандату Миссии. Местный комитет по обзору проек-

тов также отслеживает ход осуществления проектов 

и финансовые затраты для обеспечения надзора и 

надлежащего управления финансовыми ресурсами.  

Подчеркивает также важность тщательного, опера-

тивного и заблаговременного планирования любых 

переходных этапов в деятельности миссий в пол-

ном взаимодействии со всеми подразделениями си-

стемы Организации Объединенных Наций, соответ-

ствующими региональными организациями и пра-

вительствами принимающих стран для обеспечения 

своевременной, эффективной и фактической пере-

дачи основных функций и обязанностей при изме-

нении мандата (п. 59). 

В феврале 2019 года МИНУСМА разработала и 

утвердила комплексную стратегическую рамочную 

программу, включающую реализацию плана работы 

на переходный период, который предусматривает по-

степенную передачу функций и обязанностей прави-

тельству Мали, страновой группе Организации Объ-

единенных Наций и другим партнерам, а также со-

здание системы мониторинга. МИНУСМА обеспечи-

вает постоянную координацию и взаимодействие с 

такими сторонами в целях активизации процесса вы-

полнения мандата с учетом сравнительных преиму-

ществ. 

Признает, что включение на индивидуальной ос-

нове в бюджеты миссий средств, предусмотренных 

для выполнения программ, призвано содействовать 

эффективному выполнению мандатов, и просит Ге-

нерального секретаря в интересах повышения 

транспарентности четко и последовательно 

МИНУСМА предложила конкретные программные 

мероприятия в целях содействия выполнению ее 

мандата. Дополнительная информация будет вклю-

чать данные о расходах на каждое мероприятие, осу-

ществленное в период 2018/19 годов. Эти проекты 

осуществляются в соответствии с руководящими 
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  указывать данные о расходах на такие виды дея-

тельности, когда они будут закладываться в буду-

щие бюджеты миссий (п. 68). 

принципами администрации, касающимися преду-

смотренной мандатом деятельности по программам, 

а также конкретными руководящими принципами, 

касающимися проектов в области разоружения, де-

мобилизации и реинтеграции, проектов по сокраще-

ния масштабов насилия в общинах и осуществлению 

деятельности, связанной с разминированием. 

Напоминает о коллективном и единодушном мне-

нии о том, что даже одно подтвердившееся сообще-

ние о случае сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств дает основания, чтобы бить 

тревогу, и просит Генерального секретаря обеспе-

чить, чтобы во всех операциях по поддержанию 

мира в полной мере осуществлялась проводимая в 

Организации Объединенных Наций политика абсо-

лютной нетерпимости к сексуальной эксплуатации 

и сексуальным надругательствам в миротворческих 

операциях Организации Объединенных Наций в от-

ношении всего гражданского, военного и полицей-

ского персонала (п. 70, см. также пп. 71, 76 и 

79-82). 

Информация о соответствующих мерах, принятых 

всеми миссиями по поддержанию мира, включая 

МИНУСМА, для решения проблем, поднятых в 

пунктах 70, 71, 76 и 79–82 резолюции 70/286 Гене-

ральной Ассамблеи, будет включена в доклад Гене-

рального секретаря о специальных мерах защиты от 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств. 

 

 

 

Финансирование Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Мали 
 

(Резолюция 73/320) 

Решение/просьба Меры по выполнению решения/просьбы 

  С сожалением отмечает растущее число жертв и 

просит Генерального секретаря дополнительно уси-

лить меры по обеспечению охраны и безопасности 

персонала Миссии, в частности негражданского 

персонала, и представить Генеральной Ассамблее 

информацию о шагах, предпринятых в этой связи, в 

следующем бюджете Миссии (п. 9).  

Миссия предпринимает более активные усилия по 

обеспечению безопасности и охраны персонала Мис-

сии посредством укрепления системы разведки в це-

лях повышения ситуационной осведомленности и ко-

ординации процесса принятия решений и мер наряду 

с устранением угрозы применения взрывных 

устройств. По-прежнему проводится работа по обес-

печению защиты гражданского населения, в частно-

сти, предпринимаются усилия по предотвращению 

конфликтов на местах и наращиванию потенциала 

национальных субъектов и учреждений.  

Отмечает, что различная программная деятельность 

миротворческих миссий, которая финансируется за 

счет начисленных взносов, должна напрямую увя-

зываться с мандатами, утверждаемыми Советом 

Безопасности, и в ней должны учитываться измене-

ния в этих мандатах (п. 13). 

Программная деятельность МИНУСМА имеет клю-

чевое значение для выполнения мандата Миссии. 

Она способствует выполнению приоритетных задач, 

выделенных в резолюции 2423 (2018) Совета Без-

опасности и направленных на осуществление мир-

ного соглашения и оказание поддержки в восстанов-

лении государственной власти в центральной части 

страны, в том числе посредством содействия обеспе-

чению более активного участия в мирном процессе, 

особенно представителей гражданского общества, 

включая женские и молодежные группы. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
https://undocs.org/ru/A/RES/73/320
https://undocs.org/ru/S/RES/2423(2018)
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  Особо отмечает также важность системы подотчет-

ности Секретариата и просит Генерального секре-

таря продолжать укреплять механизмы регулирова-

ния рисков и внутреннего контроля, применяемые 

при управлении исполнением бюджетов миротвор-

ческих операций, и включить информацию по 

этому вопросу в его следующий доклад (п. 16). 

Группа старших руководителей и Исполнительная 

группа по рациональному использованию ресурсов 

проводят регулярные совещания для определения 

приоритетных направлений деятельности с учетом 

всех задач и возможностей и рисков в областях поли-

тики, безопасности и логистики. Группа работает 

под председательством Специального представителя 

Генерального секретаря, и в состав Группы входят 

старшие руководители Миссии. Группа является спе-

циально назначенным в МИНУСМА органом, кото-

рый принимает решения по вопросам использования 

ресурсов и делегирует соответствующие полномо-

чия, обеспечивает управление ими и надзор за их ис-

пользованием. 

 

 

 

 B. Консультативный комитет по административным 

и бюджетным вопросам 
 

 

Сквозные вопросы 
 

(A/70/742 и резолюция 70/286 Генеральной Ассамблеи) 

Просьба/рекомендация Меры по выполнению просьбы/рекомендации  

  
Консультативный комитет разделяет обеспокоен-

ность Комиссии ревизоров по поводу объема пере-

распределяемых средств, и в частотности их пере-

распределения между статьями и категориями рас-

ходов в операциях по поддержанию мира (п. 31). 

В период 2018/19 годов МИНУСМА перераспреде-

ляла средства между категориями расходов, что было 

обусловлено перевозкой принадлежащего континген-

там имущества в связи с его незапланированным ис-

пользованием и более эффективной эксплуатацией 

основного оборудования и увеличением численности 

развернутого персонала воинских контингентов и 

сформированных полицейских подразделений в со-

ответствии со стандартами самообеспечения; и уве-

личением расходов на международный и националь-

ный персонал по причине снижения фактических по-

казателей доли вакантных должностей по сравнению 

с показателями, заложенными в бюджет. Перераспре-

деление средств было возможным благодаря сокра-

щению потребностей, связанных с воздушными пе-

ревозками, вследствие принятия Миссией мер по по-

вышению эффективности затрат в целях оптимиза-

ции своего парка воздушных судов и воздушных пе-

ревозок в соответствии с инициативами Генераль-

ного секретаря посредством изменения состава за-

планированного парка воздушных судов в связи с за-

держками с развертыванием и неиспользованием воз-

душных средств. 

Комитет с сожалением отмечает, что при составле-

нии предлагаемых бюджетов миссий на 2016/17 год 

не во всех случаях учитывалось требование о про-

ведении анализа должностей, которые оставались 

вакантными в течение двух или более лет, и 

МИНУСМА предоставляет в рамках дополнительной 

информации перечень всех остающихся в течение 

продолжительного периода времени вакантных 

должностей с обоснованием продления срока неза-

полнения этих должностей. Также предоставляется 

https://undocs.org/ru/A/70/742
https://undocs.org/ru/A/RES/70/286
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должностей, предложенных для сохранения или 

упразднения (п. 46). 

информация о принимаемых в течение продолжи-

тельного периода времени мерах по набору персо-

нала. Миссия испытывала трудности с заполнением 

должностей, особенно в северной части Мали, по 

причине тяжелых условий работы. 

Консультативный комитет напоминает о том, что в 

своей резолюции 69/307 Генеральная Ассамблея 

просила Генерального секретаря продолжать пред-

принимать усилия по уменьшению общего экологи-

ческого воздействия каждой миссии по поддержа-

нию мира. В этой связи Комитет вновь указывает 

на важность дальнейшего обеспечения того, чтобы 

меры, которые окажутся наиболее эффективными, 

осуществлялись в первоочередном порядке и более 

интенсивно, включая меры, касающиеся ликвида-

ции, удаления и вторичной переработки имущества 

и материалов миссий (см. A/68/782, п. 120). Коми-

тет ожидает завершения доработки обновленной 

политики в области управления природоохранной 

деятельностью и политики в области утилизации 

отходов и надеется, что информация о конкретных 

последствиях, связанных с их применением в поле-

вых миссиях, будет включена в следующий обзор-

ный доклад вместе с обновленной информацией об 

осуществлении проекта по созданию Механизма 

оперативной технической помощи по эколого-кли-

матическим вопросам и продолжающихся усилиях 

по переходу на альтернативные технологии исполь-

зования возобновляемых источников энергии в опе-

рациях по поддержанию мира (п. 94). 

План действий по охране окружающей среды в мас-

штабах всей Миссии был разработан совместно с со-

ответствующими секциями-исполнителями (главным 

образом инженерно-техническими). Производство 

солнечной энергии для освещения и резервного 

энергоснабжения, применение светодиодных ламп, 

синхронизация генераторов в основных лагерях и 

зданиях с двойной крышей способствовали сокраще-

нию в Миссии выбросов парниковых газов. Контроль 

за потреблением воды обеспечивался посредством 

установки счетчиков воды в каждом лагере для обес-

печения рационального использования подаваемой 

воды. Значительные улучшения были достигнуты в 

плане установки и эксплуатации водоочистных со-

оружений в основных лагерях, а улучшение состоя-

ния свалок в некоторых местах базирования способ-

ствовало снижению риска, связанного с удалением и 

очисткой сточных вод, со значительного до умерен-

ного в масштабах всей Миссии. Управление ликвида-

цией твердых отходов осуществлялось с минималь-

ным риском для окружающей среды и местного насе-

ления на всех объектах МИНУСМА. Продолжается 

переработка синтетических материалов и металличе-

ских отходов, а также мониторинг газовых выбросов 

из мусоросжигательных печей с целью предотвраще-

ния рисков для здоровья и безопасности персонала 

МИНУСМА и местных общин. Миссия осуществ-

ляла строгий контроль в целях отслеживания случаев 

несоблюдения установленных требований на всех 

объектах (объектах МИНУСМА и подрядчиков) по-

средством проведения 142 экологических инспекций, 

некоторые из которых дополнялись мерами по повы-

шению информированности сотрудников/военнослу-

жащих о мандате Миссии в области охраны окружа-

ющей среды и связанных с этим потребностях. 

С учетом объема ресурсов, выделяемых для воз-

душных перевозок в рамках операций по поддержа-

нию мира, и в свете вышеупомянутых заключений 

ревизии, а также дополнительных замечаний и ре-

комендаций, содержащихся в пунктах 119–138 

ниже, Консультативный комитет вновь подтвер-

ждает свое мнение о том, что существует важная 

возможность для повышения общей эффективности 

и результативности воздушных операций, включая 

возможность достижения значительной экономии 

средств в будущих бюджетах (п. 116). 

Организация Объединенных Наций провела всеобъ-

емлющий обзор авиационных средств в полевых 

миссиях в целях повышения рентабельности и эф-

фективности воздушных перевозок, как об этом гово-

рится в пункте 111 доклада Генерального секретаря 

об обзоре финансирования операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира 

(A/72/770). Результаты проведенного обзора свиде-

тельствуют о том, что Миссии в период 2018/19 го-

дов удалось добиться сокращения расходов на 

37,5 млн долл. США. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/307
https://undocs.org/ru/A/68/782
https://undocs.org/ru/A/72/770
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Консультативный комитет подчеркивает, что анализ 

тенденций в области использования авиационных 

средств должен быть завершен без каких-либо 

дальнейших задержек, а выводы и последствия — 

отражены в следующем обзорном докладе. Кроме 

того, Комитет считает необходимым разработать 

последовательную методологию количественной 

оценки использования авиационных средств, чтобы 

можно было проводить значимые сопоставления с 

течением времени и обеспечивать обзор общего 

парка авиационных средств на основе четких, под-

дающихся проверке данных (п. 122). 

Секция воздушного транспорта в Центральных учре-

ждениях Организации Объединенных Наций сфор-

мировала рабочую группу в целях разработки после-

довательной методологии оценки использования 

авиационных средств. Ожидается, что ее выводы бу-

дут представлены в докладе Генерального секретаря 

об обзоре финансирования операций Организации 

Объединенных Наций по поддержанию мира. 

Консультативный комитет вновь заявляет о необхо-

димости обеспечения большей последовательности 

и транспарентности при исчислении ассигнований 

на финансирование беспилотных авиационных си-

стем (п. 138). 

В пункте 41 и приложении III своего доклада об об-

зоре финансирования операций Организации Объ-

единенных Наций по поддержанию мира (A/73/776) 

Генеральный секретарь представил исчерпывающую 

информацию о беспилотных воздушных системах. 

Бюджет МИНУСМА составлен с учетом фактиче-

ских существующих контрактов и прогнозируемых 

потребностей, а в тех случаях, когда это не представ-

ляется возможным, расходы на беспилотные авиаци-

онные системы исчисляются с учетом контрактов, за-

ключенных в других миссиях. 

Комитет подчеркивает необходимость планирова-

ния и составления бюджета на реалистичной ос-

нове, а также обеспечения более эффективного кон-

троля и надзора за осуществлением проектов, в том 

числе соответствующими подразделениями Депар-

тамента полевой поддержки в Центральных учре-

ждениях и на Базе материально-технического снаб-

жения Организации Объединенных Наций, осо-

бенно проектов, работы по которым ведутся на про-

тяжении более одного бюджетного цикла. Подроб-

ную информацию по многолетним проектам, в 

частности данные о ходе выполнения проекта в це-

лом по состоянию на момент составления соответ-

ствующей бюджетной заявки, следует включать в 

конкретные предложения, и бюджетная заявка 

должна содержать четкие данные о проектах с бюд-

жетом 1 млн долл. США или более (п. 157). 

МИНУСМА внедрила соответствующие механизмы 

контроля для обеспечения надлежащего осуществле-

ния каждого утвержденного проекта и подготовки 

отчетности о ходе его осуществления на каждом 

этапе. Начиная с периода 2018/19 годов, МИНУСМА 

напрямую выделяет ассигнования на проекты в рам-

ках системы «Умоджа», что упростит отслеживание 

хода осуществления всех проектов и подготовку по 

ним отчетности. 

Комитет ожидает результатов анализа, который 

проводится в настоящее время с целью изучить воз-

можность замены части парка легковых пассажир-

ских автомобилей с кузовом типа «седан», авто-

транспортными средствами многоцелевого назначе-

ния и автотранспортными средствами, работаю-

щими на альтернативных видах топлива (п. 160). 

В последние годы Миссия не закупала легковые пас-

сажирские автотранспортные средства. По мере при-

ближения установленного срока замены нынешних 

автотранспортных средств Миссия будет отдавать 

предпочтение их замене автомобилями с кузовом 

типа «седан» и другими альтернативными автотранс-

портными средствами. 

https://undocs.org/ru/A/73/776
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Консультативный комитет поддерживает прилагае-

мые усилия по совершенствованию медицинских 

стандартов и укреплению потенциала на местах и 

надеется далее, что эти усилия помогут устранить 

недостатки, выявленные Комиссией ревизоров. Ко-

митет намерен держать этот вопрос в поле зрения 

при рассмотрении будущих докладов об общем об-

зоре и предложений по бюджетам отдельных мис-

сий (п. 167). 

МИНУСМА стремится совершенствовать медицин-

ские стандарты и расширять имеющиеся возможно-

сти, и в этой связи Миссия добилась укрепления по-

тенциала медицинского персонала, используя оценки 

стандартов качества медицинского обслуживания и 

безопасности пациентов для госпиталей 

уровня I-плюс, уровня II и уровня III, а также прово-

дит работу по наращиванию потенциала и организа-

ции учебной подготовки по вопросам добольничной 

травматологической помощи и интенсивной терапии 

по поддержанию сердечно-сосудистой деятельности. 

Миссия также планирует организовать подготовку 

военно-медицинского персонала на этапе, предше-

ствующем развертыванию, и добиваться соблюдения 

требования о получении допуска для работы меди-

цинского персонала стран, предоставляющих войска, 

в госпиталях уровня II. 

 

 

 

Финансирование Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Мали 
 

(A/73/755/Add.7 и резолюция 73/320 Генеральной Ассамблеи) 

Просьба/рекомендация Меры по выполнению просьбы/рекомендации  

  Комитет с обеспокоенностью отмечает большое 

число жертв и находящихся на рассмотрении требо-

ваний о выплате компенсации в связи со смертью и 

потерей трудоспособности, и ссылается на пункт 25 

резолюции 66/264 Генеральной Ассамблеи, в кото-

ром Ассамблея настоятельно призвала Генерального 

секретаря принять все необходимые меры для обес-

печения оперативного урегулирования всех таких 

требований в течение трех месяцев с даты их подачи. 

Комитет рекомендует Ассамблее просить Генераль-

ного секретаря приложить дополнительные усилия 

для ликвидации отставания в рассмотрении требова-

ний о выплате компенсации в связи со смертью или 

потерей трудоспособности (п. 9). 

Миссия продолжает сотрудничать с Отделом под-

держки негражданского потенциала в целях принятия 

мер, необходимых для обеспечения своевременного 

урегулирования требований о выплате компенсации в 

связи со смертью или потерей трудоспособности. 

Комитет надеется, что Миссия будет добиваться 

того, чтобы условия размещения военнослужащих 

отвечали стандартам Организации Объединенных 

Наций, и что она представит обновленную информа-

цию в своем следующем докладе (п. 16).  

МИНУСМА прилагает максимальные усилия для 

обеспечения большого числа военнослужащих в со-

ставе развернутых операций жильем, соответствую-

щим стандартам Организации Объединенных Наций. 

По состоянию на 30 июня 2019 года 93 процента во-

еннослужащих были размещены в жилых помеще-

ниях, соответствующих стандартам Организации 

Объединенных Наций.  

Консультативный комитет напоминает об обращен-

ной к Генеральному секретарю просьбе Генеральной 

Ассамблеи, неоднократно высказывавшейся в ее ре-

золюциях о бюджетах операций по поддержанию 

Миссия завершает разработку своей стратегии набора 

персонала, направленной на ускоренное заполнение 

должностей, остающихся вакантными в течение про-

должительного периода времени. Заложенные в 

https://undocs.org/ru/A/73/755/Add.7
https://undocs.org/ru/A/RES/73/320
https://undocs.org/ru/A/RES/66/264
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  мира, обеспечить оперативное заполнение вакант-

ных должностей (A/71/836, п. 108). Консультатив-

ный комитет вновь напоминает о том, что, по его 

мнению, закладываемые в бюджет показатели доли 

вакантных должностей должны по возможности ос-

новываться на фактических показателях. В тех слу-

чаях, когда заложенные в предлагаемый бюджет по-

казатели отличаются от фактических на момент под-

готовки бюджета, в соответствующих документах 

должно приводиться четкое обоснование применяе-

мых показателей (A/70/742, п. 45). Комитет вновь 

подчеркивает, что следует пересматривать потреб-

ности в сохранении должностей, которые остава-

лись вакантными в течение двух или более лет, и 

представлять обоснование для их сохранения или 

упразднения в последующих бюджетных предложе-

ниях (A/69/839, п. 67; см. также резолюцию 66/264 

Генеральной Ассамблеи (п. 21). 

бюджет показатели доли вакантных должностей, при-

меняемые Миссией, основаны на фактических пока-

зателях доли вакантных должностей в период, пред-

шествующий месяцу/периоду завершения работы по 

составлению бюджета. При этом проблема заключа-

ется в том, что промежуток времени между заверше-

нием работы по составлению бюджета и его утвер-

ждением является довольно продолжительным, что 

сказывается на показателях доли вакантных должно-

стей, применяемых при составлении бюджета.  

Комитет приветствует безвозмездный вклад прави-

тельства Германии и надеется, что Генеральный сек-

ретарь представит обновленную информацию Гене-

ральной Ассамблее во время рассмотрения ею 

настоящего доклада (п. 35). 

С одним из государств-членов было подписано 

письмо-заказ на поставку беспилотного авиационного 

комплекса стоимостью 3 млн долл. США в год. 

Отмечая задержку в развертывании беспилотных ле-

тательных аппаратов в Кидале, Консультативный ко-

митет надеется, что обновленная информация будет 

представлена Генеральной Ассамблее во время рас-

смотрения ею настоящего доклада. Комитет реко-

мендует Ассамблее просить Генерального секретаря 

включить детальный анализ использования беспи-

лотных авиационных систем, включая информацию 

об их эффективности, стоимости и уроках, извлечен-

ных из их применения, в его следующий доклад о 

МИНУСМА (п. 37). 

В период 2018/19 годов было обеспечено в общей 

сложности 547 полетов беспилотных летательных ап-

паратов в следующих целях: сбор разведывательных 

данных — 271 полет; оперативная деятельность — 

204 полета; оказание поддержки при сопровождении 

автоколонн — 62 полета и чрезвычайные операции — 

10 полетов.  

Комитет напоминает о том, что Генеральная Ассам-

блея неоднократно выражала обеспокоенность по 

поводу низкого показателя соблюдения директивы о 

заблаговременном приобретении билетов. Комитет 

вновь заявляет, что необходимо активизировать уси-

лия, особенно там, где можно лучше планировать 

поездки (см. также A/73/779, п. 16) (п. 39). 

Миссия продолжает поощрять своих сотрудников к 

соблюдению директивы о политике в отношении за-

благовременного приобретения билетов, и в настоя-

щее время предпринимаются усилия по повышению 

показателя соблюдения этой директивы. 

Комитет надеется, что подробная информация о про-

ектах с быстрой отдачей будет включена в следую-

щий доклад Генерального секретаря о МИНУСМА 

(п. 41). 

В общей сложности в районе действия Миссии было 

осуществлено 154 проекта с быстрой отдачей, в том 

числе в поддержку комплексной стратегической ра-

мочной программы и в дополнение к усилиям, пред-

принимаемым страновой группой Организации Объ-

единенных Наций и страновой группой по гуманитар-

ным вопросам и в сотрудничестве с ними.  

https://undocs.org/ru/A/71/836
https://undocs.org/ru/A/70/742
https://undocs.org/ru/A/69/839
https://undocs.org/ru/A/RES/66/264
https://undocs.org/ru/A/73/779
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  Консультативный комитет приветствует меры, при-

нятые МИНУСМА для осуществления ее стратегии 

по охране окружающей среды, и рекомендует Мис-

сии продолжать предпринимать усилия в этой обла-

сти (п. 43). 

План действий по охране окружающей среды в мас-

штабах всей Миссии был разработан совместно с со-

ответствующими секциями-исполнителями. Что каса-

ется производства электроэнергии, то производство 

солнечной энергии для освещения и резервного энер-

госнабжения, применение светодиодных ламп, син-

хронизация генераторов в основных лагерях и зда-

ниях с двойной крышей способствовали сокращению 

в Миссии выбросов парниковых газов. Потребление 

воды контролировалось посредством установки счет-

чиков воды в каждом лагере для обеспечения рацио-

нального использования подаваемой воды. Значитель-

ные улучшения были достигнуты в плане установки и 

эксплуатации водоочистных сооружений в основных 

лагерях и улучшения состояния свалок в некоторых 

местах базирования , что способствовало снижению 

рисков, связанных с удалением и очисткой сточных 

вод, со значительного до умеренного уровня в мас-

штабах всей Миссии. Управление ликвидацией твер-

дых отходов осуществлялось с минимальным риском 

для окружающей среды и местного населения на всех 

объектах МИНУСМА. Продолжается работа по пере-

работке синтетических материалов и металлических 

отходов, а также осуществляется мониторинг газовых 

выбросов из мусоросжигательных печей с целью 

предотвращения возникновения рисков для здоровья 

и безопасности персонала МИНУСМА и местных об-

щин. Миссия осуществляла строгий контроль для от-

слеживания случаев несоблюдения установленных 

требований на всех объектах (объекты МИНУСМА и 

подрядчиков) посредством проведения 142 экологиче-

ских инспекций, некоторые из которых дополнялись 

мерами по повышению информированности сотруд-

ников/военнослужащих о мандате Миссии в области 

охраны окружающей среды и связанных с этим по-

требностях. 

Консультативный комитет отмечает низкую степень 

представленности женщин, в частности из числа 

национальных сотрудников категории общего об-

служивания и персонала, предоставляемого прави-

тельствами, и рекомендует Миссии добиваться по-

вышения степени представленности женщин (п. 44). 

МИНУСМА продолжает предпринимать усилия по 

ликвидации гендерного разрыва между всеми катего-

риями персонала. Миссия признает, что этим усилиям 

препятствуют такие внешние факторы, как проблемы 

в области безопасности и тяжелые условия жизни в 

областях. 

 МИНУСМА продолжает делать все возможное для 

набора и удержания женщин-кандидатов в целях 

обеспечения равенства мужчин и женщин, и в рамках 

предпринимаемых усилий глава Миссии обратился к 

руководителям секций с настоятельным призывом 

обеспечивать рассмотрение кандидатур квалифици-

рованных кандидатов-женщин, подходящих для за-

полнения всех вакантных должностей. Миссия тесно 

сотрудничает со всеми заинтересованными сторо-

нами, добиваясь дальнейшего сокращения гендерного 
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  разрыва и совместно с руководителями программ про-

должает свою информационно-разъяснительную ра-

боту в целях отбора женщин-кандидатов. 
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Приложение I 
 

  Определения 
 

 

 A. Терминология, касающаяся предлагаемых кадровых 

изменений 
 

 

 В связи с предлагаемыми кадровыми изменениями употреблялись следую-

щие термины (см. раздел I настоящего доклада): 

 • Создание должностей: создание новых должностей предлагается в тех 

случаях, когда необходимы дополнительные ресурсы, а возможности пере-

вода ресурсов из других подразделений или осуществления конкретной де-

ятельности за счет имеющихся ресурсов отсутствуют. 

 • Перепрофилирование должностей: утвержденные должности, предна-

значенные для выполнения определенных функций, предлагается исполь-

зовать для осуществления другой предусмотренной мандатом деятельно-

сти, не связанной с первоначальными функциями. Хотя перепрофилирова-

ние должностей может быть связано с их переводом в другую точку или 

подразделение, это не влечет за собой изменения категории или класса 

должностей. 

 • Перевод должностей: утвержденную должность предлагается перевести в 

другое подразделение для выполнения сопоставимых или смежных функ-

ций. 

 • Реклассификация должностей: утвержденные должности предлагается 

реклассифицировать (повысить или понизить класс должности), в тех слу-

чаях, когда существенно изменяются должностные функции и обязанно-

сти. 

 • Упразднение должностей: утвержденные должности предлагается 

упразднить, если они более не требуются для деятельности, ради осу-

ществления которой они были утверждены, или для осуществления другой 

предусмотренной мандатом приоритетной деятельности в рамках миссии.  

 • Преобразование должностей: существуют следующие три возможных ва-

рианта преобразования должностей: 

 – Преобразование должностей временного персонала общего назначе-

ния в штатные должности: утвержденные должности, финансируе-

мые по статье «Временный персонал общего назначения», предлага-

ется преобразовать в штатные должности, если выполняемые функ-

ции носят постоянный характер. 

 – Преобразование контрактов индивидуальных подрядчиков или дого-

воров подряда с физическими лицами для создания должностей наци-

онального персонала: с учетом постоянного характера определенных 

функций в соответствии с пунктом 11 раздела VIII резолюции 59/296 

Генеральной Ассамблеи контракты индивидуальных подрядчиков или 

договоры подряда с физическими лицами предлагается преобразовать 

для создания должностей национального персонала. 

 – Преобразование должностей международного персонала в должности 

национальных сотрудников: утвержденные должности международ-

ного персонала предлагается преобразовать в должности националь-

ных сотрудников. 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/59/296
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 B. Терминология, касающаяся анализа разницы в объеме 

ресурсов 
 

 

 В разделе III настоящего доклада для каждого случая возникновения раз-

ницы в объеме ресурсов описывается фактор, в наибольшей степени определя-

ющий эту разницу, с указанием конкретных стандартных вариантов изменений 

в разбивке по перечисленным ниже четырем стандартным категориям:  

 • Мандат: разница, обусловленная изменениями в масштабах деятельности 

и сфере охвата, предусмотренных в мандате, или вытекающими из мандата 

изменениями в ожидаемых достижениях. 

 • Внешние факторы: разница, обусловленная действиями сторон или ситу-

ациями, не зависящими от Организации Объединенных Наций. 

 • Параметры расходов: разница, обусловленная положениями, правилами 

и политикой Организации Объединенных Наций. 

 • Управление: разница, обусловленная действиями руководства, направлен-

ными на достижение запланированных результатов более эффективным 

(например, путем изменения приоритетов или добавления определенных 

мероприятий) или более рациональным способом (например, путем приня-

тия мер по сокращению персонала или объема оперативных вводимых ре-

сурсов при сохранении прежнего объема деятельности), и/или вызванная 

проблемами с выполнением работы (например, в результате занижения 

расходов или объема вводимых ресурсов, необходимых для осуществления 

определенного объема деятельности, или в результате задержек с наймом).  
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Приложение II 
 

  Схемы организационной структуры 
 

 

 A. Основные и административные подразделения 
 

 

 

Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря

(10 должностей) 

1 ЗГС, 1 С-5, 2 С-4, 2 С-3, 2 ПС, 2 НСОО

Группа по защите гражданского

населения

(6 должностей)

1 С-5, 1 С-4 , 2 С-3, 2 ДООН

Канцелярия Комиссара полиции

Организации Объединенных Наций

(25 должностей)

1 Д-2, 1 Д-1, 2 С-5, 

5 С-4, 1 С-3, 1 С-3a, 1 ПС, 13 НСОО

Канцелярия Командующего Силами

(17 должностей)

1 ПГС, 1 Д-2, 1 ПС, 14 НСОО

Канцелярия заместителя Специального

представителя Генерального секретаря

(координатора-резидента/

координатора по гуманитарным вопросам)

(6 должностей)

1 ПГС, 1 С-5, 1 С-4, 1 ПС, 2 НСОО

Канцелярия начальника штаба

(22 должности)

1 Д-2, 2 С-5, 4 С-4, 2 С-3, 1 С-2, 3 ПС,  

3 НСС, 1 НСОО, 5 ДООН

Объединенный оперативный центр

(22 должности)

1 С-5, 1 С-4, 8 С-3, 1 ПС, 10 ДООН, 1 ДООНa

Объединенный аналитический центр миссии

(22 должности)

1 С-5, 3 С-4, 5 С-3, 3 С-2, 1 ПС, 4 НСС, 5 ДООН

Группа по вопросам

поведения и дисциплины

(8 должностей)

1 Д-1, 2 С-4, 1 С-3, 1 С-2, 

1 ПС, 1 НСС, 1 ДООН

Руководители полевых отделений

(19 должностей)

4 Д-1, 1 С-5, 2 С-4, 4 ПС, 

4 НСС, 4 НСОО

Отделение стратегической

коммуникации

и общественной инф ормации

(71 должность)

1 Д-1, 1 С-5, 3 С-4, 6 С-3,  

5 ПС, 15 НСС, 35 НСОО, 5 ДООН

Секция безопасности и охраны

(343 должности)

2 С-5, 3 С-4, 11 С-3, 138 ПС, 8 ПСа,

4 НСС, 171 НСОО, 5 НСООа, 1 ДООНа

Бюро по вопросам стабилизации

и скорейшего восстановления

(45 должностей)

1 Д-1, 2 С-5, 9 С-4, 2 ПС, 10 НСС, 

12 НСОО, 8 ДООН, 1 ДООНa

Управление по правовым вопросам

(11 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 2 С-3, 1 С-2,

1 ПС, 2 НСС, 1 НСОО, 2 ДООН

Отдел поддержки миссии

(977 должностей

+2 внештатные должности, 

финансируемые по статье 

временного персонала общего 

назначения)

Канцелярия заместителя Специального

представителя Генерального секретаря 

(политические вопросы)

(7 должностей)

1 ПГС, 1 С-5, 1 С-4, 1 С-3,

1 ПС, 1 НСС, 1 НСОО

Главный советник по вопросам безопасности

Секция по вопросам выборов

(18 должностей)

1 Д-1, 1 С-5, 2 С-4, 3 С-3, 1 ПС, 

2 НСС, 3 НСОО, 5 ДООН

Секция правосудия

и исправительных учреждений

(38 должностей)

1 Д-1, 2 С-5, 7 С-4, 4 С-3, 

3 С-2, 1 ПС, 10 НСС, 2 НСОО, 8 ДООН

Группа Комиссии по расследованию

(5 должностей)

1 С-4, 1 С-3, 2 ПС, 1 ДООН

Отдел по гражданским вопросам

(73 должности)

1 Д-1, 4 С-5, 2 С-4, 6 С-3, 8 С-2,

1 ПС, 7 НСС, 39 НСОО, 5 ДООН

Отдел по правам человека

(74 должности)

1 Д-1, 1 С-5, 7 С-4, 14 С-3, 1 ПС, 

19 НСС, 12 НСОО, 19 ДООН

Секция по реф орме сектора

безопасности и разоружению,

демобилизации и реинтеграции 

(46 должностей)

1 Д-1, 2 С-5, 6 С-4, 9 С-3, 1 С-2, 2 ПС,

8 НСС, 9 НСОО, 8 ДООН

Служба Организации Объединенных

Наций по вопросам деятельности,

связанной с разминированием

Группа по ВИЧ/СПИДу

(3 должности)

1 С-4, 2 ДООН

Отдел по политическим вопросам

(50 должностей)

1 Д-2, 2 Д-1, 3 С-5, 6 С-4, 11 С-3, 4 ПС,

10 НСС, 4 НСОО, 9 ДООН

Консультативная группа

по гендерным вопросам

(7 должностей)

1 С-5, 1 С-3, 2 НСС, 1 НСОО, 

2 ДООН

Группа по защите детей

(7 должностей)

1 С-5, 2 С-3, 

2 НСС, 1 НСОО, 1 ДООН

Канцелярия Советника

по вопросам защиты женщин

(5 должностей)

1 С-5, 1 С-3, 

1 НСС, 1 НСОО, 1 ДООН

Группа по вопросам соблюдения требований,

касающихся управления рисками

(2 должности)

1 С-4, 1 ПС
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 В. Отдел поддержки Миссии 
 

 

Сокращения: ЗГС — Заместитель Генерального секретаря; ПГС — помощник Генерального секретаря; ПС — категория полевой службы; ВПОН — временный персонал общего 

назначения; НСОО — национальные сотрудники категории общего обслуживания; НСС — национальные сотрудники-специалисты; ДООН — добровольцы Организации 

Объединенных Наций. 

 а Новая должность. 

 b Перепрофилирование.  

  

Канцелярия директора Отдела поддержки Миссии

(10 должностей)

1 Д-2, 1 С-5, 2 С-3, 2 ПС, 1 НСС, 2 НСОО, 1 ДООН

Транспортная секция

(110 должностей)

1 С-5, 23 ПС, 2 НСС, 78 НСОО, 1 НСООс,
5 ДООН

Управление операциями и ресурсами

Канцелярия начальника

(5 должностей)

1 Д-1, 1 С-4, 2 НСС, 1 ДООН

(2 внештатные должности категории временного
персонала общего назначения)

1 С-2, 1 ПС

Авиационная секция

(111 должностей)

1 С-5, 5 С-4, 10 С-3, 7 С-2, 61 ПС, 27 НСОО

Секция медицинского обслуживания

(63 должности)

1 С-5, 2 С-4, 8 С-3, 5 ПС, 7 НСС, 24 НСОО,

1 НСООb, 13 ДООН, 2 ДООНa

Секция инженерно-технического

обслуживания и эксплуатации зданий

и сооружений

(142 должности)

1 С-5, 6 С-4, 6 С-3, 29 ПС, 16 НСС,
72 НСОО, 12 ДООН

Группа жизнеобеспечения
(38 должностей)

1 С-4, 2 С-3, 13 ПС, 18 НСОО, 4 ДООН

Служба управления оказанием услуг

Канцелярия начальника

(6 должностей)

1 Д-1, 1 С-5, 1 С-3, 2 ПС, 1 НСОО

Служба управления цепью снабжения

Канцелярия начальника

(4 должности)

1 Д-1, 1 С-4, 1 ПС, 1 НСОО

Секция людских ресурсов

(59 должностей)
1 С-5, 2 С-4, 5 С-3, 17 ПС, 5 НСС,

21 НСОО, 7 ДООН, 1 ДООНa

Бюджетно-финансовая секция

(27 должностей)

1 С-5, 3 С-4, 3 С-3, 9 ПС, 8 НСОО, 3 ДООН

Секция технического обеспечения полевых операций

(99 должностей)
1 С-5, 1 С-4, 4 С-3, 1 С-2 

37 ПС, 46 НСОО, 9 ДООН

Региональные отделения по поддержке миссии

(15 должностей)

5 С-5, 2 ПС, 4 НСОО, 4 ДООН

Центр поддержки миссии

(42 должности)

1 С-5, 4 С-4, 5 С-3, 14 ПС, 7 НССО, 

11 ДООН

Секция регулирования функционирования

цепи снабжения

(24 должности)

1 С-4, 4 С-3, 6 ПС, 9 НСОО, 2 НСООb, 1 ДООН,

1 ДООНа

Секция управления закупочной деятельностью

(16 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 1 С-3, 6 ПС, 2 НСС, 4 НСОО, 1 ДООН

Секция закупок

(29 должностей)

1 С-5, 2 С-4, 2 С-3, 7 ПС, 

6 НСС, 9 НСОО, 2 ДООН

Секция централизованного

складского обслуживания

(56 должностей)

1 С-5, 2 С-3, 2 С-3с, 14 ПС, 29 НСОО, 9 ДООН

Секция управления перевозками

(88 должностей)

1 С-5, 1 С-4, 1 С-3, 21 ПС, 50 НСОО, 13 ДООН,

1 ДООНa

Группа по экологическим вопросам

(7 должностей)

1 С-4, 3 НСС, 1 НССb, 1 НСОО, 1 ДООН

Группа по вопросам управления 

служебной деятельностью и оценки

(1 должность)

1 С-4

Группа авиационной безопасности

(9 должностей)

1 С-4, 2 С-3, 4 ПС, 2 НСОО

Группа документации и архивов

(3 должности)

1 С-3, 1 ПС, 1 НСОО

О бъединенный центр учебной подготовки Миссии

(11 должностей)

1 С-4, 2 С-3, 1 ПС, 2 НСС, 4 НСОО, 1 ДООН

Группа по охране труда и технике безопасности

(2 должности)

1 С-4, 1 НСОО
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Приложение III 
 

  Информация о финансовых ресурсах и мероприятиях учреждений, фондов и программ 
Организации Объединенных Наций 

 

 

Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

    Мир, безопасность и 

национальное примире-

ние 

Всемирная продоволь-

ственная программа 

(ВПП): 840 000 долл. 

США (в 2020 году) и 

360 000 долл. США 

(в 2021 году); Про-

грамма развития Орга-

низации Объединенных 

Наций (ПРООН): 

5 118 075 долл. США 

(в 2020 году); Организа-

ция Объединенных 

Наций по вопросам об-

разования, науки и куль-

туры (ЮНЕСКО): 

75 000 долл. США 

(в 2020–2021 годах) 

и 848 362 долл. США 

(в 2020 году); Детский 

фонд Организации Объ-

единенных Наций 

(ЮНИСЕФ): 

1 100 000 долл. США 

(в год в 2020 и 

в 2021 годах); Фонд ка-

питального развития 

Организации Объеди-

ненных Наций 

(ФКРООН): 

400 000 долл. США 

1. Мир и стабильность 

обеспечиваются за счет 

всеобъемлющего поли-

тического диалога, ре-

формирования соответ-

ствующих институтов и 

содействия мирному со-

существованию при ува-

жении прав человека 

1.1 Риски, связанные со взрывоопасными предме-

тами, снижаются посредством укрепления нацио-

нального и общинного потенциала 

1.2  Сектор безопасности укрепляется на основе 

осуществления национальной политики в области ре-

формы сектора безопасности, включая вооруженные 

группы  

1.3  Технический, материально-технический и ин-

ституциональный потенциал Национальной комис-

сии по разоружению, демобилизации и реинтеграции 

и соответствующих заинтересованных сторон укреп-

ляется в целях осуществления процесса демобилиза-

ции и всеохватной реинтеграции (бывших комбатан-

тов, ополченцев и групп самообороны, общин и уяз-

вимых групп населения, включая детей) 

Ведущие учреждения: ПРООН и 

Продовольственная и сельскохо-

зяйственная организация Объеди-

ненных Наций (ФАО) 

Партнеры Организации Объеди-

ненных Наций: ЮНИСЕФ, Орга-

низация Объединенных Наций по 

промышленному развитию 

(ЮНИДО), Международный фонд 

сельскохозяйственного развития 

(МФСР), Фонд Организации Объ-

единенных Наций в области наро-

донаселения (ЮНФПА), ВПП, 

Всемирная организация здраво-

охранения (ВОЗ), Международная 

организация труда (МОТ), Про-

грамма Организации Объединен-

ных Наций по населенным пунк-

там (ООН-Хабитат) 

2. Укреплению соци-

альной сплоченности 

будут способствовать 

обеспечение отправле-

ния правосудия в пере-

ходный период, проведе-

ние всеохватного диа-

лога на уровне общин, 

формирование культуры 

мира и воспитание в 

духе мира 

2.1  Технический потенциал учреждений, отвечаю-

щих за процессы примирения и отправление право-

судия на переходном этапе, и гражданского обще-

ства, укрепляются в целях содействия примирению и 

соблюдению права пострадавших, в том числе жен-

щин, на установление истины, правосудие и возме-

щение ущерба  

2.2  Общины обладают техническим потенциалом 

для предотвращения и регулирования общинных кон-

фликтов, укрепления социальной сплоченности и со-

здания условий для возвращения беженцев и внут-

ренне перемещенных лиц  

2.3  Технический и материальный потенциал учре-

ждений (министерство образования, министерство 

высшего образования и научно-исследовательские 

учреждения, профессиональные союзы студентов и 
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

    (в 2020 году); Структура 

Организации Объеди-

ненных Наций по во-

просам гендерного ра-

венства и расширения 

прав и возможностей 

женщин (Структура 

«ООН-женщины»): 

7 163 764 долл. США 

(в 2019 году); Управле-

ние Верховного комис-

сара Организации Объ-

единенных Наций по де-

лам беженцев (УВКБ): 

4 021 227 долл. США 

(в 2019 году) 

преподавателей) укрепляется в целях содействия 

просвещению в условиях культуры мира и прав чело-

века  

2.4  Восстановление материального и нематериаль-

ного культурного наследия, которому нанесен ущерб, 

и разработка инструментов для поощрения многооб-

разия и культурного самовыражения  

Надлежащее управление 

ВПП: данные отсут-

ствуют; ЮНИСЕФ: 

954 600 долл. США 

(в год в 2020 и 

в 2021 годах); ПРООН: 

7 785 165 долл. США 

(в 2020 году); 

ЮНФПА:350 000 долл. 

США (в год в 2020 и в 

2021 годах); Структура 

«ООН-женщины»: 

559 537 долл. США 

(в 2019 году) 

3. Государственные, 

национальные и мест-

ные учреждения более 

эффективно выполняют 

свои задачи в области 

государственной 

службы, а негосудар-

ственные субъекты при-

нимают участие и обес-

печивают гражданский 

контроль в соответствии 

с принципами надлежа-

щего управления и вер-

ховенства права 

3.1  Потенциал Национального собрания и струк-

тур по управлению государственными финансами 

(Секция счетов Верховного суда) укрепляется в це-

лях повышения степени подотчетности в сфере 

управления государственной политикой  

3.2  Потенциал государственных структур, избира-

тельных органов и общинных организаций укрепля-

ется в целях повышения доверия к избирательному 

процессу и обеспечения более активного участия в 

нем, особенно женщин и молодежи  

3.3  Реализуются стратегии и имеющиеся планы 

действий в целях активизации процессов децентра-

лизации и укрепления местных органов управления  

3.4  Принимаются меры по укреплению потенци-

ала государственных учреждений (на национальном, 

областном и секторальном уровнях) в целях более 

эффективного научно обоснованного планирования и 

разработки программ, контроля и оценки и подго-

товки сопоставимых и дезагрегированных статисти-

ческих данных  

Ведущие учреждения: партнеры 

ПРООН в рамках Организации 

Объединенных Наций: ЮНИСЕФ, 

Структура «ООН-женщины», 

ЮНФПА, УВКБ, ФКРООН, Меж-

дународная организация по мигра-

ции (МОМ)  
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

    3.5  Принимаются меры по укреплению потенци-

ала организаций гражданского общества и средств 

массовой информации в целях обеспечения более эф-

фективного гражданского контроля, повышения сте-

пени подотчетности учреждений и обеспечения уча-

стия женщин и молодежи в общественной жизни  

3.6  Принимаются меры по обеспечению эффектив-

ного функционирования судебных и пенитенциарных 

органов, а также структур по борьбе с безнаказанно-

стью на всей территории страны в рамках реформи-

рованной правовой системы в соответствии с прин-

ципами верховенства права  

3.7  Официальные и неофициальные национальные 

механизмы поощрения и защиты прав человека обла-

дают институциональным и техническим потенциа-

лом для более эффективного решения стоящих перед 

ними задач в соответствии с международными стан-

дартами  

Обеспечение доступа к 

основным социальным 

услугам 

ВПП*: 95 976 725 долл. 

США (в 2020 году) и 

92 807 498 долл. США 

(в 2021 году)а; 

ЮНЕСКО: 

2 750 624 долл. США 

(в 2020–2021 годах); 

ЮНФПА: 

7 820 000 долл. 

(в 2020 году) и 

8 820 000 долл. 

(в 2021 году); 

ЮНИСЕФ: 

33 297 965 долл. США 

(в год в 2020 и в 

2021 годах); ПРООН: 

4. Различные слои насе-

ления, особенно жен-

щины и дети, представи-

тели наиболее уязвимых 

групп населения и лица, 

пострадавшие в резуль-

тате кризиса, пользу-

ются расширенным и 

равным доступом к ка-

чественным основным 

социальным услугам  

4.1 Женщины, дети и молодежь, особенно наиболее 

уязвимые из них лица, пользуются комплексным па-

кетом качественного медицинского обслуживания  

4.2 Население, особенно представители наиболее 

уязвимых групп, имеет доступ к качественным услу-

гам по профилактике и лечению ВИЧ и СПИДа  

4.3 Матери и дети, особенно из наиболее уязвимых 

групп населения или пострадавшие в результате кри-

зиса в области снабжения продовольствием и пита-

нием, получают полный пакет помощи в области пи-

тания на уровне общин и услуг  

4.4 Дети дошкольного и школьного возраста и мо-

лодые люди, особенно принадлежащие к наиболее 

уязвимым слоям населения, имеют доступ к каче-

ственному базовому образованию  

4.5 Уязвимые группы населения (девочки, мальчики 

и женщины) защищены от насилия, надругательств и 

Ведущие учреждения: ЮНИСЕФ и 

ЮНФПА 

Партнеры Организации Объеди-

ненных Наций: ВОЗ, ВПП, 

ЮНЕСКО, ЮНЭЙДС, Структура 

«ООН-женщины», ФАО, УВКБ, 

Управление по координации гума-

нитарных вопросов, ПРООН, Все-

мирный банк 
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

    6 204 987 долл. США (в 

2020 году); Объединен-

ная программа Органи-

зации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу 

(ЮНЭЙДС): 

170 000 долл. США 

(в 2019 году); Структура 

«ООН-женщины»: 

215 000 долл. США 

(в год в 2018 и в 

2019 годах); УВКБ: 

2 195 233 долл. США 

(в 2019 году) 

эксплуатации, и вопросам обеспечения их благополу-

чия уделяется надлежащее внимание  

4.6 Уязвимые группы пользуются необходимыми 

услугами в области социальной защиты 

Устойчивый рост 

ФАО: 18 474 408 долл. 

США; ВПП: 

22 995 136 долл. США 

(в 2020 году) и 

23 430 062 долл. США 

(в 2021 году)a; ПРООН: 

14 692 140 долл. США; 

ЮНЕСКО: 

9 989 735 долл. США 

(в 2020–2021 годах); 

ЮНИСЕФ: 

9 969 158 долл. США 

(в год в 2020 и 

в 2021 годах); ЮНФПА: 

22 000 долл. США; ВОЗ: 

621 511 долл. США; 

ЮНИДО: 294 728 долл. 

США; Структура 

«ООН-женщины»: 

2 691 267 долл. США; 

ФКРООН: 

1 600 000 долл. США 

(в 2019 году); МФСР: 

5. Лица, находящиеся в 

неблагоприятном поло-

жении, особенно жен-

щины и молодые люди, 

пользуются преимуще-

ствами, появившимися в 

результате укрепления 

потенциала и расшире-

ния производственных 

возможностей, в усло-

виях здоровой и устой-

чивой окружающей 

среды, способствующей 

сокращению масштабов 

нищеты  

5.1 Находящиеся в неблагоприятном положении 

группы населения и семейные фермерские хозяйства 

используют технические навыки, возможности и из-

влекают пользу из осуществления деятельности, 

направленной на повышение уровня продовольствен-

ной и пищевой безопасности 

5.2 Государственные структуры, частный сектор, 

диаспора и гражданское общество обладают техниче-

скими навыками и средствами для укрепления произ-

водственного и торгового потенциала в целях обеспе-

чения экологически чистого и всеобъемлющего эко-

номического роста  

5.3 Осуществление национальной политики созда-

ния рабочих мест и стимулирования предпринима-

тельской деятельности женщин способствует соци-

ально-экономической интеграции молодежи и жен-

щин  

5.4 Улучшение условий жизни представителей уяз-

вимых слоев населения благодаря обеспечению ста-

бильного доступа к источникам водоснабжения и 

адекватным средствам санитарии  

Ведущие учреждения: ПРООН и 

ФАО 

Партнеры Организации Объеди-

ненных Наций: ФАО, ФКРООН, 

ВПП, ПРООН, Структура 

«ООН-женщины», ВОЗ, ЮНИДО, 

ЮНЕСКО, ЮНИСЕФ 
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Приоритетные задачи Результаты Мероприятия Ведущие учреждения, партнеры, механизмы 

    18 029 356 долл. США 

(в 2019 году) 

5.5 Принимаются меры по повышению устойчиво-

сти населения к изменению климата благодаря осу-

ществлению политики, направленной на более широ-

кое использование новых и возобновляемых источни-

ков энергии, обеспечению энергоэффективности по-

средством адаптации к изменению климата, а также 

уменьшения опасности бедствий  

5.6 Население и другие заинтересованные стороны, 

затронутые опустыниванием и обезлесением, обла-

дают более широкими возможностями для неистощи-

тельного использования природных ресурсов и за-

щиты биоразнообразия и экосистем 
    

 

 a Эти данные не учитывают активизацию работы Всемирной продовольственной программы, связанной с принятием мер реагирования в Мали, которые в 

настоящее время находятся в стадии разработки и которые планируется принять в начале 2020 года.  
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